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GB: User manual

DE: Benutzerhandbuch
NL: Gebruikershandleiding
PL: Instrukcja obstugi

FR: Manuel de (utilisateur
IT: Manuale utente
RO:Manual de utilizare
GR: Eyxetpidio xpnotn
HR:Korisnicki prirucnik
CZ: UZivatelska prirucka
HU:Felhasznaloi kézikdnyv
UA: MocibHuk kopucTyBaya
EE: Kasutusjuhend

LV: Lietotaja rokasgramata

LT: Naudojimo instrukcija

PT: Manual do utilizador

ES: Manual del usuario

SK: Poutzivatelska prirucka
DK:Brugervejledning

Fl: Kayttdopas
NO:Brukerhandbok

SI: Navodila za uporabo

SE: Anvandarhandbok

BG: PbkoBoacTBO 33 notpebutens
RU: PykoBozcTso nonb3osatens

SAUCE WARMER
SAUCENWARMER

SAUSWARMER

PODGRZEWACZ DO
CZEKOLADY

CHAUFFE SAUCE
RISCALDATORE DI SALSE
INCALZITOR DE SOSURI
BEPMANTHPAL TAATIAL
GRIJAC ZA UMAKE
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KASTMESOOJENDAJA
MERCES SILDITAJS
PADAZO SILDYTUVAS
AQUECEDOR DE MOLHOS
CALENTADOR DE SALSA
OHRIEVAC OMACKY
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: Read user manual and keep this with the appliance.
: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es

zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het

apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

zurzadzeniem.

: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec

l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.

: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreund cu

aparatul.

: AaBaote To yxelpidlo xpnoTn Kat PUAAETE To pagt pe Tn

OUOKEUN.

Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.

: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-

ziilék kozelében.

: [pounTaitte nocibHK KOpuCTyBaya Ta TpuMaiite oro

pasoM i3 NpunapoM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Pour lusage a lintérieur seulement.
Destinato solo all'uso domestico.
Doar pentru uz la interior.

[a xprian Povo o E0WTEPLKO X(pO.
Samo za unutarnju upotrebu.

Pouze pro vnitfni pouZiti.

Csak beltéri hasznalatra.
BukopucToByBaTM TiNbKi BCEPEAMHI NPUMilLieHb.
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.
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Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.
Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierici.

Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su
prietaisu.

Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com
o aparelho.

Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.
Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.

Laes brugervejledningen, og opbevar den sammen med
apparatet.

Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.

Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med
produkten.

: I'IpoqueTe PbKOBOACTBOTO 33 nmpel’)menﬁ W o 3anasete

3aefHO C ypega.
I'IphoMTe PyKOBOACTBO N0Nb30BATENA U COXPAHUTE ero
BMecTe ¢ npubopom.

Tikai lietosanai telpas.

Naudoti tik patalpoje.

Apenas para uso interno.

Solo para uso en interiores.

Iba na vnitorné poufZitie.

Kun til indendgrs brug.

Vain sisakayttoon.

Kun tilinnendgrs bruk.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
Endast for inomhusbruk.

[la ce u3non3ga camo Ha 3akpuro.
Mcnonb30BaTh TONbKO B NOMELLEHNSX.

GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.

DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzungen iibersetzt.

NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.

PL: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.
FR: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de ['1A et de traductions automatiques.

IT: NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le traduzioni automatiche.

RO: NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR: IHMEIQZH: Auto To eyxelpidto peTappazeral and 1o npwTdTuno ayyAko eyxelpidto xpnotponotovrag Al Kat autopaTeG HETAPPATELG.

HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog priru¢nika s Al i strojnim prijevodima.

CZ: POZNAMKA: Tato pfirucka je prelozena z puvodnl anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strOJovych prekladd.

HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.

UA: MPUMITKA: Lle#t nocibHuk nepeknafaeTbecs 3 opuUriHanbHoro aHMinebkoro nocibHMka 3 BAKOPUCTAHHSM LUTYYHOTO iHTENeKTy Ta MaLMHHOro

nepeknagy.

EE: MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on tdlgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

LV: PIEZIME: §T rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga intelekta un velas masinas tulkojumus.
LT: PASTABA: Sis vadovas idverstas i originalaus anglu kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir magininj vertima.

PT: NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando IA e traducdes de maquinas.

ES: NOTA: Este manual esta traducido del manual original en inglés utilizando IA y traducciones automaticas.

SK: POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z pévodnej anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjaelp af Al og maskinoversattelser.

FI: HUOMAUTUS: Tam4 opas on kadnnetty alkuperdisesta englanninkielisesta oppaasta kéyttden tekoalya ja konekadnnoksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske hdndboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

Sl: OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

SE: NOTERA: Denna handbok &r dversatt fran den engelska originalmanualen med Al och maskindversttningar.

BG: BABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NPeBEefeH0 0T OPUTMHANHOTO aHINIACKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al U MalLMHHW NPeBOAN.

RU: MPUMEYAHWE: 370 pykoBOACTBO NepeBefEHO U3 OPUTMHAIIBHOTO PYKOBOACTBA HA aHMIMIACKOM 3bike C MCMOb30BaHNeM I 1 MalIMHHBIX

nepeBofioB.
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baowkég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: MUszaki adatok / UA: TexniuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Tekniske specifikationer
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehnicne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukauum / RU: TexHuueckue aaHHble

A 201718 | 201725

B 220-240V ~ 50/60Hz / 220-2408 ~ 50/60Ty

c 200/ Br | 400W / Bt

D |

E 30-65°C

F IPX3

G 150x223x(H)282mm / mm 270x223x(H)282mm / mm

A: GB: Item no. / DE: Art.-Nr. / NL: Artikelnr. / PL: Nr pozycji / FR: N° d'article / IT: N. articolo / RO: Nr. articolului/ GR: Ap. eidoug /
HR: Broj stavke / CZ: Polozka €. / HU: Cikkszém / UA: Homep enementa / EE: Artikli nr / LV: Vienums Nr. / LT: Prekeés Nr./ PT: Item
n.o/ES: N.o de articulo / SK: C. polozky / DK: Varenr. / FI: Kohteen nro / NO: Varenr. / Sl: &t. izdelka / SE: Art.nr / BG: Homep Ha
enemeHT / RU: Homep nosuuuu

vs]

: GB: Rated voltage and frequency / DE: Nennspannung und Frequenz / NL: Nominale spanning en frequentie / PL: Znamionowe
napiecie i czestotliwo$¢ / FR: Tension et fréquence nominales / IT: Tensione e frequenza nominali / RO: Tensiune nominald si
frecventd / GR: Ovopaotikn taon kat ouxvornta / HR: Nazivni napon i frekvencija / CZ: Jmenovité napéti a frekvence / HU: Név-
leges fesziiltség és frekvencia / UA: HominanbHa Hanpyra ta yactota / EE: Nimipinge ja -sagedus / LV: Nominalais spriegums un
frekvence / LT: Vardiné jtampa ir daznis / PT: Tensao e frequéncia nominais / ES: Tension y frecuencia nominales / SK: Menovité
napétie a frekvencia / DK: Nominel spaending og frekvens / FI: Nimellisjannite ja -taajuus / NO: Nominell spenning og frekvens /
SI: Nazivna napetost in frekvenca / SE: Markspéanning och frekvens / BG: HommunanHo Hanpexenve v yectora / RU: HomuHanbHoe
HanpsxeHe u yacToTa

o

: GB: Rated input power / DE: Nenneingangsleistung / NL: Nominaal ingangsvermogen / PL: Znamionowa moc wejsciowa / FR:
Puissance d’entrée nominale / IT: Potenza nominale in ingresso / RO: Putere nominald de intrare / GR: OvopaoTikn Loxug elo6dou
/ HR: Nazivna ulazna snaga / CZ: Jmenovity vstupni vjkon / HU: Névleges bemeneti teljesitmény / UA: HominansHa BxigHa
notyxHicTs / EE: Nimisisendvaimsus / LV: Nominala ieejas jauda / LT: Vardiné jéjimo galia / PT: Poténcia de entrada nominal /
ES: Potencia de entrada nominal / SK: Menovity vstupny vykon / DK: Nominel indgangseffekt / FI: Nimellistuloteho / NO: Nominell
inngangseffekt / SI: Nazivna vhodna mo¢ / SE: Méarkineffekt / BG: HommnHanwa exoaswa mowHoct / RU: HomuHansHag sxoaHas
MOLLHOCTb

o

: GB: Protection class (Class) / DE: Schutzklasse (Klasse) / NL: Beschermingsklasse (klasse] / PL: Klasa ochrony (klasa) / FR:
Classe de protection (classe) / IT: Classe di protezione (classe] / RO: Clasa de protectie (clasa) / GR: Khaon npooraciag (katnyopial
/ HR: Klasa zastite (klasa) / CZ: Trida ochrany (tFida) / HU: Védelmi osztaly (osztaly) / UA: Knac 3axucty (knac) / EE: Kaitseklass
(klass) / LV: Aizsardzibas klase (klase] / LT: Apsaugos klasé (klasé] / PT: Classe de proteco (classe] / ES: Clase de proteccion
[clase) / SK: Trieda ochrany (trieda) / DK: Beskyttelsesklasse (klasse) / Fl: Suojausluokka (luokka) / NO: Beskyttelsesklasse
(klasse] / SI: Razred za&cite [razred) / SE: Skyddsklass (klass) / BG: Knac Ha 3awwTa (Knac) / RU: Knacc sawmTsi (knacc)

m

: GB: Temperature settings / DE: Temperatur-Einstellungen / NL: Temperatuur instellingen / PL: Ustawienia temperatury / FR:
Réglages de température / IT: Impostazioni della temperatura / RO: Setari de temperatura / GR: PuBpioeig Beppokpaoiag /
HR: Postavke temperature / CZ: Nastaveni teploty / HU: Hémérséklet-beallitdsok / UA: Hanawtysanus Temnepatypu / EE: Tem-
peratuurisitted / LV: Temperatiras iestatijumi / LT: Temperatiros nuostatos / PT: Definicdes de temperatura / ES: Ajustes de
temperatura / SK: Nastavenie teploty / DK: Temperaturindstillinger / FI: Lampatila-asetukset / NO: Temperaturinnstillinger / Sl:
Nastavitve temperature / SE: Temperaturinstallningar / BG: Hactpoiiku Ha Temnepatypata / RU: HacTpoliku Temnepatypel

-

: GB:Waterproof protection rating / DE:Wasserdichtigkeitsschutzklasse / NL:Beschermingsgraad tegen water / PL:Klasa wo-
doodpornosci / FR:Indice de protection étanche / [T:Grado di protezione impermeabile / RO:Clasificare protectie impermea-
bild / GR:BaBpog adlaBpoxng npootasiag / HR:Vodootporna zastita / CZ:0dolnost proti vodé / HU:Vizallé védelmi besorolas /
UA:Peittnnr Bogorenponnkrocti / EE:Veekindluse kaitseaste / LV:Udensnecaurlaidibas klase / LT:Apsaugos nuo vandens klasé
/ PT:Classificacao de protecdo a prova de agua / ES:Grado de impermeabilidad / SK:Stupen ochrany proti vode / DK:Vandtaet
beskyttelsesklassificering / Fl:Vedenpitavd suojausluokitus / NO:Vanntett beskyttelsesklassifisering / SI:Stopnja zaslite pred
vdorom vode / SE:Vattentat skyddsklassning / BG:Knac Ha sogoycToitunsoct / RU:PeitTHr BogoHenpoHuLaeMocT

@

: GB: Dimensions / DE: Abmessungen / NL: Afmetingen / PL: Wymiary / FR: Dimensions / IT: Dimensioni / RO: Dimensiuni / GR:
Aworaoelg / HR: Dimenzije / CZ: Rozméry / HU: Méretek / UA: Poamipn / EE: Madtmed / LV: Izméri / LT: Matmenys / PT: Di-
mensoes / ES: Dimensiones / SK: Rozmery / DK: Mal/ Fl: Mitat / NO: MaL/ SI: Mere / SE: Matt / BG: Paamepn / RU: Pasmepsi
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Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.
Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.

Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.

Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.

Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.
Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.

Observatie: Specificatia tehnicd se poate modifica fara notificare prealabila.

Inpeiwon: Ot TexvikeéG Npodlaypapec unopouyv va alagouv xwplc npogtdonoinan.

Napomena: Tehnicke specifikacije podloZzne su promjenama bez prethodne obavijesti.
Poznamka: Technicka specifikace se mize zménit bez piedchoziho upozornéni.

Megjegyzés: A mlszaki adatok eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.

3ayBaxeHHs: TexHIUHI xapakTepuCcTMKL MOXYTb 3MiHI0OBaTUCS 6€3 NonepeaHbOro MoBILOMIEHHS.
Markus: Tehnilisi andmeid vdidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$gja bridingjuma.

Pastaba: Techniné specifikacija gali bti keiciama be iSankstinio jspéjimo.

Observacdo: As especificacoes técnicas estao sujeitas a alteracdes sem notificacdo prévia.
Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.
Poznémka: Technické Specifikacie podliehaji zmendm bez predchéadzajiceho oznamenia.
Bemarkning: Tekniske specifikationer kan endres uden forudgdende varsel.

Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forh&ndsvarsel.

Opomba: Tehni¢ne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
Anmérkning: Tekniska specifikationer kan &ndras utan féregdende meddelande.

3abenexka: TexHuyeckute cneyudmkaLLian Noanexat Ha NpomsHa be3 npeaBapuTenHo yBeoMneHue.
Mpumeyanne. TexHn4eckme xapakTepuCTVKK MOTYT BbiTb M3MeHeHbI be3 NpeBapuUTENbHOTO YBEAOMAEHNS.



CeffENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this HENDI appliance. Read this
user manual carefully, paying particular attention to the safe-
ty regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions

* Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for, as described in this manual.

¢ The manufacturer is not liable for any damage caused by in-
correct operation and improper use.

. DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt

to repair the appliance by yourself. Do not immerse
the electrical parts of the appliance in water or other liquids.
Never hold the appliance under running water.

¢ NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Check the electrical
connections and cord regularly for any damage. When dam-
aged, disconnect the appliance from the power supply. Any
repairs should only be carried out by a supplier or qualified
person to avoid danger or injury.
WARNING! When positioning the appliance, route the power
cable safely if necessary to avoid unintentional pulling, being
damaged, coming into contact with the heating surface, or
causing a tripping hazard.
WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance
is connected to the power supply.
WARNING! ALWAYS switch off the appliance before discon-
necting from the power supply, cleaning, maintenance or
storage.
Only connect the appliance to an electrical outlet with the
voltage and frequency mentioned on the appliance label.
Do not touch the plug/electrical connections with wet or
damp hands.
Keep the appliance and electrical plug/connections away
from water and other liquids. If the appliance falls into wa-
ter, remove the power supply connections immediately. Do
not use the appliance until it has been checked by a certified
technician. Failure to follow these instructions will cause life
threatening risks.

Connect the power supply into an easily accessible electrical

outlet so you can disconnect the appliance immediately in

case of emergency.

Make sure the cord does not come in contact with sharp or

hot objects and keep it away from open fire. Never pull the

power cord to unplug it from the socket, always pull the plug
instead.

 Never carry the appliance by its cord.

* Never try to open the housing of the appliance yourself.

¢ Do not insert objects into the housing of the appliance.

* Never leave the appliance unattended during use.

e This appliance should be operated by trained personnel in
kitchen of the restaurant, canteens or bar staff, etc.

* This appliance should not be operated by persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or persons
that have a lack of experience and knowledge.

e This appliance should, under any circumstances, not be used
by children.

* Keep the appliance and its electrical connections out of reach
of children.

“p 6

* Never use accessories or any extra devices other than those
supplied with the appliance or recommended by the manu-
facturer. Failure to do so could pose a safety risk to the user
and could damage the appliance. Only use original parts and
accessories.

Do not operate this appliance by means of an external timer
or remote-control system.

« Do not place the appliance on a heating object [gasoline, elec-
tric, charcoal cooker, etc.).

* Do not cover the appliance in operation.

* Do not place any objects on top of the appliance.

* Do not use the appliance near any open flames, explosive or
flammable materials. Always operate the appliance on a hori-
zontal, stable, clean, heat-resistant and dry surface.

 The appliance is not suitable for installation in an area where
a water jet could be used.

o Leave a space of at least 20 cm around the appliance for ven-
tilation during use.

* WARNING! Keep all ventilation openings on the appliance
free from obstruction.

Special safety instructions

o This appliance is intended for commercial use.

. CAUTION! RISK OF BURNS! HOT SURFACES! The

temperature of the accessible surfaces could be very

high during use. Touch only the control panel, handles,
switches, timer control knobs or temperature control knobs.

o If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
to avoid a hazard.

Intended use

o This appliance is intended to be used for commercial appli-
cations, for example in kitchens of restaurants, canteens,
hospitals and in commercial enterprises such as bakeries,
butcheries, etc., but not for continuous mass production of
food.

 The appliance is designed for melting or warming the choco-
late and other warm sauces. Any other use may lead to dam-
age of the appliance or personal injury.

¢ Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable
for improper use of the device.

Grounding installation

This appliance is classified as protection class | and must be
connected to a protective ground. Grounding reduces the risk
of electric shock by providing an escape wire for the electric
current.

This appliance is fitted with a power cord with grounding plug
or electrical connections with grounding wire. The connections
must be properly installed and grounded.

Main parts of the product

(Fig.1 on page 3)

1. Heating pot

2. Heating indicator [Orange)

3. Temperature control knob

Remark: The content of this manual applies for all listed items
unless specified otherwise. The appearance may vary from the
shown illustrations.



Spare parts or accessories
(Fig.2 on page 3)
4. 650ml squeeze bottle

Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

 Check that the device is in good condition and with all ac-
cessories. In case of incomplete or damaged delivery, please
contact the supplier immediately. In this case, do not use the
device.

« Clean the accessories and the appliance before use (See ==>
Cleaning & Maintenance).

* Make sure the appliance is completely dry.

o Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant
surface that is safe against water splashes.

» Keep the packaging if you intend to store your appliance in the
future.

 Keep the user manual for future reference.

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may emit

a light odor during the first few uses. This is normal and does

not indicate any defect or hazard. Make sure the appliance is

well ventilated.

Operating instructions

 Plug in the appliance. Turn the knob to the "0" position, all
lamps are off.

e Setting "1-5"is for keeping warm, setting”6"is for preheating.

o ATTENTION! The bottles must not be heated over setting 5"

 Turn the temperature control knob to the “6” position to pre-
heat for 2 mins without the squeeze bottle, the heating indi-
cator (Orange] will light up.

o Install the squeeze bottle.

 Turn the knob to setting “1"- “5" position to keep warm, after
reaching the desired temperature, the light will go off.

Cleaning & maintenance

o ATTENTION! Always disconnect the appliance from the pow-
er supply and cool down before storage, cleaning & mainte-
nance.

Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

o If the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

 Food residues should be regularly cleaned and removed from
the appliance. If the appliance is not cleaned properly, it will
reduce its lifespan and may result in a dangerous condition
during use.

Cleaning

e Clean the cooled exterior surface with a cloth or sponge
slightly dampened with a mild soap solution.

e For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned be-
fore and after use.

* Avoid water contacting the electrical components.

e Clean the inside of container with a non-abrasive detergent
and rinse with clean water.

* When you drain off beverage or dirty water, leave the tap open
and rinse the boiler with clean water.

¢ Never immerse the appliance in water or other liquids.

* Never use aggressive cleaning agents, abrasive sponges, or
cleaning agents containing chlorine. Do not use steel wool,
metallic utensils, or any sharp or pointed objects for clean-
ing. Do not use petrol or solvents!

¢ Only the squeeze bottle are dishwasher safe.

Maintenance

e Check the operation of the appliance regularly to prevent se-
rious accidents.

« If you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact the
supplier.

* All maintenance, installation and repair work must be car-
ried out by specialised and authorised technicians, or recom-
mended by the manufacturer.

Transportation and Storage

* Before storage, always make sure that the appliance has
been disconnected from the power supply and completely
cooled down.

e Store the appliance in a cool, clean and dry place.

* Never place heavy objects on the appliance as this could
damage it.

* Do not move the appliance while it is under operation. Dis-
connect the appliance from power supply when moving and
hold it at the bottom.

Troubleshooting

If the appliance does not function properly, please check the
below table for the solution. If you are still unable to solve the
problem, please contact the supplier/service provider.

Problem Possible cause | Possible solution
The appliance is The plugisnot | Check the electri-
connected to the plugged [cor- calinstallation
power supply but the rectly) into the
heating indicator does | power point
not light up.
The appliance does 1. Thermostat | Contact the
not heat up but the defective supplier.
heating indicator 2. Element
light up. defective
Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase [e.g. receipt].

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.




Discarding & Environment
———— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
— to your waste equipment by handing it over to a
—— designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses HENDI Gerat gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitshinweise

e Verwenden Sie das Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.

o Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsach-
gemafen Betrieb und unsachgemafen Gebrauch verursacht
werden.

. A GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie

nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Gerdts nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieBendem
Wasser.

« VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BESCHADIGTES GERAT!
Uberpriifen Sie die elektrischen Anschliisse und das Kabel
regelmafig auf Schaden. Wenn das Gerat beschadigt ist,
trennen Sie es von der Stromversorgung. Alle Reparaturen
sollten nur von einem Lieferanten oder einer qualifizierten
Person durchgefiihrt werden, um Gefahren oder Verletzun-
gen zu vermeiden.

* WARNUNG! Verlegen Sie das Netzkabel bei der Positionie-
rung des Gerats bei Bedarf sicher, um unbeabsichtigtes Zie-
hen, Beschadigungen, Kontakt mit der Heizflache oder Stol-
pergefahr zu vermeiden.

* WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose be-
findet, ist das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen.

* WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS aus, bevor Sie es
von der Stromversorgung trennen, reinigen, warten oder la-
gern.

e SchlieBen Sie das Gerat nur mit der auf dem Gerateetikett
angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.

* Die Stecker-/Elektroanschliisse nicht mit nassen oder feuch-
ten Handen berihren.

* Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschlis-
se von Wasser und anderen Flissigkeiten fern. Wenn das Ge-
rat in Wasser fallt, entfernen Sie sofort die Netzanschlisse.
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Verwenden Sie das Gerat erst, wenn es von einem zertifizier-

ten Techniker Gberpriift wurde. Die Nichtbeachtung dieser

Anweisungen fiihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.

Schlieflen Sie das Netzteil an eine leicht zugangliche Steck-

dose an, damit Sie das Gerat im Notfall sofort trennen kén-

nen.

Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder

heifen Gegenstanden in Kontakt kommt und halten Sie es

von offenen Branden fern. Ziehen Sie niemals das Netzkabel,

um es aus der Steckdose zu ziehen, sondern ziehen Sie im-

mer den Stecker.

Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel.

Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Gerats selbst zu

offnen.

Fuhren Sie keine Gegenstande in das Geh&use des Gerats ein.

Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbe-

aufsichtigt.

Dieses Gerat sollte von geschultem Personal in der Kiiche

des Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient

werden.

Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten

physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder

Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis betrieben

werden.

Dieses Gerét darf unter keinen Umstanden von Kindern ver-

wendet werden.

Bewahren Sie das Gerdt und seine elektrischen Anschlisse

fur Kinder unzuganglich auf.

Verwenden Sie niemals anderes Zubehdr oder andere Geréte

als das mit dem Gerat gelieferte oder vom Hersteller emp-

fohlene. Andernfalls konnte ein Sicherheitsrisiko fir den

Benutzer bestehen und das Gerat beschadigt werden. Ver-

wenden Sie nur Originalteile und Zubehor.

Betreiben Sie dieses Gerat nicht mit einem externen Timer

oder einer Fernbedienung.

Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elektro,

Holzkohle usw.).

Decken Sie das Gerat nicht im Betrieb ab.

Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flam-

men, explosiven oder brennbaren Materialien. Betreiben Sie

das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen, sauberen,

hitzebestandigen und trockenen Oberflache.

¢ Das Gerdt ist nicht fir die Installation in einem Bereich ge-
eignet, in dem ein Wasserstrahl verwendet werden kdnnte.

¢ Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 20 cm um
das Gerat herum Platz fir die Beluftung.

* WARNUNG! Halten Sie alle Liiftungsoffnungen am Gerét frei
von Hindernissen.

Besondere Sicherheitshinweise

¢ Dieses Gerat ist fir den kommerziellen Gebrauch bestimmt.

. VORSICHT! VERLETZUNGSRISIKO! HEISSE OBER-

FLACHEN! Die Temperatur der zuganglichen Oberfla-

chen kann wéhrend des Gebrauchs sehr hoch sein. Beriihren
Sie nur das Bedienfeld, die Griffe, Schalter, Timer-Regler
oder Temperaturregler.

¢ Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder dhnlich qualifizierten Personen
ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.



Verwendungszweck

o Dieses Gerat ist fur kommerzielle Anwendungen vorgesehen,
z. B. in Kiichen von Restaurants, Kantinen, Krankenhausern
und in kommerziellen Unternehmen wie Backereien, Metz-
gereien usw., jedoch nicht fiir die kontinuierliche Massenpro-
duktion von Lebensmitteln.

¢ Das Gerat ist zum Schmelzen oder Erwarmen der Schokola-
de und anderer warmer Sofien vorgesehen. Jede andere Ver-
wendung kann zu Schaden am Gerat oder zu Verletzungen
fihren.

o Der Betrieb des Gerats flir andere Zwecke gilt als Missbrauch
des Gerats. Der Benutzer haftet allein fiir die unsachgemafe
Verwendung des Gerats.

Installation der Erdung

Dieses Gerat ist als Schutzklasse | eingestuft und muss an eine
Schutzerde angeschlossen werden. Die Erdung reduziert das
Risiko eines Stromschlags, indem ein Escape-Kabel fir den
elektrischen Strom bereitgestellt wird.

Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit Erdungsstecker oder
elektrischen Anschlissen mit Erdungsdraht ausgestattet. Die
Anschlisse missen ordnungsgemal installiert und geerdet
sein.

Hauptbestandteile des Produkts

(Abb. 1 auf Seite 3)

1. Heiztopf

2. Heizanzeige (Orange)

3. Temperaturreglerknopf

Bemerkung: Sofern nicht anders angegeben, gilt der Inhalt
dieses Handbuchs fiir alle aufgefiihrten Artikel. Das Erschei-
nungsbild kann von den gezeigten Abbildungen abweichen.

Ersatzteile oder Zubehor
(Abb. 2 auf Seite 3)
4. 650 ml Squeeze-Flasche

Vorbereitung vor Gebrauch

o Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und -verpackungen.

o Uberpriifen Sie, ob das Gerat in gutem Zustand ist und mit
allen Zubehorteilen ausgestattet ist. Bei unvollstandiger oder
beschadigter Lieferung kontaktieren Sie bitte umgehend den
Lieferanten. Verwenden Sie das Gerat in diesem Fall nicht.

* Reinigen Sie das Zubehor und das Geréat vor dem Gebrauch
[siehe ==> Reinigung und Wartung).

* Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

o Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, stabile und hitze-
bestandige Oberflache, die vor Wasserspritzern geschiitzt ist.

* Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie beabsichtigen,
Ihr Gerat in Zukunft zu lagern.

* Bewahren Sie das Benutzerhandbuch zur spateren Bezug-
nahme auf.

HINWEIS! Aufgrund von Herstellungsriickstanden kann das

Gerat wahrend der ersten Verwendungen einen leichten Ge-

ruch abgeben. Dies ist normal und weist nicht auf einen De-

fekt oder eine Gefahr hin. Stellen Sie sicher, dass das Gerat

gut beliftet ist.

Bedienungsanleitung

¢ Schliefien Sie das Gerét an. Drehen Sie den Knopf in die Posi-
tion 0", alle Lampen sind ausgeschaltet.

¢ Die Einstellung .1-5"ist zum Warmhalten, die Einstellung
.6"ist zum Vorheizen.

¢ ACHTUNG! Die Flaschen dirfen nicht Gber Einstellung .5
erwarmt werden.

¢ Drehen Sie den Temperaturreglerknopf auf die Position ,6",
um 2 Minuten lang ohne die Quetschflasche vorzuheizen.
Die Heizanzeige [Orange) leuchtet auf.

e Setzen Sie die Quetschflasche ein.

* Drehen Sie den Knopf auf die Position 1" bis .5, um warm
zu bleiben. Nach Erreichen der gewlinschten Temperatur er-
lischt das Licht.

Reinigung und Wartung

¢ ACHTUNG! Trennen Sie das Gerat immer von der Stromver-
sorgung und kiihlen Sie es vor der Lagerung, Reinigung und
Wartung ab.

e Verwenden Sie zum Reinigen keinen Wasserstrahl oder
Dampfreiniger und schieben Sie das Gerat nicht unter das
Wasser, da die Teile nass werden und ein Stromschlag ent-
stehen kann.

e Wenn das Gerat nicht in einem guten Sauberkeitszustand
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Geréts beein-
trachtigen und zu einer gefahrlichen Situation fiihren.

e Speisereste sollten regelmafig gereinigt und aus dem Ge-
rat entfernt werden. Wenn das Gerat nicht ordnungsgemaf
gereinigt wird, verkirzt es seine Lebensdauer und kann wah-
rend des Betriebs zu einem geféhrlichen Zustand fithren.

Reinigung

* Reinigen Sie die gekiihlte Aufenflache mit einem Tuch oder
Schwamm, der leicht mit einer milden Seifenldsung ange-
feuchtet ist.

¢ Aus Hygienegriinden sollte das Geréat vor und nach dem Ge-
brauch gereinigt werden.

e Vermeiden Sie, dass Wasser mit den elektrischen Kompo-
nenten in Kontakt kommt.

¢ Reinigen Sie die Innenseite des Behalters mit einem nicht
scheuernden Reinigungsmittel und spiilen Sie ihn mit sau-
berem Wasser ab.

¢ Wenn Sie Getranke oder schmutziges Wasser ablassen, las-
sen Sie den Wasserhahn offen und spiilen Sie den Kessel mit
sauberem Wasser ab.

¢ Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flus-
sigkeiten.

e Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, Scheu-
erschwamme oder chlorhaltige Reinigungsmittel. Verwen-
den Sie zur Reinigung keine Stahlwolle, Metallutensilien oder
scharfe oder spitze Gegenstande. Kein Benzin oder Lésungs-
mittel verwenden!

 Nur die Quetschflasche ist spiilmaschinenfest.

Wartung

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Betrieb des Gerats, um
schwere Unfalle zu vermeiden.

e Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgemaf
funktioniert oder ein Problem vorliegt, verwenden Sie es
nicht mehr, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an den

Lieferanten.
' @




¢ Alle Wartungs-, Installations- und Reparaturarbeiten mus-
sen von spezialisierten und autorisierten Technikern durch-
geflihrt oder vom Hersteller empfohlen werden.

Transport und Lagerung

e Stellen Sie vor der Lagerung immer sicher, dass das Gerat
vom Netz getrennt und vollstandig abgekiihlt wurde.

e Lagern Sie das Gerat an einem kiihlen, sauberen und trocke-
nen Ort.

e Stellen Sie niemals schwere Gegenstande auf das Gerat, da
dies zu Schaden fiihren kdnnte.

* Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in Betrieb ist. Tren-
nen Sie das Gerat beim Bewegen von der Stromversorgung
und halten Sie es unten.

Fehlerbehebung

Wenn das Gerat nicht ordnungsgemaf funktioniert, finden Sie
in der folgenden Tabelle die Losung. Wenn Sie das Problem
immer noch nicht (6sen kdnnen, wenden Sie sich bitte an den
Lieferanten/Dienstleister.

Problem Mégliche Ursache Mdgliche Losung
Das Gerétistandie | Der Steckerist nicht | Elektrische
Stromversorgung [richtig) an den Installation
angeschlossen, Stromanschluss Uberprifen

aber die Heizanzei- | angeschlossen

ge leuchtet nicht.

Das Gerét heizt 1. Thermostat Wenden Sie sich
nicht auf, aber defekt an den Liefe-

die Heizanzeige 2. Element defekt ranten.

leuchtet auf.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Geréts beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemaf den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. lhre gesetzlichen Rechte bleiben unberiihrt. Wenn das
Geratim Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(2. B. Beleg] bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankiindigung zu &ndern.

Entsorgung und Umwelt
———— Bei der AuBerbetriebnahme des Geréts darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmiill entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwor-
mmmm | (UNG. Ihre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle
Ubergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.
Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfall-
ausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
natlrlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.
Fir weitere Informationen dariber, wo Sie Ihren Abfall zum Recy-
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cling abgeben kdnnen, wenden Sie sich bitte an Ihr drtliches Abfall-
sammelunternehmen. Die Hersteller und Importeure (bernehmen
weder direkt noch dber ein 6ffentliches System die Verantwortung
fir Recycling, Aufbereitung und dkologische Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit HENDI-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies
e Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.
* De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.

. GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Pro-
beer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel de

elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in water

of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder stro-

mend water.

GEBRUIK NOOIT EEN BESCHADIGD APPARAAT! Controleer

de elektrische aansluitingen en het snoer regelmatig op

schade. Als het apparaat beschadigd is, koppelt u het los

van de stroomtoevoer. Reparaties mogen alleen worden uit-

gevoerd door een leverancier of gekwalificeerd persoon om

gevaar of letsel te voorkomen.

WAARSCHUWING! Leid bij het plaatsen van het apparaat het

netsnoer zo nodig veilig om onbedoeld trekken, beschadiging,

contact met het verwarmingsoppervlak of struikelgevaar te

voorkomen.

WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is

het apparaat aangesloten op de stroomvoorziening.

WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat

u het loskoppelt van de stroomtoevoer, reiniging, onderhoud

of opslag.

Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de

spanning en frequentie die op het label van het apparaat

staan vermeld.

Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte

of vochtige handen.

Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen

uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-

raat in water valt, verwijder dan onmiddellijk de voedingsaan-

sluitingen. Gebruik het apparaat niet voordat het is gecontro-

leerd door een gecertificeerde technicus. Het niet opvolgen

van deze instructies leidt tot levensbedreigende risico’s.

Sluit de voeding aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-

contact, zodat u het apparaat in geval van nood onmiddellijk

kunt loskoppelen.

Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of

hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek

nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen,

trek altijd aan de stekker.

 Draag het apparaat nooit aan het snoer.

* Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.

* Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

o Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.



o Dit apparaat moet worden bediend door getraind personeel in
de keuken van het restaurant, kantines of barpersoneel, enz.

 Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of per-
sonen met een gebrek aan ervaring en kennis.

o Dit apparaat mag onder geen enkele omstandigheid door kin-
deren worden gebruikt.

¢ Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het
bereik van kinderen.

¢ Gebruik nooit accessoires of extra apparaten die niet bij het
apparaat zijn geleverd of door de fabrikant worden aanbevo-
len. Als u dit niet doet, kan dit een veiligheidsrisico vormen
voor de gebruiker en het apparaat beschadigen. Gebruik al-
leen originele onderdelen en accessoires.

¢ Gebruik dit apparaat niet met een externe timer of afstands-
bediening.

¢ Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject (benzine,
elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).

¢ Dek het apparaat niet af als het in werking is.

o Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

 Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur, explo-
sieve of ontvlambare materialen. Gebruik het apparaat altijd
op een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog
oppervlak.

¢ Het apparaat is niet geschikt voor installatie in een ruimte
waar een waterstraal kan worden gebruikt.

e Laat een ruimte van ten minste 20 cm rond het apparaat voor
ventilatie tijdens gebruik.

* WAARSCHUWING! Houd alle ventilatieopeningen op het ap-
paraat vrij van obstakels.

Speciale veiligheidsinstructies

* Dit apparaat is bedoeld voor commercieel gebruik.

. LET OP! RISICO OP BRANDWONDEN! HETE OPPER-

VLAKKEN! De temperatuur van de toegankelijke op-

pervlakken kan tijdens gebruik zeer hoog zijn. Raak alleen
het bedieningspaneel, de handgrepen, schakelaars, timer-
knoppen of temperatuurregelknoppen aan.

o Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen
door de fabrikant, diens servicemonteur of vergelijkbaar ge-
kwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.

Beoogd gebruik

¢ Dit apparaat is bedoeld voor commerciéle toepassingen,
bijvoorbeeld in keukens van restaurants, kantines, zieken-
huizen en in commerciéle ondernemingen zoals bakkerijen,
slagerijen, enz., maar niet voor continue massaproductie van
voedsel.

* Het apparaat is ontworpen om de chocolade en andere war-
me sauzen te smelten of op te warmen. Elk ander gebruik
kan leiden tot schade aan het apparaat of persoonlijk letsel.

® Gebruik van het apparaat voor andere doeleinden wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als
enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.

Aarding installatie

Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse | en
moet worden aangesloten op een beschermende aarding. Aar-
ding vermindert het risico op elektrische schokken door een
ontsnappingsdraad voor de elektrische stroom te leveren.

Dit apparaat is uitgerust met een netsnoer met aardingsstek-

ker of elektrische aansluitingen met aardingsdraad. De aan-
sluitingen moeten correct worden geinstalleerd en geaard.

Belangrijkste onderdelen van het product

(Afb. 1 op pagina 3)

1. Verwarmingspan

2. Verwarmingsindicator (oranje)

3. Temperatuurregelknop

Opmerking: De inhoud van deze handleiding is van toepassing
op alle vermelde items, tenzij anders aangegeven. Het uiterlijk
kan afwijken van de getoonde afbeeldingen.

Reserveonderdelen of accessoires
(Afb. 2 op pagina 3)
4. Knijpfles van 650 ml

Voorbereiding voor gebruik

e Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.

e Controleer of het apparaat in goede staat is en alle acces-
soires heeft. Neem in geval van onvolledige of beschadigde
levering onmiddellijk contact op met de leverancier. Gebruik
het apparaat in dit geval niet.

* Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik (zie ==>
Reiniging en onderhoud).

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

e Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.

* Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.

* Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat tij-

dens de eerste paar keer gebruik een lichte geur afgeven. Dit is

normaal en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg ervoor dat
het apparaat goed geventileerd is.

Bedieningsinstructies

o Sluit het apparaat aan. Draai de knop naar de stand "0", alle
lampjes zijn uit.

¢ Instelling “1-5"is voor warmhouden, instelling”6"is voor voor-
verwarmen.

¢ AANDACHT! De flessen mogen niet worden verwarmd boven
instelling 5",

¢ Draai de temperatuurregelknop naar de stand "6” om 2 mi-
nuten voor te verwarmen zonder de knijpfles , het verwar-
mingslampje (oranje) gaat branden.

¢ Plaats de knijpfles.

¢ Draai de knop naar de stand “1"- “5" om warm te blijven. Na-
dat de gewenste temperatuur is bereikt, gaat het lampje uit.

Reiniging en onderhoud

* AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van de voeding en
koel af voordat u het opbergt, reinigt en onderhoudt.

* Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het reinigen
en duw het apparaat niet onder water, omdat de onderdelen
nat worden en er elektrische schokken kunnen ontstaan.

e Als het apparaat niet schoon wordt gehouden, kan dit een
negatieve invloed hebben op de levensduur van het apparaat
en leiden tot een gevaarlijke situatie.

* Voedselresten moeten regelmatig worden gereinigd en uit het
apparaat worden verwijderd. Als het apparaat niet goed wordt
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gereinigd, verkort dit de levensduur en kan dit leiden tot een
gevaarlijke situatie tijdens het gebruik.

Reiniging

* Reinig het gekoelde buitenoppervlak met een doek of spons
die licht bevochtigd is met een milde zeepoplossing.

¢ Om redenen van hygiéne moet het apparaat voor en na ge-
bruik worden gereinigd.

* Vermijd contact van water met de elektrische componenten.

* Reinig de binnenkant van de container met een niet-schurend
reinigingsmiddel en spoel af met schoon water.

e Laat de kraan open en spoel de boiler af met schoon water als
u drank of vuil water afvoert.

e Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloei-
stoffen.

e Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen, schuursponzen
of reinigingsmiddelen die chloor bevatten. Gebruik voor het
reinigen geen staalwol, metalen keukengerei of scherpe of
puntige voorwerpen. Gebruik geen benzine of oplosmiddelen!

¢ Alleen de knijpfles is vaatwasmachinebestendig.

Onderhoud

e Controleer regelmatig de werking van het apparaat om ern-
stige ongevallen te voorkomen.

¢ Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een pro-
bleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en neem
contact op met de leverancier.

e Alle onderhouds-, installatie- en reparatiewerkzaamheden
moeten worden uitgevoerd door gespecialiseerde en bevoeg-
de technici, of worden aanbevolen door de fabrikant.

Transport en opslag

e Zorg er voor opslag altijd voor dat het apparaat is losgekop-
peld van de stroomtoevoer en volledig is afgekoeld.

* Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

e Plaats nooit zware voorwerpen op het apparaat, omdat dit het
kan beschadigen.

* Verplaats het apparaat niet terwijl het in bedrijf is. Koppel het
apparaat tijdens het verplaatsen los van de voeding en houd
het aan de onderkant vast.

Problemen oplossen

Als het apparaat niet goed werkt, controleer dan de onder-
staande tabel voor de oplossing. Als u het probleem nog steeds
niet kunt oplossen, neem dan contact op met de leverancier/
dienstverlener.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Mogelijke oplossing

Het apparaat is
aangesloten op de
voeding, maar het

gaat niet branden.

verwarmingslampje

De stekker is niet
(juist) in het stop-
contact gestoken

Controleer de elek-
trische installatie

Het apparaat
warmt niet

op, maar het
verwarmingsindi-
catielampje gaat
branden.

1. Thermostaat
defect

2. Element
defect

Neem contact op
met de leverancier.
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Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs (bijv. ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
————— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
L= gooien door het over te dragen aan een aange-
wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia HENDI. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

 Urzadzenie nalezy uzytkowac wytacznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji.

¢ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wiasciwym uzytkowaniem.

. NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-

DEM! Nie podejmowac samodzielnych prob naprawy
urzadzenia. Nie zanurzac elektrycznych czesci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzymac¢ urzadzenia pod
biezaca woda.

+ NIGDY NIE UZYWAJ USZKODZONEGO URZADZENIA! Nalezy
regularnie sprawdzac potaczenia elektryczne i przewéd pod
katem uszkodzen. W przypadku uszkodzenia nalezy odtaczy¢
urzadzenie od zasilania. Wszelkie naprawy powinny by¢ wyko-
nywane wytacznie przez dostawce lub wykwalifikowana oso-
be, aby uniknac niebezpieczenstwa lub obrazen ciata.

« OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia nalezy w ra-
zie potrzeby poprowadzi¢ przewdd zasilajacy bezpiecznie, aby



unikna¢ przypadkowego pociagniecia, uszkodzenia, kontaktu
z powierzchnia grzewcza lub zagrozenia potknigciem sie.

» OSTRZEZENIE! Dopéki wtyczka jest podtaczona do gniazda,
urzadzenie jest podtaczone do zasilania.

» OSTRZEZENIE! ZAWSZE nalezy wytacza¢ urzadzenie przed
odtaczeniem od zrédta zasilania, czyszczeniem, konserwacja
lub przechowywaniem.

¢ Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do gniazdka elek-
trycznego o napieciu i czestotliwosci podanej na etykiecie
urzadzenia.

« Nie dotyka¢ wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi lub wil-
gotnymi rekami.

« Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne nalezy prze-
chowywa¢ z dala od wody i innych ptyndw. Jesli urzadzenie
przedostanie sie do wody, nalezy natychmiast odtaczy¢ je od
zrédta zasilania. Nie uzywac urzadzenia, dopoki nie zostanie
sprawdzone przez certyfikowanego technika. Niezastosowa-
nie sie do tych instrukcji bedzie stanowi¢ zagrozenie dla zycia.

 Podtaczy¢ zasilacz do tatwo dostepnego gniazdka elektrycz-
nego, aby w razie nagtego wypadku mozna byto natychmiast
odtaczy¢ urzadzenie.

* Upewnic sie, ze przewdd nie styka sie z ostrymi lub goracymi
przedmiotami i trzymac go z dala od otwartego ognia. Nigdy
nie ciagnac za przewdd zasilajacy, aby odtaczy¢ go od gniazd-
ka. Zamiast tego zawsze wyciagac wtyczke.

* Nigdy nie przenosic¢ urzadzenia za przewdd.

* Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadzenia.

* Nie wktadac zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.

 Nigdy nie pozostawiac¢ urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.

* Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez przeszkolony
personel w kuchni restauracji, stotéwki lub bar itp.

¢ Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-
niczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy.

 Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane
przez dzieci.

 Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne nalezy przechowy-
wac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Nigdy nie uzywac¢ akcesoriéw ani innych urzadzen innych niz
dostarczone z urzadzeniem lub zalecane przez producenta.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do zagrozenia bezpieczen-
stwa uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Nalezy uzywac
wytacznie oryginalnych czesci i akcesoriow.

 Nie uzywac urzadzenia za pomoca zewnetrznego zegara lub
systemu zdalnego sterowania.

« Nie stawia¢ urzadzenia na elementach grzejnych (benzyno-
wych, elektrycznych, weglowych itp.).

* Nie zakrywac urzadzenia podczas pracy.

¢ Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

 Nie uzywac¢ urzadzenia w poblizu otwartego ognia, materia-
tow wybuchowych lub tatwopalnych. Urzadzenie nalezy za-
wsze obstugiwac na poziomej, stabilnej, czystej, odpornej na
wysoka temperature i suchej powierzchni.

 Urzadzenie nie nadaje sie do instalacji w miejscu, w ktorym
mozna uzy¢ strumienia wody.

* Podczas uzytkowania pozostawi¢ co najmniej 20 cm miejsca
wokot urzadzenia w celu zapewnienia wentylacji.

» OSTRZEZENIE! Wszystkie otwory wentylacyjne w urzadzeniu
powinny by¢ wolne od przeszkad.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

e Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

. PRZESTROGA! RYZYKO OBRAZEN! GORACE PO-

WIERZCHNIE! Temperatura dostepnych powierzchni

podczas uzytkowania moze by¢ bardzo wysoka. Dotknac tylko
panelu sterowania, uchwytow, przetacznikow, pokretet zega-
ra lub pokretet regulacji temperatury.

e Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, aby unikna¢ zagro-
zenia, musi go wymieni¢ producent, jego przedstawiciel ser-
wisowy lub inna wykwalifikowana osoba.

Przeznaczenie

e To urzadzenie jest przeznaczone do zastosowarn komercyj-
nych, na przyktad w kuchniach restauracji, stotowek, szpitali
i przedsiebiorstw komercyjnych, takich jak piekarnie, rzeznie
itp., ale nie do ciagtej masowej produkcji zywnosci.

e Urzadzenie jest przeznaczone do topienia lub podgrzewania
czekolady i innych cieptych sosow. Kazde inne uzycie moze
prowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia lub obrazen ciata.

e Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu uznaje sie za
niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik ponosi wytaczna
odpowiedzialnoé¢ za niewtasciwe korzystanie z urzadzenia.

Instalacja uziemienia

To urzadzenie jest sklasyfikowane jako urzadzenie klasy I i musi
by¢ podtaczone do uziemienia ochronnego. Uziemienie zmniej-
sza ryzyko porazenia pradem elektrycznym poprzez zapewnie-
nie przewodu ewakuacyjnego do pradu elektrycznego.
Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajacy z wtyczka
uziemiajaca lub potaczenia elektryczne z przewodem uzie-
miajacym. Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainstalowane i
uziemione.

Gtowne czesci produktu

(Rys. 1 na stronie 3)

1. Garnek grzewczy

2. Wskaznik nagrzewania (pomaranczowy)

3. Pokretto regulacji temperatury

Uwaga: Tres¢ niniejszej instrukcji dotyczy wszystkich wymie-
nionych pozycji, chyba ze okreslono inaczej. Wyglad moze réz-
ni¢ sie od przedstawionych na ilustracjach.

Czesci zamienne lub akcesoria
(Rys. 2 na stronie 3)
4. Butelka do wyciskania 650 ml

Przygotowanie przed uzyciem

¢ Usunac wszystkie opakowania ochronne i opakowania.

e Sprawdzic, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i czy jest wy-
posazone we wszystkie akcesoria. W przypadku niepetnej lub
uszkodzonej dostawy nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z
dostawca. W takim przypadku nie nalezy uzywac urzadzenia.

* Przed uzyciem wyczysci¢ akcesoria i urzadzenie (patrz ==>
Czyszczenie i konserwacja).

e Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

¢ Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na wy-
soka temperature powierzchni, ktéra jest bezpieczna przed
rozpryskami wody.

¢ Opakowanie nalezy przechowywac, jesli urzadzenie ma by¢
przechowywane w przysztosci.
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e Zachowaj instrukcje obstugi do wykorzystania w przysztosci.
UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne urzadzenie
moze emitowac lekki zapach podczas kilku pierwszych zasto-
sowan. Jest to normalne i nie oznacza zadnych wad ani zagro-
zen. Upewnic sie, ze urzadzenie jest dobrze wentylowane.

Instrukcja obstugi

¢ Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania. Obréci¢ pokretto do poto-
zenia ,0". Wszystkie lampy sa wytaczone.

e Ustawienie .. 1-5" stuzy do utrzymywania ciepta, ustawienie
.6" stuzy do podgrzewania wstepnego.

¢ UWAGA! Nie wolno podgrzewac butelek w ustawieniu ,5".

e Obréci¢ pokretto regulacji temperatury do potozenia .6", aby
nagrzewac wstepnie przez 2 minuty bez butelki do wyciska-
nia- zaswieci sie wskaznik nagrzewania [pomaranczowy).

e Zatozy¢ butelke do wyciskania.

e Obrécic¢ pokretto w potozenie ,17-.5", aby utrzymac ciepto. Po
osiagnieciu zadanej temperatury kontrolka zgasnie.

Czyszczenie i konserwacja

¢ UWAGA! Przed przechowywaniem, czyszczeniem i konserwa-
cja nalezy zawsze odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i ostygnac.

e Nie uzywac strumienia wody ani myjki parowej do czyszczenia
i nie wpychac urzadzenia pod wode, poniewaz moze dojs¢ do
zamoczenia czesci i porazenia pradem.

e Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to niekorzystnie wptynac na zywotnos¢ urzadze-
nia i spowodowac niebezpieczenstwo.

e Pozostatosci zywnosci nalezy regularnie czysci¢ i usuwac z
urzadzenia. Jesli urzadzenie nie zostanie prawidtowo wy-
czyszczone, skroci to jego zywotno$¢ i moze spowodowac
zagrozenie podczas uzytkowania.

Czyszczenie

¢ Ochtodzona powierzchnie zewnetrzna nalezy czysci¢ Scie-
reczka lub gabka lekko zwilzona tagodnym roztworem mydta.

e Ze wzgledow higienicznych urzadzenie nalezy czysci¢ przed
i po uzyciu.

¢ Unikac¢ kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

* Oczysci¢ wnetrze pojemnika niesciernym detergentem i sptu-
kac czysta woda.

¢ Po spuszczeniu napoju lub brudnej wody pozostawic¢ otwarty
kran i przeptukac kociot czysta woda.

* Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

* Nigdy nie uzywac agresywnych $rodkéw czyszczacych, Scier-
nych gabek ani $rodkow czyszczacych zawierajacych chlor.
Do czyszczenia nie wolno uzywac wetny stalowej, metalowych
narzedzi ani zadnych ostrych lub spiczastych przedmiotow.
Nie uzywac benzyny ani rozpuszczalnikéw!

* Tylko butelka do wyciskania nadaje sie do mycia w zmywarce.

Konserwacja

 Nalezy regularnie sprawdza¢ dziatanie urzadzenia, aby unik-
nac powaznych wypadkéw.

e Jedli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub wy-
stapit problem, przestan go uzywac, wytacz je i skontaktuj sie
z dostawca.

* Wszelkie prace konserwacyjne, montazowe i naprawcze mu-
sza by¢ wykonywane przez wyspecjalizowanych i autoryzowa-
nych technikéw lub zalecane przez producenta.
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Transport i przechowywanie

* Przed przechowywaniem nalezy zawsze upewnic sie, ze urza-
dzenie zostato odtaczone od zasilania i catkowicie schtodzone.

 Urzadzenie nalezy przechowywac w chtodnym, czystym i su-
chym miejscu.

* Nie wolno umieszcza¢ na urzadzeniu ciezkich przedmiotéw,
poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

¢ Nie przesuwac urzadzenia, gdy jest ono wtaczone. Podczas
przenoszenia urzadzenia nalezy odtaczy¢ je od zasilania i
przytrzymac je u dotu.

Rozwiazywanie problemow

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy zapozna¢ sie z
ponizsza tabela. Jesli nadal nie mozesz rozwiazac problemu,
skontaktuj sie z dostawca/dostawca ustug.

Problem Mozliwa przy- Mozliwe rozwia-
czyna zanie
Urzadzenie jest podta- | Wtyczka nie Sprawdzic instala-

czone do zasilania, ale
wskaznik nagrzewa-
nia nie Swieci sie.

jest podtaczona
(prawidtowo) do
punktu zasilania

cje elektryczna

Urzadzenie nie 1. Usterka Skontaktuj sie z
nagrzewa sie, ale termostatu | dostawca.
zaswieci sie wskaznik | 2. Uszkodzony

nagrzewania. element

Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowod zaku-
pu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-
wanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do punktu
odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialnos¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zosta¢ przetworzone i
zutylizowane w sposob przyjazny dla srodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac



wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie

odbioru odpadéw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-

bierajaca odpady.

<_—_ 1 Symbol przekresélonego kosza na $mieci oznacza,
ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwyktych
pojemnikéw na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie

moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki np. rtec,

otéw, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana

sie w sposob niekontrolowany do Srodowiska, spowoduja ska-

zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie

ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-

cjalnym negatywnym konsekwencjom dla srodowiska natural-

nego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi

wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania

sprzetu.

FRANCAIS

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil HENDI. Lisez attentivement
ce manuel d’utilisation, en accordant une attention particu-
liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d'installer et d'utiliser cet appareil pour la premiére
fois.
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Consignes de sécurité

* Utilisez l'appareil uniqguement pour l'usage prévu pour lequel
il a été concu, comme décrit dans ce manuel.

e Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par un fonctionnement incorrect et une utilisation incorrecte.

. A DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE! N'essayez

pas de réparer lappareil vous-méme. N'immergez
pas les composants électriques de 'appareil dans de l'eau ou
d'autres liquides. Ne tenez jamais l'appareil sous l'eau cou-
rante.

o NE JAMAIS UTILISER UN APPAREIL ENDOMMAGE! Vérifiez
régulierement que les connexions électriques et le cordon ne
sont pas endommagés. Lorsqu'il est endommagé, débran-
chez lappareil de l'alimentation électrique. Toute réparation
ne doit étre effectuée que par un fournisseur ou une per-
sonne qualifiée pour éviter tout danger ou blessure.

o AVERTISSEMENT! Lors du positionnement de lappareil,
acheminez le cable d'alimentation en toute sécurité si néces-
saire pour éviter toute traction involontaire, tout dommage,
tout contact avec la surface chauffante ou tout risque de tré-
buchement.

¢ AVERTISSEMENT! Tant que la prise est branchée, l'appareil
est branché sur l'alimentation.

¢ AVERTISSEMENT! TOUJOURS éteindre lappareil avant de
le débrancher de lalimentation électrique, du nettoyage, de
l'entretien ou du stockage.

¢ Raccordez 'appareil a une prise électrique uniguement avec
la tension et la fréquence mentionnées sur ['étiquette de l'ap-
pareil.

 Ne touchez pas la prise/les connexions électriques avec des
mains mouillées ou humides.

e Tenez l'appareil et les prises/raccordements électriques a

['écart de l'eau et d'autres liquides. Si lappareil tombe dans

l'eau, retirezimmédiatement les connexions de l'alimentation

électrique. N'utilisez pas l'appareil tant qu'il n'a pas été véri-

fié par un technicien certifié. Le non-respect de ces instruc-

tions entrainera des risques mettant en jeu le pronostic vital.

Branchez l'alimentation sur une prise électrique facilement

accessible afin de pouvoir débrancher immédiatement l'ap-

pareil en cas d'urgence.

e Assurez-vous que le cordon n'entre pas en contact avec des

objets tranchants ou chauds et tenez-le a l'écart du feu. Ne

tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher

de la prise, tirez toujours sur la prise a la place.

Ne portez jamais l'appareil par son cordon.

N'essayez jamais d’ouvrir vous-méme le boitier de l'appareil.

N'insérez pas d'objets dans le boitier de l'appareil.

Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant ['uti-

lisation.

Cet appareil doit étre utilisé par du personnel qualifié dans la

cuisine du restaurant, dans les cantines ou au bar, etc.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,

ou par des personnes qui manquent d'expérience et de

connaissances.

e Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.

e Gardez l'appareil et ses connexions électriques hors de por-
tée des enfants.

* N'utilisez jamais d'accessoires ou d'autres dispositifs que

ceux fournis avec l'appareil ou recommandés par le fabricant.

Le non-respect de cette consigne peut présenter un risque

pour la sécurité de lutilisateur et endommager l'appareil.

Utilisez uniquement des pieces et accessoires d’origine.

N'utilisez pas cet appareil au moyen d’une minuterie externe

ou d'un systeme de télécommande.

Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant (essence,

électrique, cuisiniére a charbon, etc.).

* Ne couvrez pas lappareil en fonctionnement.

 Ne placez aucun objet sur l'appareil.

 N'utilisez pas l'appareil a proximité de flammes nues, de ma-
tériaux explosifs ou inflammables. Utilisez toujours l'appareil
sur une surface horizontale, stable, propre, résistante a la
chaleur et séche.

¢ L'appareil ne convient pas a une installation dans une zone ot
un jet d'eau pourrait étre utilisé.

e Laissez un espace d'au moins 20 cm autour de l'appareil pour
la ventilation pendant L'utilisation.

¢ AVERTISSEMENT! Veillez a ce que toutes les ouvertures de
ventilation de Uappareil ne soient pas obstruées.

Instructions de sécurité spéciales

e Cet appareil est destiné a un usage commercial.

. ATTENTION ! RISQUE DE BRULURES ! SURFACES

CHAUDES ! La température des surfaces accessibles

peut étre tres élevée pendant l'utilisation. Touchez unique-
ment le panneau de commande, les poignées, les commuta-
teurs, les boutons de commande du minuteur ou les boutons
de commande de la température.

¢ Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre rem-
placé par le fabricant, son agent d'entretien ou des personnes
qualifiées de la méme maniere pour éviter tout danger.
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Utilisation prévue

e Cet appareil est destiné a étre utilisé pour des applications
commerciales, par exemple dans les cuisines de restaurants,
les cantines, les hopitaux et dans les entreprises commer-
ciales telles que les boulangeries, les boucheries, etc., mais
pas pour la production de masse continue d'aliments.

e L'appareil est concu pour faire fondre ou réchauffer le cho-
colat et d"autres sauces chaudes. Toute autre utilisation peut
endommager l'appareil ou causer des blessures corporelles.

e ['utilisation de l'appareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de lappareil. Lutilisateur
sera seul responsable de ['utilisation inappropriée de l'appa-
reil.

Installation de mise a la terre

Cet appareil est classé en classe de protection | et doit étre
raccordé a une terre de protection. La mise a la terre réduit le
risque de choc électrique en fournissant un fil de fuite pour le
courant électrique.

Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation avec fiche
de mise a la terre ou de connexions électriques avec fil de mise
a la terre. Les connexions doivent étre correctement installées
et mises a la terre.

Principales parties du produit

(Fig. 1 a la page 3)

1. Réchauffeur

2. Indicateur de chauffage (orange)

3. Bouton de régulation de la température

Remarque : Le contenu de ce manuel s'applique a tous les élé-
ments répertoriés, sauf indication contraire. L'apparence peut
varier par rapport aux illustrations affichées.

Piéces de rechange ou accessoires
(Fig. 2 4 la page 3)
4. Flacon souple de 650 ml

Préparation avant utilisation

* Retirez tous les emballages et emballages de protection.

* Vérifiez que l'appareil est en bon état et avec tous les ac-
cessoires. En cas de livraison incompléte ou endommagée,
veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce
cas, n'utilisez pas l'appareil.

* Nettoyez les accessoires et appareil avant utilisation (voir
==> Nettoyage et entretien).

¢ Assurez-vous que l'appareil est complétement sec.

e Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable et résis-
tante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d'eau.

 Conservez 'emballage sivous avez lintention de ranger votre
appareil a lavenir.

e Conservez le manuel de lutilisateur pour référence ulté-
rieure.

REMARQUE ! En raison des résidus de fabrication, lappareil

peut émettre une légere odeur lors des premiéres utilisations.

Ceci est normal et n'indique aucun défaut ou danger. Assu-

rez-vous que lappareil est bien ventilé.
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Mode d’emploi

¢ Branchez lappareil. Tournez le bouton sur la position « 0 »,
toutes les lampes sont éteintes.

e Le réglage « 1-5 »est destiné au maintien au chaud, le ré-
glage « 6 »est destiné au préchauffage.

¢ ATTENTION ! Les bouteilles ne doivent pas étre chauffées
sur le réglage « 5 ».

e Tournez le bouton de contréle de la température sur la posi-
tion « 6 » pour préchauffer pendant 2 minutes sans la bou-
teille pressée ; lindicateur de chauffage (orange) s'allume.

¢ Installez la bouteille souple.

¢ Tournez la manette sur la position « 1 » -« 5 » pour rester au
chaud. Apres avoir atteint la température souhaitée, le voyant
s'éteint.

Nettoyage et entretien

o ATTENTION ! Débranchez toujours l'appareil de l'alimenta-
tion et refroidissez-le avant de le ranger, de le nettoyer et de
l'entretenir.

* N'utilisez pas de jet d'eau ou de nettoyeur a vapeur pour le
nettoyage et ne poussez pas lappareil sous l'eau, car les
pieces risquent d'étre mouillées et un choc électrique pour-
rait en résulter.

* Si lappareil n'est pas maintenu en bon état de propreté, cela
peut nuire a sa durée de vie et entrainer une situation dan-
gereuse.

o L es résidus alimentaires doivent étre régulierement nettoyés
et retirés de l'appareil. Si appareil n'est pas nettoyé correc-
tement, il réduira sa durée de vie et peut entrainer une situa-
tion dangereuse pendant l'utilisation.

Nettoyage

 Nettoyez la surface extérieure refroidie avec un chiffon ou
une éponge légerement humidifié avec une solution de savon
doux.

* Pour des raisons d’hygiéne, lappareil doit étre nettoyé avant
et apres utilisation.

o Eviter tout contact avec l'eau des composants électriques.

 Nettoyez l'intérieur du récipient avec un détergent non abrasif
et rincez a l'eau claire.

 Lorsque vous vidangez une boisson ou de l'eau sale, laissez le
robinet ouvert et rincez la chaudiére a l'eau claire.

¢ N'immergez jamais l'appareil dans de leau ou d'autres li-
quides.

o N'utilisez jamais d'agents nettoyants agressifs, d'éponges
abrasives ou d'agents nettoyants contenant du chlore. N'uti-
lisez pas de laine d'acier, d'ustensiles métalliques ou d'objets
pointus ou tranchants pour le nettoyage. N'utilisez pas d'es-
sence ou de solvants !

* Seule la bouteille souple est lavable au lave-vaisselle.

Maintenance

o Vérifiez régulierement le fonctionnement de lappareil pour
éviter les accidents graves.

 Si vous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correcte-
ment ou qu'ily a un probleme, arrétez de Uutiliser, éteignez-le
et contactez le fournisseur.

e Tous les travaux d'entretien, d'installation et de réparation
doivent étre effectués par des techniciens spécialisés et au-
torisés, ou recommandés par le fabricant.



Transport et stockage

¢ Avant de ranger l'appareil, assurez-vous toujours qu'il a été
débranché de l'alimentation et completement refroidi.

* Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

* Ne placez jamais d'objets lourds sur 'appareil, car cela pour-
rait lendommager.

* Ne déplacez pas lappareil lorsqu'il est en cours de fonction-
nement. Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique
lorsque vous le déplacez et maintenez-le en bas.

Dépannage

Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, consultez le ta-
bleau ci-dessous pour connaitre la solution. Si vous ne parve-
nez toujours pas a résoudre le probleme, veuillez contacter le
fournisseur/prestataire de services.

Probleme Cause possible Solution possible

Veérifier linstalla-
tion électrique

La fiche n'est
pas branchée
[correctement)
sur le point
d‘alimentation

L'appareil est branché
a lalimentation
électrique mais le
voyant de chauffage
ne s'allume pas.

L'appareil ne chauffe | 1. Thermostat Contacter le
pas mais le voyant de défectueux fournisseur.
chauffage s'allume. 2. Elément
défectueux
Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de 'appareil qui devient
apparent dans 'année suivant l'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n‘ait pas été utilisé
de maniere abusive ou incorrecte de quelque maniére que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si l'appareil est
revendiqué sous garantie, indiquez oU et quand il a été acheté
etincluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de 'emballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement
— Lors de la mise hors service de l'appareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-
L————1tant 3 un point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d'une ma-
niere qui protége la santé humaine et lenvironnement.
Pour plus d'informations sur U'endroit ol vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de l'élimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico HENDI.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza

e Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo per cui € stata
progettata, come descritto nel presente manuale.

e [l produttore non & responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.

-A PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non

tentare di riparare l'apparecchiatura da soli. Non im-

mergere le parti elettriche dell'apparecchiatura in acqua o

altri liquidi. Non tenere mai l'apparecchiatura sotto l'acqua

corrente.

NON UTILIZZARE MAI UN APPARECCHIO DANNEGGIATO!

Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo

non presentino danni. Se danneggiato, scollegare l'appa-

recchiatura dall'alimentazione. Eventuali riparazioni devono

essere eseguite solo da un fornitore o da una persona qualifi-

cata per evitare pericoli o lesioni.

¢ AVWERTENZA! Quando si posiziona l'apparecchiatura, instra-

dare il cavo di alimentazione in modo sicuro, se necessario,

per evitare di tirare involontariamente, danneggiarsi, venire

a contatto con la superficie di riscaldamento o causare un

pericolo di inciampo.

AVVERTENZA! Finché la spina ¢ nella presa, 'apparecchiatu-

ra ¢ collegata all'alimentazione.

AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima di

scollegarla dall'alimentazione, dalla pulizia, dalla manuten-

zione o dalla conservazione.

Collegare l'apparecchiatura solo a una presa elettrica con la

tensione e la frequenza indicate sull'etichetta dell'apparec-

chiatura.

Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-

gnate o umide.

o Tenere l'apparecchiatura e la spina/le connessioni elettriche

lontane dall'acqua e da altri liquidi. Se apparecchiatura cade

in acqua, rimuovere immediatamente i collegamenti dell'a-

limentazione. Non utilizzare l'apparecchiatura finché non &

stata controllata da un tecnico certificato. La mancata os-

servanza di queste istruzioni causera rischi potenzialmente

letali.

Collegare l'alimentatore a una presa elettrica facilmente ac-

cessibile in modo da poter scollegare immediatamente l'ap-

parecchiatura in caso di emergenza.

Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-

filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare

mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare

sempre la spina.

* Non trasportare mai l'apparecchiatura per il cavo.

¢ Non tentare mai di aprire autonomamente lalloggiamento
dell'apparecchiatura.

 Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.

* Non lasciare mai lapparecchiatura incustodita durante l'uso.

* Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale quali-
ficatoin cucina del ristorante, mense o personale del bar, ecc.
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* Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone
che non hanno esperienza e conoscenza.

 Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bam-
bini.

e Tenere l'apparecchiatura e i relativi collegamenti elettrici fuo-
ri dalla portata dei bambini.

* Non utilizzare mai accessori o altri dispositivi diversi da quelli
forniti con l'apparecchiatura o raccomandati dal produtto-
re. La mancata osservanza di questa indicazione potrebbe
rappresentare un rischio per la sicurezza dell'utente e dan-
neggiare l'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e accessori
originali.

* Non utilizzare l'apparecchiatura mediante un timer esterno o
un sistema di controllo remoto.

 Non posizionare l'apparecchiatura su un oggetto riscaldante
(benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc.).

* Non coprire l'apparecchiatura in funzione.

* Non posizionare oggetti sopra l'apparecchiatura.

* Non utilizzare lapparecchiatura in prossimita di fiamme libe-
re, materiali esplosivi o infiammabili. Utilizzare sempre l'ap-
parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,
resistente al calore e asciutta.

e L'apparecchiatura non ¢ adatta per linstallazione in un‘area
in cui & possibile utilizzare un getto d'acqua.

e Lasciare uno spazio dialmeno 20 cm intorno all'apparecchia-
tura per la ventilazione durante l'uso.

¢ AWERTENZA! Mantenere tutte le aperture di ventilazione
dell'apparecchiatura libere da ostruzioni.

Istruzioni di sicurezza speciali

¢ Questo apparecchio e destinato all'uso commerciale.

. ATTENZIONE! RISCHIO DI BURNI! SUPERFICI CAL-

DE! La temperatura delle superfici accessibili potreb-

be essere molto elevata durante l'uso. Toccare solo il pannel-
lo di controllo, le maniglie, gli interruttori, le manopole di
controllo del timer o le manopole di controllo della tempera-
tura.

* Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sosti-
tuito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da perso-
ne qualificate in modo analogo per evitare pericoli.

Uso previsto

¢ Questo apparecchio ¢ destinato ad essere utilizzato per ap-
plicazioni commerciali, ad esempio nelle cucine di ristoranti,
mense, ospedali e in imprese commerciali come panetterie,
macherie, ecc., ma non per la produzione di massa continua
di alimenti.

e 'apparecchiatura e progettata per fondere o riscaldare il
cioccolato e altre salse calde. Qualsiasi altro utilizzo puo cau-
sare danni all'apparecchiatura o lesioni personali.

¢ |l funzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro sco-
po sara considerato un uso improprio del dispositivo. Lutente
sara lunico responsabile dell'uso improprio del dispositivo.
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Installazione di messa a terra

Questa apparecchiatura é classificata come classe di protezio-
ne | e deve essere collegata a una messa a terra di protezione.
LLa messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo
un filo di fuga per la corrente elettrica.

Questo apparecchio e dotato di un cavo di alimentazione con
spina di messa a terra o di collegamenti elettrici con filo di
messa a terra. | collegamenti devono essere installati e messi
a terra correttamente.

Parti principali del prodotto

(Fig. 1 a pagina 3)

1. Contenitore riscaldante

2. Indicatore di riscaldamento [arancione)

3. Manopola di controllo della temperatura

Nota: Il contenuto di questo manuale si applica a tutti gli ele-
menti elencati, salvo diversamente specificato. L'aspetto puo
variare rispetto alle illustrazioni mostrate.

Parti di ricambio o accessori
(Fig. 2 a pagina 3)
4. Dosaggio da 650 ml

Preparazione prima dell’'uso

¢ Rimuovere tutta la confezione protettiva e linvolucro.

e Controllare che il dispositivo sia in buone condizioni e con
tutti gli accessori. In caso di consegna incompleta o danneg-
giata, contattare immediatamente il fornitore. In questo caso,
non utilizzare il dispositivo.

* Pulire gli accessori e l'apparecchiatura prima dell'uso (vedere
==> Pulizia e manutenzione).

o Assicurarsi che l'apparecchiatura sia completamente asciut-
ta.

o Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzontale,
stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi d'acqua.

¢ Conservare la confezione se si intende conservare l'apparec-
chiatura in futuro.

¢ Conservare il manuale utente per riferimento futuro.

NOTA! A causa dei residui di produzione, l'apparecchiatura

puo emettere un odore leggero durante i primi utilizzi. Cio e

normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi che

l'apparecchiatura sia ben ventilata.

Istruzioni operative

¢ Collegare l'apparecchiatura. Ruotare la manopola in posizio-
ne “0", tutte le spie sono spente.

e Limpostazione “1-5"¢ per mantenere il calore, limpostazione
“6"¢ per il preriscaldamento.

o ATTENZIONE! | flaconi non devono essere riscaldati oltre
limpostazione "5".

* Ruotare la manopola di controllo della temperatura in po-
sizione 6" per preriscaldare per 2 minuti senza il flacone
a pressione; lindicatore di riscaldamento (arancione] si ac-
cende.

e Installare il flacone a pressione.

¢ Ruotare la manopola in posizione “1”- “5" per mantenere il
calore; dopo aver raggiunto la temperatura desiderata, la
spia si spegne.



Pulizia e manutenzione

o ATTENZIONE! Scollegare sempre l'apparecchiatura dallali-
mentazione e raffreddarla prima di riporla, pulirla e sotto-
porla a manutenzione.

¢ Non utilizzare getti d'acqua o scovolino per la pulizia e non
spingere l'apparecchiatura sotto l'acqua, in quanto le parti si
bagnano e potrebbero verificarsi scosse elettriche.

 Se l'apparecchiatura non viene mantenuta in un buon stato di
pulizia, cio puo influire negativamente sulla durata dell'appa-
recchiatura e causare una situazione pericolosa.

o | residui di cibo devono essere puliti e rimossi regolarmente
dall'apparecchiatura. Se l'apparecchiatura non viene pulita
correttamente, ne ridurra la durata e potrebbe causare con-
dizioni pericolose durante l'uso.

Pulizia

o Pulire la superficie esterna raffreddata con un panno o una
spugna leggermente inumiditi con una soluzione detergente
delicata.

* Per motivi di igiene, l'apparecchiatura deve essere pulita pri-
ma e dopo l'uso.

« Evitare che l'acqua entriin contatto con i componenti elettrici.

o Pulire l'interno del contenitore con un detergente non abrasi-
Vo e sciacquare con acqua pulita.

* Quando si scaricano bevande o acqua sporca, lasciare aperto
il rubinetto e sciacquare la caldaia con acqua pulita.

¢ Non immergere mai l'apparecchiatura in acqua o altri liquidi.

* Non utilizzare mai detergenti aggressivi, spugne abrasive
o detergenti contenenti cloro. Non utilizzare lana dacciaio,
utensili metallici o oggetti appuntiti o appuntiti per la pulizia.
Non utilizzare benzina o solventi!

¢ Solo la bottiglia del dosatore puo essere lavata in lavasto-
viglie.

Manutenzione

* Controllare regolarmente il funzionamento dell'apparecchia-
tura per evitare gravi incidenti.

 Se si nota che l'apparecchiatura non funziona correttamente
o0 che c’e un problema, smettere di usarla, spegnerla e con-
tattare il fornitore.

o Tutti i lavori di manutenzione, installazione e riparazione de-
vono essere eseqguiti da tecnici specializzati e autorizzati o
raccomandati dal produttore.

Trasporto e stoccaggio

¢ Prima della conservazione, assicurarsi sempre che l'appa-
recchiatura sia stata scollegata dall'alimentazione e comple-
tamente raffreddata.

¢ Conservare lapparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

¢ Non posizionare mai oggetti pesanti sull'apparecchiatura, in
quanto potrebbero danneggiarla.

¢ Non spostare l'apparecchiatura mentre ¢ in funzione. Scolle-
gare l'apparecchiatura dall'alimentazione elettrica durante lo
spostamento e tenerla in basso.

Risoluzione dei problemi

Se l'apparecchiatura non funziona correttamente, controllare
la soluzione nella tabella seguente. Se il problema persiste,
contattare il fornitore/fornitore di servizi.

Problema Possibile causa | Possibile soluzione
L"apparecchiatura & La spina non Controllare
collegata all'alimen- | ¢ collegata l'installazione
tazione, ma laspiadi | [correttamente] | elettrica
riscaldamento nonsi | al punto di
accende. alimentazione
L"apparecchiatura 1. Termostato | Contattare il
non si riscalda ma la difettoso fornitore.
spia di riscaldamento | 2. Elemento
si accende. difettoso

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura é richiesta
in garanzia, indicare dove e quando & stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dellimballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente
<1 Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, € responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

ROMANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat electrocasnic
HENDI. Cititi cu atentie acest manual de utilizare, acordand o
atentie deosebitd reglementarilor de siguranta evidentiate mai
jos, inainte de a instala si utiliza acest aparat pentru prima data.

Instructiuni de siguranta

o Utilizati aparatul numaiin scopul pentru care a fost conceput,
conform descrierii din acest manual.

¢ Producatorul nu este raspunzator pentru nicio daund cauzata
de functionarea incorecta si utilizarea necorespunzatoare.
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. A PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati sa
reparati aparatul singur. Nu scufundati componentele

electrice ale aparatului in apa sau in alte lichide. Nu tineti

niciodata aparatul sub jet de apa.

NU UTILIZATI NICIODATA UN APARAT DETERIORAT! Verifi-

cati periodic conexiunile electrice si cablul pentru a depista

eventualele deteriorari. Dacd este deteriorat, deconectati

aparatul de la sursa de alimentare. Orice reparatii trebuie

efectuate numai de catre un furnizor sau o persoana califica-

ta pentru a evita pericolul sau vatamarea.

AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, directionati cablul

de alimentare in sigurantd, daca este necesar, pentru a evita

tragerea accidentald, deteriorarea, contactul cu suprafata de

incalzire sau riscul de impiedicare.

AVERTISMENT! Atat timp cat stecherul este in prizd, aparatul

este conectat la sursa de alimentare.

AVERTISMENT! Opriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de a-l

deconecta de la sursa de alimentare, curatare, intretinere

sau depozitare.

Conectati aparatul la o priza electrica numai cu tensiunea si

frecventa mentionate pe eticheta aparatului.

Nu atingeti stecherul/conexiunile electrice cu mainile umede

sau umede.

Tineti aparatul si stecherul/conexiunile la distantd de apa si

alte lichide. Daca aparatul cade Tn apa, scoateti imediat cone-

xiunile sursei de alimentare. Nu utilizati aparatul pana cand

nu a fost verificat de un tehnician certificat. Nerespectarea

acestor instructiuni va cauza riscuri care pun viata in pericol.

Conectati sursa de alimentare la o priza electricd usor ac-

cesibild, astfel incat sa puteti deconecta imediat aparatul in

caz de urgenta.

Asigurati-va ca cablul nu intrd in contact cu obiecte ascutite

sau fierbinti si tineti-1 la distanta de foc deschis. Nu trageti

niciodata de cablul de alimentare pentru a-l scoate din priza,

trageti intotdeauna de fisa.

Nu transportati niciodatd aparatul de cablu.

Nu ncercati niciodatd sd deschideti singur carcasa apara-

tului.

Nu introduceti obiecte Tn carcasa aparatului.

Nu [@sati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul utili-

zarii.

Acest aparat trebuie utilizat de personal instruit in bucataria

restaurantului, cantinelor sau barului etc.

Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati fi-

zice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu

au experientd si cunostinte suficiente.

Acest aparat nu trebuie utilizat de copii in niciun caz.

Nu l3sati aparatul si conexiunile sale electrice la indemana

copiilor.

Nu utilizati niciodata accesorii sau alte dispozitive suplimen-

tare in afard de cele furnizate Tmpreund cu aparatul sau re-

comandate de producdtor. Nerespectarea acestei instructiuni

poate reprezenta un risc pentru utilizator si poate deteriora

aparatul. Utilizati numai piese si accesorii originale.

* Nu utilizati acest aparat cu ajutorul unui cronometru extern

sau al unui sistem de telecomanda.
» Nu asezati aparatul pe un obiect de incalzire (benzing, electri-
ca, aragaz cu carbune etc.).

 Nu acoperiti aparatul in timpul functiondrii.

* Nu asezati obiecte pe aparat.

 Nu utilizati aparatul in apropierea flacarilor deschise, a ma-
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terialelor explozive sau inflamabile. Utilizati intotdeauna apa-
ratul pe o suprafata orizontald, stabild, curatd, rezistentd la
caldurd si uscata.

* Aparatul nu poate fi instalat intr-o zona in care poate fi utilizat
un jet de apa.

o Ldsati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul aparatului pentru
ventilare in timpul utilizarii.

o AVERTISMENT! P3strati toate orificiile de ventilatie de pe
aparat ferite de obstructii.

Instructiuni speciale privind siguranta

o Acest aparat este destinat utilizarii comerciale.

. ATENTIE! RISC DE ARSURI! SUPRAFETE FIERBINTE!

Temperatura suprafetelor accesibile poate fi foarte
ridicatd in timpul utilizarii. Atingeti numai panoul de coman-
da, ménerele, comutatoarele, butoanele de comandd a crono-
metrului sau butoanele de comanda a temperaturii.

o In cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producétor, de agentul sdu de service sau
de persoane cu o calificare similara pentru a evita orice peri-
col.

Domeniu de utilizare

o Acest aparat este destinat utilizarii pentru aplicatii comer-
ciale, de exemplu in bucatdriile restaurantelor, cantinelor,
spitalelor si intreprinderilor comerciale, cum ar fi brutdriile,
butgariile etc., dar nu si pentru productia continud in masa a
alimentelor.

¢ Aparatul este conceput pentru topirea sau incalzirea cioco-
latei si a altor sosuri calde. Orice altd utilizare poate duce la
deteriorarea aparatului sau vatamari corporale.

o Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o utili-
zare incorecta a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul res-
ponsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

Instalarea impamantarii

Acest aparat este clasificat ca fiind din clasa de protectie | si
trebuie conectat la 0 imp3mantare de protectie. Imp3amantarea
reduce riscul de electrocutare prin asigurarea unui fir de eva-
cuare pentru curentul electric.

Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare cu stecar cu
fmpamantare sau conexiuni electrice cu fir de impamantare.
Conexiunile trebuie instalate si impamantate corespunzator.

Principalele componente ale produsului

(Fig. 1 la pagina 3)

1. Vas de incalzire

2. Indicator de incalzire (portocaliu)

3. Buton de control al temperaturii

Observatie: Continutul acestui manual se aplicd tuturor arti-
colelor listate, cu exceptia cazului in care se specifica altfel.
Aspectul poate varia fatd de ilustratiile prezentate.

Piese de schimb sau accesorii
(Fig. 2 de la pagina 3)
4. Sticla de plastic de 650 ml

Pregatirea inainte de utilizare
« Indeprtati toate ambalajele si ambalajele de protectie.
« Verificati daca dispozitivul este in stare buna si daca are toate



accesoriile. n cazul unei livrari incomplete sau deteriorate,
v rugdm s3 contactati imediat furnizorul. In acest caz, nu
utilizati dispozitivul.

o Curatati accesoriile si aparatul inainte de utilizare (consultati
==> Curatare si intretinere).

e Asigurati-va ca aparatul este complet uscat.

 Punetiaparatul pe o suprafatd orizontald, stabila si rezistenta
la cdldura, care este sigura impotriva stropirii cu apa.

o Pastrati ambalajul dacd intentionati sa depozitati aparatul pe
viitor.

o Pastrati manualul utilizatorului pentru consultare ulterioara.

NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, aparatul

poate emite un miros usor in timpul primelor cateva utilizari.

Acest lucru este normal si nu indica niciun defect sau pericol.

Asigurati-va cd aparatul este bine ventilat.

Instructiuni de utilizare

¢ Conectati aparatul la priza. Rotiti butonul la pozitia ..0", toate
becurile sunt stinse.

e Setarea . 1-5"este pentru mentinerea la cald, setarea”6"este
pentru preincalzire.

o ATENTIE! Sticlele nu trebuie incalzite peste setarea .5".

* Rotiti butonul de control al temperaturii la pozitia 6" pentru a
preincalzi timp de 2 minute fara sticla de plastic , indicatorul
de ncalzire [portocaliu) se va aprinde.

* Instalati sticla de plastic.

o Rotiti butonul pe pozitia .1"- .5" pentru a-l mentine cald,
dupa ce se atinge temperatura doritd, lumina se va stinge.

Curatare si intretinere

o ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare si raciti-L inainte de depozitare, curatare si intre-
tinere.

¢ Nu folositi jet de apa sau aparat de curdtat cu aburi pentru
curatare si nu impingeti aparatul sub apd, deoarece compo-
nentele se vor uda si se pot produce socuri electrice.

¢ Dacd aparatul nu este mentinut curat, acest lucru poate
afecta negativ durata de viata a aparatului si poate duce la o
situatie periculoasa.

 Reziduurile alimentare trebuie curatate regulat si scoase din
aparat. Daca aparatul nu este curatat corespunzator, durata
de viata va fi redusa si poate duce la o stare periculoasd Tn
timpul utilizarii.

Curatare

¢ Curatati suprafata exterioard racitd cu o lavetd sau un burete
usor umezit cu o solutie slaba de sapun.

 Din motive de igiena, aparatul trebuie curatat inainte si dupa
utilizare.

o Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

e Curatati interiorul recipientului cu un detergent neabraziv si
clatiti cu apa curata.

e Atunci cand evacuati apa potabild sau apa murdard, dsati ro-
binetul deschis si clatiti boilerul cu apa curata.

* Nu scufundati niciodata aparatul in apa sau in alte lichide.

* Nu utilizati niciodata agenti de curatare agresivi, bureti abra-
zivi sau agenti de curatare care contin clor. Nu utilizati bureti
de sarma, ustensile metalice sau orice obiecte ascutite pen-
tru curatare. Nu utilizati benzina sau solventi!

¢ Numai sticla de plastic poate fi spalatd in masina de spalat
vase.

Tntre;inere

* Verificati regulat functionarea aparatului pentru a preveni ac-
cidentele grave.

 Dacd observati cd aparatul nu functioneazd corespunzator
sau ca exista o problemd, opriti-l si contactati furnizorul.

e Toate lucrdrile de intretinere, instalare si reparatii trebuie
efectuate de tehnicieni specializati si autorizati sau recoman-
date de producator.

Transport si depozitare

« inainte de depozitare, asigurati-va intotdeauna ca aparatul a
fost deconectat de la sursa de alimentare si s-a racit complet.

e Depozitati aparatul intr-un loc rdcoros, curat si uscat.

¢ Nu puneti niciodata obiecte grele pe aparat, deoarece acesta
se poate deteriora.

e Nu mutati aparatul in timp ce acesta este in functiune. De-
conectati aparatul de la sursa de alimentare cand il mutati si
tineti-Lin partea de jos.

Depanare

Dacd aparatul nu functioneaza corespunzator, verificati tabelul
de mai jos pentru solutie. Daca in continuare nu puteti rezol-
va problema, va rugdm sa contactati furnizorul/furnizorul de
servicii.

Problema Cauza posibila Solutie posibila

Aparatul este conectat | Fisa nu este Verificati insta-
la sursa de alimen- conectatd [corect] latia electrica
tare, dar indicatorul la punctul de

deincdlzire nu se alimentare

aprinde.

Aparatul nuincélzes- | 1. Termostat Contactati

te, dar indicatorul de defect furnizorul.

incalzire se aprinde. 2. Element defect

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau Tnlocuire, cu conditia ca aparatul s3 fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Daca aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitionrii (de ex. chitanta).

In conformitate cu politica noastra de dezvoltare continud a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
———— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
In schimb, este responsabilitatea dvs. s3 eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
la un punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei requli poate fi penalizatd in conformitate cu regle-
mentarile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separata a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul elimindrii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora intr-o manierd care protejeazd
sanatatea umana si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti lasa
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deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locald de colectare a deseurilor. Producétorii si importatorii nu
isi asumad responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologicd, fie direct, fie printr-un sistem public.

EAAHNIKA

Ayannté neAarn,

Lag euxaploToUpe nou ayopacare autn tn gugkeun HENDI. Awa-
BaoTe NPooEKTIKA auTd To £yXeLpidlo xpnoTn, divovrag dLaire-
PN NPoCOXN GTOUG KAVOVIOHOUG ao@aAeiag nou Neplypagpovrat
napakartw, Npw anoé Tnv NpATN £YKATACTAON KAl XpAGN aQuTAg
TNG GUOKEUNG,.

0dnyieg aopaleiag
* XpnoluonoleiTe TN GUOKEUR P6VO yla Tov NPoBAENOUEVO OKO-
no yla Tov onolo oXedLAOTNKE, ONWG NEPLYPAPETAL OTO NAPOV
EYXELPIdIL0.
0 kaTaokeuaoTng Gev PEpeL euBUVN yLa TUXOV ZNULEG MOU NpPo-
kAnBnkav ano eopalyévn Aetroupyia kat akataMnn xpron.
KINAYNOZ! KINAYNOLZ HAEKTPOMAHEIAL! Mnv ent-
XEIPNOETE VA EMNIOKEUAOETE TN OUOKEUN PovoL oag. Mnv
epBanTizete T NAEKTPIKG PEPN TNG GUOKEUNG O€ VEPO N AMa
uypa. Mnv kpatdTe MOTE TN GUCKEUN KATW AMO TPEXOUHEVO VEPO.
MH XPHZIMOMOIEITE NOTE IYIKEYH MOY ‘EXEl YNOZITEI
ZHMIA! EXéyxeTe TaKTIKG TG NAEKTPLKEC OUVOEDELG KaL TO Ka-
AWOLO YLa TUXOV ZNULEG. Xe NEPINTWON ZNPLAG, aNoouUVOEQTE TN
OUOKEUN ano Tnv napoxn peupatoc. OnolecdANOTE EMOKEUEG
NPENEL va npayparonotouvtat hovo ano npopnBeutn n e€eldt-
KEUWEVO ATOWO YL TNV ano@uyn KvdUvou h Tpaupatiopou.
MPOEIAOMOIHEH! Kard tnv TonoBetnon Tng 6UGKeUNG, Opopo-
AoynaTe To KaA@ALo pEUPATOC e aopaleLa, av eivat anapairn-
T0, Y10 VO aNo@UYETE TUXOV aKoUOLO TpABNYUa, ZNptd, Enagn e
TV entpaveta Béppavonc i Kivduvo napanarnpaToc.
MPOEIAONOIHZH! Epooov 1o @i €ival otnv npiza, n ouokeun
elval ouvdedep€vn oTNV NapPOXN PEUPATOC.
MPOEIAONOIHZIH! Anevepyonoteite MANTOTE tn ouokeun
npwv anoé Tnv anoouvdeon anoé Tnv napoxn pevparog, Tov kada-
pLOPO, TN ouvTAPNON A TNV anoBnkeuan.
YUVOEETE TN CUOKEUN HOVO O€ NPiZa e TNV TAON KaL T ouxvoTn-
T0 MOU QVAQEPOVTAL TNV ETIKETA TNG OUOKEUNG,.
Mnv ayyizeTe 10 QIG/TIG NAEKTPLKEG OUVOETELG pe Bpeyuéva n
Uypa xepla.
AWaTNPELTE TN GUGKEUN KALTO PLG/TIG NAEKTPLKEG OUVOEDELG pa-
KpLG ano vepo kat aMa uypd. Eav n ouokeun néoet oe vepo,
apalpécTe aPEOWE TIC OUVOETELG TpOoPodoaiag. Mn xpnotuo-
noleite TN OUOKeUN pExpLva eheyxBel and nioTonotnpévo Texvi-
KO. H pn mhpnon autav Twv 0dnyldv Ba npokaAeéoel KvdUvoug
anetAnTikoUg yla Tn Zwn.
YuvdeoTe TO TPOPOOOTIKG OE pla eUKoha npooBaoiun npiza,
()OTE VO UMOPELTE VO ANOCUVOECETE TN GUOKEUN QUECWG OF Me-
piNTwON EKTAKTNG AVAYKNG.
BeBalwBeire 011 T0 KAAWOLO OEV EpXETAL OE ENAPN HE ALXUNPA
N Ze0T@ avTIKelpeva Kat QUAGETE To HaKPLE ano avolxTh QwTLa.
Mnv tpaBare noté 1o kaAwdLo PEUPATOG yLa va TO AMOCUVOEDETE
anoé Tnv npiza, aAAa va TpaBate navia 10 QLG.
o Mnv PETAQEPETE MOTE TN OUGKEUN MG TO KAAWOLO TNG.
* Mnv npoonaBnoeTe noté va avoifete povol oag To nepiBAnpa
TNG OUOKEUNG.
* Mnv elodyeTe avtikelpeva oo nepiBAnpa NG OUOKEUAG.
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* Mnv agnvete noTe Tn oUokeun xwplg eniBAeyn katd Tn dLapkela
NG XPNONG.

* 0 XELPIOPOG TNG OUOKEUNG QUTAG MpENEL va yiveTal and eknat-
OEUPEVO NPOOWNLKO OTNV KOUZLva TOU €0TLATOPIOU, O€ KAVTIVEG
N oe ynap K.An.

o H guokeun auth dev Npénet va xpnotonoleirat ano atopa pe

PELWHEVEG OWUATIKEG, ALOBNTNPLAKEG N NVEUNATIKEG LKavoTN-

TEC N ATOpa PE EMELYN EPNELPLAC KAL YVDONG.

H ouokeun auth dev npénel oe kapia nepinTwon va xpnotpo-

notetrat ano natdta.

AlaTNPEITE TN CUOKEUN KAL TG NAEKTPLKEG TNG OUVOETELG HOKPLA

anoé natdid.

Mn xpnolponoleite noté e€aptnuata n NpoobeTeq OUOKEUES

€KTOG ANO AUTEC MOU NAPEXOVTAL HE TN GUOKEUN N OUVLOTRVTAL

ano Tov KaTaoKEUaoTn. AlaQopeTLkd, pnopet va undpget Kivdu-

VOG yla TNV OQAAELD TOU XPNOTN Kal va npokAnBel znyta otn

OUOKEUN. XPNOLUOMOLELTE POVO yvNola €€apTAPATA Kal NapeA-

KOpEva.

Mn XpnolponoLeiTe QUTA TN OUOKEUA e EEWTEPLKO XPOVOOLAKO-

nTN N 0UoTNKA TNAEXELPLOPOU.

Mnv TonoBeteire TN ouokeun Ndvw oe BepuavTiko avrikeipevo

[Bevzvokivnto, nAeKTpLKO, KAPBOUVO K.AM.).

Mnv KaAUNTETE TN OUOKEUN o€ AetToupyia.

Mnv TonoBeteite aviikelpeva enavw oTn GUOKEUN.

Mn XpNOLWOMOLELTE TN CUCKEUN KOVTA O YUUVEG PAOYEG, EKPN-

KTIKG N eUAeKTa UANKG. Na xelpigeaTe nGvia TN OUOKEUN O€

optzovTia, otaBepn, kabapn, avBekTikh oTn BepuoTNTa KaL OTE-

yVh enLgavela.

* H ouokeun dev elvat KATAMNAN yla ykaTaoTaon oe Xwpo Onou
pnopet va xpnotonotnBel nidakag vepou.

* Apnate xwpo Touraxtotov 20 cm yUpw and T oUCKEUN yia e€a-
€PLOKO KATA TN XpNON.

* NTIPOEIAONOIHZIH! Alatnpeire 0Aa Ta avolypata e€aeptopol oTn
ouokeun eheUBepa and eunodia.

Ewdikég odnyieg aopaleiag

* AUTh n oUOKeUN NPooPIZETAL yLa EUNOPLKA XpNon.

. MPOXOXH! KINAYNOX EFKAYMATON! ZEXTEL ENI-

OANEIEZ! H Beppokpaaia Twv npooBactiywy entpavet-
wv gropet va eivat noAU uywnAn kara tn xpnon. Ayyi€re povo Tov
nivaka ehéyxou, TIG AaBEc, Toug OLAKONTEG, TOUG OLOKOMTEG
XpovodLakoNTN N Toug 8lakonTeg Beppokpaatac.

* EGv 10 Kah®dlo Tpogodooiag €xel unooTel Znpla, npenet va
avTikataoTaBel and Tov KaTaoKEUAaTN, TOV AVTLNIPOCWNO GEPBLG
TOU KATGOKEUAOTA N anod dTopa pe napopola npoaovTa yia Ty
ano@uyn Kouvou.

MpoBAendyevn xpnon

® AUTh N OUOKEUN MpOOPIZETAL YO XPNON OE EUMOPLKEG EQApP-
LOYEG, yla napddelypa o€ KoUZIVEG eoTlaToplwy, KUALKELWY,
VOOOKOHELWY Kal O EUMOPLKEC EMIXELPNOELG ONWG ApTonoleia,
BouTLEG K.AM., GMAG OXL yLa OUVEXN PAZIKA NAPaAywyn TPOPIHWY.

* H ouokeun €xel oxedlaoTel yla 10 M@OLHO 1 T0 ZEOTApaA TNG 00-
KohaTag kat aGMwv Beppmv oaktoqv. Onotadnnote GAAn xpron
unopetl va NpoKaA€oeL ZnPLa oTn GUOKEUN N TPAUPATLOWO.

* H Aewroupyia TG OUCKEUNG yia onotovdnnote GAho okono Ba
Bewpeirat eapalyévn xpnon Tng ouokeung. O xpnotng Ba eivat
anokAELOTIKG uneuBuvog yla Tnv akat@AMnAn xpnon Tng ou-
OKEUNC.



Eykardotacn yeiwong

AuTh n ouoKeun éxet TagvopnBet wg katnyopiag npoataciag | kat
npeneL va ouvoeBel oe npooTateutikn yelwon. H yelwon pelwvet
Tov Kivduvo nAektponAn§lag napéxoviag éva KaA@OLo dlapuyng
Y10 T0 NAEKTPLKO peUpa.

Auth n ouokeun dlaBetel kahmolo Tpopodoaiag pe Buopa yelw-
onG N NAEKTPLKEG OUVOEDELG e KaAmOLo yelwang. Ot oUVOETELG
NEENEL VA elval 0wOTG EYKATEOTNHEVEG KAl YELWHEVEC.

K0pta yépn Tou npoiovrog

(Ew. 1 oTn o€Aida 3)

1. BeppavTiko okevog

2. 'Evdeten Béppavong (Moprokal]

3. AwakdnTng ehéyxou Beppokpaaiac

Mapathpnon: To neplexopevo autoU Tou eyxelpldiou LOXUEL yia
Oha Ta oTolxela mou ava@epovral, ekTOG eAv opizetal dlapope-
TIKG. H eppavion pnopet va Sla@ePEL ano Tig LKOVEG NMOU el-
(pavizovrat.

AvraAlakTika n e€aprhpara
[Ek. 2 on o€Aida 3)
4. Oakn squeeze Twv 650 ml

MpoeTtowpacia npwv ané Tn xpAon

* ApalpeaTe OAN TNV NPOOTATEUTIKA OUOKEUADLA Kal TO MEPLTU-
Aypa.

® EAéyEre OTL N oUoKeUN eival oe KAAN KaTAOTAON Kat e OAa Ta
napehkopeva. Ze nepintwon ateAoUg A KATEOTPAPUEVNG NaApa-
000NG, ENKOWWVACGTE AUECWG E TOV NPOUNBeUTA. L€ QUTA TNV
neplnTwaon, Pn XpNOLUOMOLELTE TN CUOKEUN.

¢ KaBaploTe 10 €€aptnpata Kat Tn GUGKEUN Mpw ano tn xpnon
[BA. ==> KaBaptopog kat suvrnpnan.

¢ BeBalwBeire 011 n ouokeun elval evieAag oteyvn.

* TonoBeTnoTe Tn OUCKEUN O€ 0pLzovTLa, aTaBepn Kat avBeKTIKN
otn BeppdTnTa enLpavela, n onoia elvat aoQaAANG yla NTONES
vepou.

o QuAAETE TN cuoKeuaoia €av OKOMEUeTe va anoBnkeloete T
OUGKEUN 00G 0TO PEMOV.

o DUAGETE TO EYXELPLOLO XPNAOTN yLa HEANOVTIKA avapopa.

IHMEIQZH! Adyw unoletuparwy and v Kataokeun, N CUGKEUN

pnopel va eKNEPYEL ENAPPLA 00PN KATA TN OLAPKELD TWV MPATWY

Nywv xpnoewv. Auto €lvat puUaLoAoyiko Kat dev anoTehel voeLEn

ehattmpatog N kwduvou. BeBawwBeite 0Tl n ouokeun aepizetat

KaAd.

00nyieg Aetroupyiag

® JUVOEDTE TN OUOKEUN OTnV npiza. XTpeyTe Tov dlakonTn ot
Bean «0», 0Aeg oL Auxvieg eivat oBnaTeg.

* H puBpton «1-5»npoopizetat yia tn dlatnpnaon BeppotnTac, eva
n pUBuLon «b»npoopizetat yia TNV npoBéppavan.

¢ NTIPOZOXH! Ot plakeg dev npenet va Beppaivovial ndvw ano
™ puBpLoN «5».

* LTpeyTe T0 KOUPNL eAéyxou Beppokpaciag otn BEon «é» yia va
npoBeppavete yla 2 Aenta xwpig Tn GLaAn squeeze , n EvOELEN
Beppavon (Moprokali) Ba avayet.

* EykataoTnote Tn GLGAN squeeze.

® 1TpeyTe TOv OlakonTn otn Beon «1»- «5» yia va datnphoete
™ Beppokpaoctia, apou enureuxBel n enBupntn Beppokpaoia,
n Auxvia Ba oBhoet.

KaBaplopog kat guvrnpnon

¢ [IPOZOXH! AnoouvdéeTe navia Tn GUOKEUN ano Tnv napoxn
PEUPATOC KaL TNV YUXETE MpLv ano Tnv anoBrkeuon, Tov kaba-
PLOPO Kat Tn ouvTApNON.

e Mn xpnotgonoteire nidaka vepoU n atgokaBaptoth yia Tov
KaBaplopd Kat Pnv onpeXVETE TN OUCKEUN KATW ano To Vepo,
kabwg Ta e€aprhpara Ba Bpaxolv Kat pnopet va npokAnBet
nAektponAngia.

e E4v n ouokeun Oev Olatnpeiral oe kAN kataataon kaBaplotn-
TG, QUTO PNOPEL va ENNPEACEL PVNTIKA TN OLAPKELD ZWNG TNG
OUOKEUNG KaL va NPOKAAECEL ENMKIVOUVEG KATAOTATELG.

* Ta unoelppata Tpo@ipwyv npénet va kaBapizovral TakTka Kat
va apatpouvtat ano T ouokeun. Eav n ouokeun dev kaBaptotel
0woTd, Ba peEL@OoEL TN DLAPKELD ZWNG TNG KAl PNOPEL va NPOKa-
\eoeL eMKivOuvN KATGOTAON KATA TN XPAON.

KaBapiopog

* KaBapiote TNV KpUa e€wTepIKN ENPAVELT Pe Eva navi N opouy-
YapL ENaPPOC VOTLOPEVO e NMLO OLaAUKa 6anouvioU.

e [0 AdyouG UYLEWNG, N GUCKEUN NpéneL va kaBapizetal npw kat
UETG TN XpNon.

* Ano@UyeTe TNV ENAPN TOU VEPOU WE Ta NAEKTPLKG £6apTAPATA.

¢ KaBaploTe 10 E0wTEPLKO TOU dOXELOU PE IN ANOEETTIKO ANOPPU-
navriko kat enhuvete pe kabapo vepo.

 Otav adeLazeTe 10 pOGNPA N T0 BPWULKO VEPO, APNVETE Tn Bpu-
on avolxTn kat EenAéverte Tov AéBnTa pe kaBapd vepo.

e loté pn BuBizeTe TN ouokeun oe vepo N GAa uypa.

* Mn xpnolyonoleiTe Note Loxupd kaBapLaTika, AELavTika opouy-
yapla h kaBaploTika nou nepléxouv xAmpto. Mn xpnatponoteite
aT0aAdOUpHa, PETOAKA €pyaAeia N axpnpa avTKelyeva yia
Tov kaBaplopo. Mnv xpnatponoteite Bevzivn n dlahutec!

* Movo n @LaAn squeeze pnopet va nAuBetl aTo NAuVTAPLO NLATWV.

Luvthpnon

o EAEYXETE TAKTIKA TN A€LTOUPYLa TNG OUOKEUNG yLa TNV ano@uyn
00Bapav atuxnpdatwy.

e EQv 0LaNLOTWOETE OTL N OUOKEUN O€V AElTOUPYel 0woTa N oL
undpxel NpoBANa, oTapaTAGTE va TN Xpnotlponoleite, anevep-
YOMOLAGTE TNV KAl EMNKOWWVAOTE HE TOV NPOUNBeUTN.

* OAe¢ ol epyaoieg ouVIAPNONG, €£yKATAOTAONG KAl EMOKEUNG
NPENEL va eKTEAOUVTAL and eEELOLKEUPEVOUG Kal EE0UCLOOOTN-
PEVOUG TEXVLKOUG N va GUVLOTAVTAL ano TOV KATAOKEUAOTA.

Metagpopa kat anoBnkeuon

e [lpwv ano Tnv anoBnkeuan, va BeBalwveaTe navra 0Tt N GUOKEUN
€xel anoouvdeBel and TNV napoxn PEUPATOC KAl EXEL KPUWOEL
eVIEAWC.

o DUAGOOETE TN OUOKEUN 0€ OpooEPD, kaBapod Kat aTEYVO XWPo.

e Mnv TonoBeteire noté Bapla avrikelueva enavw oTn OUOKEUN,
KaBag auTd PNopet va TNV KaTaoTPEYEL.

e Mn petakivelte Tn ouokeun eve Bploketal oe Aeroupyia. Ano-
OUVOEQDTE TN GUOKEUN anod TNV Napoxn peUPaATog 0Tav T PETAKL-
VelTe Kal KPATNOTE TNV OTO KATW PEPOG.

AvrigeT@nion npoBAnpdaTwv

Av n ouokeun dev Aettoupyel owaTd, eAEyETE Tov NapakaTw nivaka
yla 1o OtGAupa. Eav e€akohouBelte va pnv pnopeire va Auoete 1o
npoBAnua, enwowwvnate pe Tov npopnBeutn/napoxo unnpeat-
@v.

. @



OPASNOST! OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! Ne
pokuSavajte sami popraviti uredaj. Elektri¢ne dijelove

Eyyunon

KaBe eAdTTwpa nou ennpedzet Tn AETOUPYLKOTNTA TNG OUOKEUNG
Kal Napouotazerat eviog evog EToug PETA TNV ayopd Ba entokeu-
azeTal ge dwpeGV ENLOKEUN N avTlkataoraon, pe Tnv npolnoBeon
OTL N OUOKeUN éxel xpnatponotnBel kat ouvinpnBel cUPewva pe
TG 00NYleG KaL OeV EXEL UNOOTEL OMOLAONTOTE KATAXPNON N KAKA
xpnon. Ta voptua Okalwpata oag dev ennpedzovrat. Eav n ou-
OKEUN KAAUNTETAL aNO eyyunan, OnAGATE NoU Kal noTe ayopdoTn-
KE Kal oupnep\aBete anddet€n ayopdg (n.x. anddet€n).
YUP@WvVa e TNV MONTIKA PAG yLa TN GUVEXN avanTugn npoioviwy,
olatnpoupe To Okaiwpa va aAagoupe TG Npodlaypa@eg npoio-
VTWV, GUOKEUAOLag Kal Tekunplwang xwplg npogtdonoinan.

Andéppuyn Kat neptBaiiov
————— Kara Tov naponAwpd TG oUoKeung, To npotov dev
npénet va anoppintetat pogi pe GAG OWKLaka
anoppippara. Avt’ autou, eivat ki oag euBvn va
anoppiyete Tov anoBAnto e€onhopd oag napadi-
dov1dg Tov o€ eva kaBoplopevo onpeio ouMoync. H
un Tpnan autou Tou Kavova pnopet va TipwpnBel olppwva pe
TOUG LOXUOVTEG KavovlopoUg yia Tnv andppuyn anoBAntwv. H Ee-
XWPLOTA OUMOYA Kal avakUKAwan Tou axpnatou e€onAlopoU oag
KaT@ TN OTlyun TG anoppyng Ba BonBnoetl otn dlathpnon Twv
QUOLK®V NOpwV Kat Ba 0laopaAloeL OTL aVaKUKAGVETAL JE TPOMO
nou npoaTtateUel TNV avBpanivn uyela kat To neptBalov.
[t neploodTEPEC NANPOPOPIEG OXETIKA HE TO NOU pnopeite va
anoBgoeTe Ta anopplPpaTa yla avakUkAwon, ENKOWWVACTE e
TV TONKN eTatpeta ouloyng anopplupatayv. Ot KaTaoKEUaoTEG
Kal oL eloaywyeic dev avahapBavouv euBuvn yia Tnv avakukAwon,
TV ene€epyacia kat Tnv olkoloyikn anodppuyn, eite aneuBeiag
elTe JEOow €vOG ONPOOLOU CUCTANATOG.

LEPBIZ EAAAAOL:
Tnk.: 2130998989 (10 ypappéc)
info@pks-hendi.com

HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam Sto ste kupili ovaj HENDI uredaj. PaZljivo procitajte
ovaj prirucnik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost
na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
uporabe uredaja.

Sigurnosne upute

e Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen,
kako je opisano u ovom prirucniku.

* Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva oStecenja uzrokovana
neispravnim radom i nepravilnom uporabom.
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MpoBAnpa MBavh atria MiBavn Auon * ﬁ
H ouokeun eivat To Buopa Oev eivat ouv- | EAéyEre v
ouvdedepévn otnv na- | dedepévo (owotd) ato NAEKTPLKN
pOXN peEUNaATOG, aMa onpelo Tpogodooiag eykargoraon .
n évdeLEn Bépuavang
Oev avaBet.
H ouokeun dev Bep- 1. 0 Bepuooratng Enwowew-
paiverat aMa avaBet elval eNaTTWPATIKOG | VACTE PE Tov
n évdelen Béppavang. | 2. Elamrwpatiko npopnBeutn.
oToXED ¢

uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Ni-

kada nemojte drzati uredaj pod tekucom vodom.

NIKADA NEMOJTE KORISTITI OSTECENI UREDAJ! Redovito

provjeravajte elektricne spojeve i kabele za eventualna oste-

¢enja. Ako je ostecen, uredaj iskljucite iz elektricne mreZe.

Popravke smije obavljati samo dobavljac ili kvalificirana oso-

ba kako bi se izbjegle opasnosti ili ozljede.

UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, ako je potreb-

no, kabel za napajanje usmjerite na siguran nacin kako biste

izbjegli nenamjerno povlacenje, ostecivanje, kontakt s povrsi-

nom za grijanje ili opasnost od spoticanja.

UPOZORENJE! Dok god je utikac u uticnici, uredaj je priklju-

¢en na napajanje.

UPOZORENJE! UVIJEK iskljucite uredaj prije iskljucivanja iz

napajanja, Ciscenja, odrzavanja ili pohrane.

Uredaj spajajte samo na elektricnu utinicu s naponom i fre-

kvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

Ne dodirujte utika¢/elektricne spojeve vlaznim rukama.

Uredaj i elektricne prikljucke/prikljucke drzite podalje od

vode i drugih tekucina. Ako uredaj padne u vodu, odmah uklo-

nite elektricne prikljucke. Uredaj ne upotrebljavajte dok ga

nije provjerio ovlasteni tehnicar. Nepridrzavanje ovih uputa

moze dovesti do po Zivot opasnih rizika.

Spojite napajanje u lako dostupnu elektricnu uti¢nicu kako

biste mogli odmah iskljuciti uredaj u hitnom slucaju.

Pazite da kabel ne dode u dodir s ostrim ili vrué¢im predme-

tima i drzite ga dalje od otvorenog pozara. Nikada nemojte

povlaciti kabel za napajanje kako biste ga iskljucili iz uti¢nice,

uvijek povucite utikac.

Nikada nemojte nositi uredaj za kabel.

Nikad sami nemojte pokusavati otvoriti kuciste uredaja.

Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.

Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.

Uredajem treba upravljati osposobljeno osoblje u kuhinji re-

storana, kantine ili osoblja bara, itd.

Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizic-

kim, osjetilnim odnosno umnim sposobnostima ili osobe koje

nemaju dovoljno iskustva i znanja.

Ovaj uredaj djeca ne smiju upotrebljavati ni pod kojim okol-

nostima.

Uredaj i elektri¢ne spojeve drZite izvan dohvata djece.

Nikada ne upotrebljavajte pribor niti bilo koje dodatne uredaje

osim onih koje je isporucio uredaj ili preporucio proizvodac.

Ako to ne ucinite, moZe do¢i do sigurnosnog rizika za korisni-

ka i moZe oStetiti uredaj. Koristite samo originalne dijelove i

dodatnu opremu.

Ne upravljajte ovim uredajem pomocu vanjskog tajmera ili

sustava daljinskog upravljanja.

Nemojte stavljati uredaj na grijaéi predmet (benzin, elektri¢nu

struju, Stednjak s ugljenom itd.).

Ne prekrivajte uredaj u radu.

Ne stavljajte predmete na uredaj.

Uredaj ne upotrebljavajte u blizini otvorenih plamena, eksplo-

zivnih ili zapaljivih materijala. Uredaj uvijek koristite na vo-

doravnoj, stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

o Uredaj nije prikladan za postavljanje u prostor gdje se moze
koristiti mlaz vode.

o Ostavite najmanje 20 cm prostora oko uredaja radi prozraci-
vanja tijekom uporabe.



¢ UPOZORENJE! Pazite da svi ventilacijski otvori na uredaju
nisu blokirani.

Posebne sigurnosne upute

o Ovaj uredaj namijenjen je za komercijalnu uporabu.

. OPREZ! RIZIZANJE URNSA! HOT SURFACES! Tempe-

ratura dostupnih povrsina moZze biti vrlo visoka tije-

kom uporabe. Dodirnite samo upravljacku plocu, rucke, pre-
kidace, kontrolne tipke tajmera ili regulatore temperature.

¢ Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proi-
zvodac, njegov servisni zastupnik ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

Namjena

 Ovaj uredaj namijenjen je za komercijalne primjene, primjeri-
ce u kuhinjama restorana, kantinama, bolnicama i komerci-
jalnim poduzecima kao Sto su pekare, butherije itd., aline i za
neprekidnu masovnu proizvodnju hrane.

e Uredaj je dizajniran za topljenje ili zagrijavanje Cokolade i
drugih toplih umaka. Svaka druga uporaba moze dovesti do
oStecenja uredaja ili tjelesnih ozljeda.

* Koristenje uredaja u bilo koju drugu svrhu smatrat ce se zlo-
uporabom uredaja. Korisnik je iskljucivo odgovoran za nepro-
pisnu uporabu uredaja.

Instalacija za uzemljenje

Ovaj je uredaj klasificiran kao zastitni razred | i mora biti spojen
na zastitno uzemljenje. Uzemljenje smanjuje rizik od strujnog
udara pruzanjem Zice za izlaz elektri¢ne struje.

Ovaj uredaj opremljen je kabelom za napajanje s utikacem za
uzemljenje ili elektri¢nim prikljuccima sa Zicom za uzemljenje.
Prikljucci moraju biti pravilno montirani i uzemljeni.

Glavni dijelovi proizvoda

(SL. 1 na stranici 3)

1. Grijanje posude

2. Indikator zagrijavanja (naranasto)

3. Gumb za regulaciju temperature

Napomena: SadrzZaj ovog prirucnika odnosi se na sve navedene
stavke, osim ako nije drugacije navedeno. Izgled se moZe razli-
kovati od prikazanih ilustracija.

Rezervni dijelovi ili pribor
(Slika 2 na stranici 3)
4. Bocica za stiskanje od 650 ml

Priprema prije uporabe

* Uklonite svu zastitnu ambalaZzu i omote.

o Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodacima. U
slucaju nepotpune ili oStecene isporuke odmah se obratite
dobavljacu. U tom slucaju nemojte upotrebljavati uredaj.

« Ocistite pribor i uredaj prije uporabe (pogledajte ==> Ciécenje
i odrzavanje).

o Provjerite je i uredaj potpuno suh.

¢ Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i toplinsku povrsinu
koja je sigurna od prskanja vode.

o Cuvajte pakiranje ako namjeravate pohraniti svoj uredaj u
buducnosti.

o Cuvajte korisnicki priruénik za buducu uporabu.

NAPOMENA! Zbog proizvodnih ostataka, uredaj tijekom prvih

nekoliko uporaba moZe ispustati lagani miris. To je normalno i

ne ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost. Provjerite je li
uredaj dobro prozracen.

Upute za uporabu

e Ukljucite uredaj. Okrenite gumb u poloZaj "0, sva svjetla su
iskljucena.

¢ Postavljanje "1-5"je za odrzavanje topline, postavijanje”6”je
za predgrijavanje.

* PAZNJA! Boce se ne smiju zagrijavati preko postavke “5".

e Okrenite regulator temperature u poloZaj “6" kako biste se 2
minute prethodno zagrijali bez boce na stiskanje, upalit ce se
indikator zagrijavanja (narancasti).

¢ Instalirajte bocu za stiskanje.

e Okrenite gumb na postavku “1" - "5" kako biste ostali topli, na-
kon Sto dostignete Zeljenu temperaturu, svjetlo e se ugasiti.

Ciscenje i odrzavanje

o PAZNJA! Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja i ohladite ga pri-
je skladistenja, Ciscenja i odrzavanja.

e Za Ciscenje nemojte koristiti mlaznicu ili parni ¢istac i nemoj-
te gurati uredaj pod vodu jer ce se dijelovi smociti i moZe doci
do strujnog udara.

¢ Ako se uredaj ne odrzava u dobrom stanju Cistoce, to moze
negativno utjecati na Zzivotni vijek uredaja i rezultirati opa-
snom situacijom.

e Ostaci hrane trebaju se redovito Cistiti i vaditi iz uredaja. Ako
uredaj nije pravilno ociscen, to ¢e smanjiti njegov vijek traja-
nja i moze dovesti do opasnog stanja tijekom uporabe.

Ciscenje

¢ Ohladenu vanjsku povrsinu ocistite krpom ili spuzvom lagano
navlazenom blagom otopinom sapuna.

¢ |z razloga higijene uredaj treba ocistiti prije i nakon upotrebe.

e Izbjegavajte dodirivanje vode s elektriénim komponentama.

e OcCistite unutrasnjost spremnika neabrazivnim deterdZentom
i isperite Cistom vodom.

¢ Kada ispustate pice ili prljavu vodu, ostavite slavinu otvore-
nom i isperite kotao ¢istom vodom.

¢ Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

¢ Nikada ne upotrebljavajte agresivna sredstva za ciscenje,
abrazivne spuzve ili sredstva za Cis¢enje koja sadrze klor. Za
Cisc¢enje nemojte koristiti celicnu vunu, metalni pribor ili ostre
ili Siljaste predmete. Nemojte koristiti benzin ili otapala!

¢ Samo boca s stiskanjem moze se prati u perilici posuda.

Odrzavanje

¢ Redovito provjeravajte rad uredaja kako biste sprijecili ozbilj-
ne nezgode.

¢ Ako vidite da uredaj ne radi ispravno ili da postoji problem,
prestanite ga koristiti, iskljucite ga i kontaktirajte dobavljaca.

¢ Sve radove na odrzavanju, instalaciji i popravcima moraju
obavljati specijalizirani i ovlasteni tehnicari ili ih preporucuje
proizvodac.

Prijevoz i skladistenje

e Prije skladistenja, uvijek provjerite je li uredaj iskljucen iz
elektricne mreZe i potpuno se ohladio.

e Uredaj Cuvajte na hladnom, cistom i suhom mjestu.

¢ Nikada ne stavljajte teske predmete na uredaj jer biih to mo-
glo ostetiti.
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* Ne pomicite uredaj dok je u pogonu. Iskljucite uredaj iz napa-
janja prilikom pomicanja i drZite ga na dnu.

Rjesavanje problema

Ako uredaj ne radi ispravno, molimo provjerite rjeSenje u tablici
u nastavku. Ako i dalje ne moZete rijesiti problem, obratite se
dobavljacu / pruzatelju usluga.

Problem Moguéi uzrok Moguce rjesenje

Uredaj je spojen na
napajanje, ali se
indikator grijanja ne

Utikac nije ukop-
¢an ispravno) u
tocku napajanja

Provjerite elek-
triénu instalaciju

ukljucuje.
Uredaj se ne zagri- 1. Termostatje | Obratite se
java, ali se ukljucuje neispravan dobavljacu.
indikator zagrijavanja. | 2. Elementje

neispravan

Jamstvo

Neispravnosti koje utjeCu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ¢e se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji (npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis

————— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim ku¢nim otpadom. Umje-
sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
padnu opremu predajudi je na odredeno sabirno
mijesto. NepridrZzavanje tog pravila moZe se kazni-
ti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji stiti [judsko zdravlje i okolis.

Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.

CESTINA

Vazeny zakazniku,

Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotiebice HENDI. Pred
prvni instalaci a pouzitim tohoto spotrebice si pozorné precte-
te tuto uzivatelskou pFirucku a vénujte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpe&nostnim predpisiim.

Bezpecnostni pokyny

e Spotfebi¢ pouzivejte pouze k uréenému Gcelu, k némuz byl

navrzen, jak je popsano v této prirucce.
* Wrobce neodpovida za zadné dkody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.
. A NEBEZPEC! NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM! NepokouSejte se spotrebi¢ opravovat

sami. Elektrické casti spotrebice neponofujte do vody ani ji-

nych kapalin. Nikdy nedrZte spotfebi¢ pod tekouci vodou.

NIKDY NEPOUZIVEJTE POSKOZENY SPOTREBIC! Pravidelné

kontrolujte, zda elektrické spoje a kabely nejsou poskozeny.

Poskozeny spotiebic odpojte od napajeni. Opravy smi prova-

dét pouze dodavatel nebo kvalifikovana osoba, aby se zabra-

nilo nebezpedi nebo zranéni.

VAROVANI! Pri umistovani spotfebite vedte napajeci kabel

bezpecné, pokud je to nutné, aby nedoslo k nedmysltnému vy-

tazeni, poskozeni, kontaktu s topnou plochou nebo nebezpeci

zakopnuti.

VAROVANI! Dokud je zéstrcka v zasuvce, spotfebic je pripojen

k napéjeci siti.

VAROVANI! Pred odpojenim od napajeni, ¢idténim, Udrzbou

nebo skladovanim spotebi¢ VZDY vypnéte.

SpotrebiC pfipojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a

frekvenci uvedenou na stitku spotrebice.

Nedotykejte se zastréek / elektrickych spojd mokryma nebo

vlhkyma rukama.

Spotrebi¢ a elektrické zastreky/pripojky udrZujte mimo do-

sah vody a jinych kapalin. Pokud spotfebi¢ spadne do vody,

okamzité odpojte napajeci pripojky. Spotiebi¢ nepouzivejte,

dokud jej nezkontroluje kvalifikovany technik. NedodrZenf

téchto pokynl bude mit za nasledek Zivot ohroZujici rizika.

Napajeci zdroj zapojte do snadno pristupné elektrické zasuv-

ky, abyste mohli v pfipadé nouze spotrebi¢ okamzité odpojit.

Dbejte na to, aby se kabel nedostal do kontaktu s ostrymi

nebo horkymi pfedméty, a chrante jej pred otevienym ohném.

Nikdy netahejte za napéjeci kabel, abyste jej vypojili ze zasuv-

ky, ale vzdy vytdhnéte zastrcku.

Nikdy neprendsejte pristroj za kabel.

Nikdy se nepokousejte sami otevFit kryt spotfebice.

Do krytu spotfebice nevkladejte Zadné predméty.

Béhem pouZivani nikdy nenechavejte spotfebi¢ bez dozoru.

Tento spotebi¢ by mél obsluhovat vyskoleny personal v ku-

chyni restaurace, pracovnici jidelny nebo baru atd.

Tento pristroj by nemély obsluhovat osoby se snizenymi fyzic-

kymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby s

nedostatkem zkuSenosti a znalosti.

Tento spotrebic by za zadnych okolnosti nemély pouzivat déti.

Uchovavejte spotrebic a jeho elektrické pripojky mimo dosah

déti.

Nikdy nepouZivejte jiné prislusenstvi nebo jina zafizeni nez ta,

kterd jsou dodavana se spotfebicem nebo ktera doporucuje

vyrobce. Pokud tak neucinite, miZe to predstavovat bezpec-

nostni riziko pro uZivatele a poskodit spotiebi¢. PouzZivejte

pouze originalni dily a prisluSenstvi.

Tento spotrebi¢ nepouZzivejte pomoci externiho ¢asovace nebo

dalkového ovladani.

Nepokladejte spotfebi¢ na topné téleso (benzin, elektricky,

uhlikovy sporak atd.).

Nezakryvejte provoz spotrebice.

Na spotrebic nepokladejte Zadné predmeéty.

NepouZivejte spotrebi¢ v blizkosti otevieného ohné, vybus-

nych nebo hoflavych materild. Spotfebi¢ vzdy provozujte na

vodorovném, stabilnim, Cistém, tepelné odolném a suchém

povrchu.

 Spotfebi¢ nenivhodny k instalaci v misté, kde lze pouzit vodni
trysku.

¢ Béhem pouzivani nechte kolem spotiebice prostor alespon
20 cm pro vétrani.



« VAROVANI! Udrzujte viechny vétraci otvory na spotfebiéi bez
prekazZek.

Zvlastni bezpecnostni pokyny

* Tento spotiebic je urcen ke komercnimu pouZiti.

. UPOZORNEN! RIZIKO POPALENi! HORKE POVRCHY!

Teplota pfistupnych povrchl mdze byt béhem pouzi-

vani velmi vysokd. Dotknéte se pouze ovladaciho panelu, ru-
kojeti, spinacd, ovladacl ¢asovace nebo ovladacu teploty.

o Je-li napéjeci kabel poSkozen, musi byt vyménén vyrobcem,
jeho servisnim zastupcem nebo podobné kvalifikovanou oso-
bou, aby nedoslo k ohroZen.

Urcené pouziti

e Tento spotrebic je urcen k pouziti v komercnich aplikacich,
napfiklad v kuchynich restauraci, jidelen, nemocnic a ko-
mercnich podnicich, jako jsou pekarny, butchery atd., ale ni-
koli k nepretrZité hromadné vyrobé potravin.

* Spotiebi¢ je urcen k rozpousténi nebo zahfivani ¢okolady a
dalsich teplych omacek. Jakékoli jiné pouZiti mlze vést k po-
Skozeni spotfebic¢e nebo zranéni osob.

* Provoz spotfebice k jakémukoli jinému Gcelu se povazuje za
nespravné pouziti pristroje. Uzivatel nese vyhradni odpovéd-
nost za nespravné pouziti zarizeni.

Instalace uzemnéni

Tento spotrebi¢ je klasifikovan jako ochranny typ | a musi byt
pripojen k ochrannému uzemnéni. Uzemnéni snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem poskytnutim Unikového vodice pro
elektricky proud.

Tento spotrebi¢ je vybaven napdjecim kabelem se zemnici za-
strckou nebo elektrickymi pripojkami se zemnicim vodicem.
Pripojky musi byt fadné nainstalovany a uzemnény.

Hlavni casti vyrobku

(Obr. 1 na strané 3)

1. Topna nadoba

2. Kontrolka ohfevu (oranzova)

3. Ovladac teploty

Poznamka: Obsah této prirucky se vztahuje na vsechny uvede-
né polozky, pokud neni uvedeno jinak. Vzhled se maze lisit od
zobrazenych ilustraci.

Nahradni dily nebo prislusenstvi
(Obr. 2 na strané 3)
4. 650ml plastova lahev

Priprava pred pouzitim

¢ Odstrante vSechny ochranné obaly.

 Zkontrolujte, zda je pfistroj v dobrém stavu a s veSkerym
prislusenstvim. V pfipadé nelplného nebo poskozeného do-
rueni prosim okamZité kontaktujte dodavatele. V takovém
pripadé prostredek nepouZivejte.

o Ped pouZitim wycistéte pFisludenstyi a spotfebic [viz ==> Ci3-
téni a Udrzbal.

o Ujistéte se, Ze je spotrebic zcela suchy.

* Spotfebi¢ polozte na vodorovny, stabilni a Zaruvzdorny povrch,
ktery je bezpecny proti stfikajici vodé.

¢ Pokud chcete spotfebi¢ uloZit v budoucnu, uschovejte jeho
obal.

¢ Navod k pouZiti si uschovejte pro budouci pouZiti.
POZNAMKA! Z divodu zbytkd z vjroby mdze spotiebi¢ béhem
prvnich nékolika pouZziti vydavat lehky zapach. To je normalni a
neznamena to zadnou zavadu ani nebezpeci. Ujistéte se, Ze je
spotrebi¢ dobre vétrany.

Navod k obsluze

e Zapojte spotfebi¢ do zasuvky. Otocte ovladacem do polohy 0",
vsechny kontrolky jsou vypnuté.

e Nastaveni . 1-5" slouzi k udrZenf teploty, nastaveni 6" slouzi
k predehrati.

¢ POZOR! L&hve se nesmi zahfivat nad nastaveni ,5".

e Otocte ovladacem teploty do polohy 6", aby se predehral po
dobu 2 minut bez plastové lahve, rozsviti se kontrolka ohfevu
{oranZova).

« Nainstalujte plastovou lahev.

e Otocte ovladacem do polohy nastaveni . 1"~ 5", aby se udrzela
teplota, a po dosazeni pozadované teploty kontrolka zhasne.

CiSténi a udrzba

¢ POZOR! Pred skladovanim, ¢isténim a Udrzbou vzdy odpojte
spotrebic od napajeni a vychladnéte.

e K Cisténi nepouzivejte vodni trysku ani parni Cistic a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, protoZe by se ¢asti namocily a mohlo by
dojit k drazu elektrickym proudem.

e Pokud neni spotfebi¢ udrZovan v dobrém stavu istoty, mlze
to nepfiznivé ovlivnit jeho Zivotnost a zpdsobit nebezpecnou
situaci.

e Zbytky potravin je tfeba pravidelné Cistit a odstranovat ze spo-
trebice. Pokud nenf spotfebic radné vycistén, snizi se jeho Zi-
votnost a béhem pouzivani mize dojit k nebezpe¢nému stavu.

Cisténi

e OcCistéte ochlazeny vnéjsi povrch haditkem nebo houbou mir-
né navthéenou v jemném mydlovém roztoku.

¢ Z hygienickych divodd je nutné spotfebic pred pouZitim a po
ném vycistit.

e Zabrante kontaktu vody s elektrickymi soucastmi.

e VlyCistéte vnitfek nadoby neabrazivnim Cisticim prostredkem a
oplachnéte Cistou vodou.

¢ KdyZ vypoustite napoj nebo Spinavou vodu, nechte kohoutek
otevfeny a vyplachnéte kotel Cistou vodou.

e Spotrebic¢ nikdy neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

* Nikdy nepouZzivejte agresivni Cistici prostredky, abrazivni hou-
bicky nebo Cistici prostredky obsahujici chlér. K Cisténi ne-
pouzivejte ocelovou vinu, kovové nacini ani zadné ostré nebo
Spicaté predméty. Nepouzivejte benzin ani rozpoustédlal

¢ Pouze plastové lahev je vhodnd k myti v mycce nadobi.

Udrzba

e Pravidelné kontrolujte provoz spotfebice, abyste zabranili
vaznym nehodam.

¢ Pokud vidite, Ze spotiebi¢ nefunguje spravné nebo Ze se vy-
skytl problém, prestante jej pouzivat, vypnéte jej a kontaktujte
dodavatele.

e Veskerd UdrZba, instalace a opravy musi byt provadény spe-
cializovanymi a autorizovanymi techniky nebo doporuceny
vyrobcem.

. @




Preprava a skladovani

e Pred uskladnénim se vzdy ujistéte, Ze byl spotrebi¢ odpojen
od napéajeni a zcela vychladLl.

e Spotfebi¢ skladujte na chladném, Cistém a suchém misté.

 Nikdy na spotfebi¢ nepokladejte tézké predméty, protoze by
se mohl poskodit.

* Kdyz je spotfebic v provozu, nepremistujte jej. Pri premistova-
ni odpojte spotrebi¢ od napajeni a drzte jej ve spodni ¢asti.

Odstrafiovani problémd

Pokud spotrebi¢ nefunguje spravné, zkontrolujte prosim, zda je
roztok v nize uvedené tabulce. Pokud problém stale nemdzete
vyfesit, obratte se na dodavatele/poskytovatele sluzeb.

Problém Mozna pficina Mozné feseni

Zastrcka neni za-

Spotrebic je pFipo-
jen k napéajeni, ale
kontrolka ohfevu se

pojena [spravné)
do napéjeciho

Zkontrolujte elek-
trickou instalaci

nerozsviti. bodu

Spotrebi¢ neohfiva, 1. Vadny Kontaktujte
ale rozsviti se kontrol- termostat dodavatele.
ka ohrevu. 2. Vadny prvek

Zaruka

Jakékoliv zavada ovliviiujici funkci spotrebice, ktera se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotiebi¢ pouzivan a udr-
Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl Zadnym zplsobem zneuzit
ani zneuZzit. Vase zakonna prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a prilozte doklad o zakoupenf [napf. doklad o zakoupeni).
V souladu s naSimi zdsadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme pravo bez predchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
————— 1 Pri vyfazovani spotfebice z provozu se tento spo-
trebi¢ nesmf likvidovat s jinym doméacim odpa-
dem. Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvido-
vat odpadni zafizeni pfedanim na urcené sbérné
misto. NedodrZeni tohoto pravidla mdZe byt pena-
lizovano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Sa-
mostatny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvida-
ci pomiZe zachovat pFirodni zdroje a zajisti, Ze budou
recyklovany zplsobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni pro-
stredi.
Dalsi informace o tom, kde miZete odpad odevzdat k recyklaci,
ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci
nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou li-
kvidaci, a to ani pfimo, ani prostiednictvim verejného systému.

MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjik, hogy megvasarolta ezt a HENDI késziiléket. A
késziilék els6 iizembe helyezése és hasznalata eldtt figyel-
mesen olvassa el ezt a felhasznaloi kézikonyvet, kiilonds fi-
gyelmet forditva az alabb ismertetett biztonsagi eldirasokra.

Biztonsagi utasitasok

o A készliléket kizarolag a jelen kézikonyvben leirt rendelteté-
sének megfeleléen hasznalja.

* A gyarté nem vallal feleldsséget a helytelen hasznalatbol és
hasznalatbol eredé karokért.

. VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg

sajat maga megjavitani a késziiléket. Ne meritse a

készllék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.
Soha ne tartsa a késziléket foly viz alatt..

* SOHA NE HASZNALJON SERULT KESZULEKET! Rendszere-

sen ellendrizze az elektromos csatlakozasokat és a vezeté-

ket, hogy nem sériiltek-e. Ha sérilt, valassza le a késziiléket

az elektromos halézatrol. A veszély vagy sériilés elkeriilése

érdekében a javitdsokat csak beszallitd vagy képzett személy

végezheti.

FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor sziikség ese-

tén biztonsagosan vezesse el a tapkabelt, hogy elkeriilje a

véletlen meghuzast, a karosodast, a fltéfelilettel vald érint-

kezést vagy a botlasveszélyt.

FIGYELMEZTETES! Amig a dugasz az aljzatban van, a készii-

[ék csatlakoztatva van a tdpegységhez.

FIGYELMEZTETES! MINDIG kapcsolja ki a késziiléket, mieldtt

levalasztja az aramellatasrol, tisztitasrol, karbantartasrol

vagy tarolasrol.

A késziiléket csak a késziilék cimkéjén feltintetett feszilt-

séggel és frekvencidval rendelkezd elektromos aljzathoz

csatlakoztassa.

Ne érintse meg a dugaszt/elektromos csatlakozasokat ned-

ves vagy nedves kézzel.

Tartsa tavol a késziléket és az elektromos dugaszt/csat-

lakozokat viztél és mas folyadékoktol. Ha a készilék vizbe

esik, azonnal tavolitsa el a tapcsatlakozdkat. Ne hasznélja

a késziiléket addig, amig azt szakképzett technikus nem el-

lendrizte. Ezen utasitasok be nem tartasa életveszélyes koc-

kazatokat okozhat.

Csatlakoztassa a tapegységet egy konnyen hozzaférhetd

elektromos aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén azonnal le

tudja valasztani a készlléket.

Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles vagy forrd

targyakkal, és tartsa tavol nyilt t(izt6l. Soha ne hizza ki a tap-

kabelt az aljzatbol, hanem inkabb mindig hizza ki a dugot.

* Soha ne széllitsa a késziiléket a kdbelénél fogva.

Soha ne probalja meg sajat maga kinyitni a késziilék burko-

latat.

Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

Hasznalat kozben soha ne hagyja felligyelet nélkil a készi-

1éket.

A késziiléket kizarolag képzett személyzet hasznalhatja az

étterem konyhajaban, étkezdéjében vagy barjaban stb.

Akésziiléket nem hasznélhatjak csokkent fizikai, érzékszervi

vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, illetve

megfelelé tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd sze-

mélyek.



o Akésziiléket gyermekek semmilyen korilmények kozott nem
hasznalhatjak.

o A készliléket és elektromos csatlakozasait gyermekektdl el-
zarva tarolja.

¢ Soha ne hasznéljon a késziilékhez mellékelt vagy a gyartd
altal ajanlott tartozékoktél vagy kiegészité eszkdzoktol eltérd
tartozékokat. Ennek elmulasztasa biztonsagi kockazatot je-
lenthet a felhasznalé szdmara, és karosithatja a készuléket.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

o Ne mlkadtesse a késziiléket kiilsd iddzitével vagy tavvezérld
rendszerrel.

o Ne helyezze a késziiléket fitétargyra (benzin, elektromos,
széntiizhely stb.).

* Ne takarja le a késziiléket mlikodés kozben.

 Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék tetejére.

o Ne hasznélja a késziiléket nyilt lang, robbanasveszélyes vagy
gyulékony anyagok kozelében. A késziiléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, h6allo és szaraz fellleten Uzemeltesse.

o A készllék nem alkalmas olyan helyre torténé beszerelésre,
ahol vizsugar hasznalhaté.

¢ Hagyjon legaldbb 20 cm-es helyet a késziilék koril, hogy
hasznalat kdzben szellézhessen.

« FIGYELMEZTETES! A késziilék szellszényilasait tartsa aka-
dalymentesen.

Specialis biztonsagi utasitasok

o £z a késziilék kereskedelmi hasznalatra készilt.

. VIGYAZAT! EGESVESZELY! MELEG FELULETEK!

Hasznalat kozben a hozzaférheté fellletek hémér-

séklete nagyon magas lehet. Csak a kezelGpanelt, a fogantyd-
kat, a kapcsolokat, az id6zitd szabalyozégombjait vagy a ho-
mérséklet-szabalyozd gombokat érintse meg.

¢ Ha a tapkabel megséril, akkor a veszély elkeriilése érdeké-
ben a gyartéval, annak szervizével vagy hasonléan képzett
szakemberrel kell kicseréltetni.

Rendeltetésszerii hasznalat

* Ez a késziilék kereskedelmi célokra, példaul éttermek, étkez-
dék, korhazak konyhaiban és kereskedelmi vallalkozasok-
ban, példaul pékségekben, siitodékben stb. valé hasznalatra
szolgal, de nem hasznélhatd folyamatos témegtermelésre.

o A késziilék a csokoladé és mas meleg szészok megolvasz-
tasara vagy melegitésére szolgal. Minden egyéb hasznélat a
késziilék karosodasahoz vagy személyi sériiléshez vezethet.

o Akészilék barmilyen mas célbél torténd lizemeltetése a ké-
szlilék helytelen hasznalatanak mindsil. Kizarolag a felhasz-
nalo felelds az eszkéz nem megfeleld hasznalataért.

Foldelés

Ez a készllék |. védelmi osztalyba tartozik, és védéfoldeléshez
kell csatlakoztatni. A foldelés csokkenti az dramiités kocka-
zatat azaltal, hogy az elektromos dramhoz elvezetd vezetéket
biztosit.

Ez a késziilék foldelt dugdval ellatott tapkabellel, vagy foldelt
vezetékkel ellatott elektromos csatlakozasokkal van ellatva. A
csatlakozasokat megfelelden kell felszerelni és foldelni.

A termék fo részei

(1. abra a 3. oldalon)

1. Fltdedény

2. Fités visszajelzd [narancssargal

3. Hémérséklet-szabalyozé gomb

Megjegyzés: A jelen kézikonyv tartalma minden felsorolt elem-
re vonatkozik, kivéve, ha masként nem hatarozzak meg. A meg-
jelenés eltérhet az abrén lathatatol.

Potalkatrészek vagy tartozékok
(2. 4bra a 3. oldalon)
4. 650 ml-es mlanyag flakon

Hasznalat eldtti elokészités

e Tavolitson el minden védécsomagoldst és csomagolast.

¢ Ellendrizze, hogy a készlilék j¢ allapotban van-e, és az 9sszes
tartozékkal egydtt. Hidnyos vagy sérilt szallités esetén kér-
juk, azonnal lépjen kapcsolatba a szallitoval. Ebben az eset-
ben ne hasznélja a késziiléket.

¢ Hasznalat elGtt tisztitsa meg a tartozékokat és a készlléket
(l8sd ==> Tisztitas és karbantartas).

o Ellendrizze, hogy a késziilék teljesen szaraz-e.

e Helyezze a készlléket vizszintes, stabil és hdallo fellletre,
amely biztonsagosan ellendll a vizfréccsenésnek.

o Orizze meg a csomagolast, ha a jovében tarolni kivanja a ké-
szliléket.

o Orizze meg a hasznalati Gtmutat6t késsbbi hasznalatra.

MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt a késziilék enyhe

szagot bocséthat ki az elsé néhany hasznalat soran. Ez norma-

lis jelenség, és nem jelez semmilyen hibat vagy veszélyt. Gy6-

26djon meg arrol, hogy a készilék jol szellzik.

Uzemeltetési utasitasok

e Csatlakoztassa a késziiléket. Forgassa a gombot 0" allasba,
az 0sszes lampa ki van kapcsolva.

e Az ,1-5" beéllitdas melegen tartasra, a .6" beallitas pedig els-
melegitésre szolgal.

* FIGYELEM! A palackokat nem szabad az ..5"-0s beéllitas folé
melegiteni.

* Forgassa a hémérséklet-szabalyozd gombot .6 alldsba, hogy
2 percig elémelegedjen a mdanyag flakon nélkil, a f(ités visz-
szajelz6 (narancssarga) vilagitani kezd.

¢ Helyezze be a manyag flakont.

e Forgassa a gombot , 17-,5" alldsba a melegen tartashoz, miu-
tan elérte a kivant hémérsékletet, a jelz6fény kialszik.

Tisztitas és karbantartas

¢ FIGYELEM! Térolds, tisztitds és karbantartas elétt mindig va-
lassza le a késziiléket az elektromos halézatrol, és hitse le.

* Ne hasznaljon vizsugarat vagy géztisztitot a tisztitdshoz, és ne
nyomja a késziiléket viz ald, mert az alkatrészek benedvesed-
hetnek, és dramiités kovetkezhet be.

¢ Ha a készliléket nem tartjak megfeleld tisztasagu allapotban,
az hatranyosan befolysolhatja a késziilék élettartamat, és
veszélyes helyzetet okozhat.

¢ Az ételmaradvanyokat rendszeresen meg kell tisztitani, és
el kell tavolitani a késziilékbGl. Ha a késziiléket nem tisztitja
meg megfelelden, az csékkenti annak élettartamat, és hasz-

nalat kdzben veszélyes allapotot okozhat.
. @




Tisztitas

e Tisztitsa meg a hitétt kilsé feliletet enyhe szappanos oldat-
tal enyhén megnedvesitett ruhaval vagy szivaccsal.

* Higiéniai okokbdl a késziiléket hasznalat el6tt és utan meg
kell tisztitani.

e Keriilje az elektromos alkatrészek vizzel vald érintkezését.

e Tisztitsa meg a tartaly belsejét nem surold hatasu tisztito-
szerrel, és Gblitse le tiszta vizzel.

* Amikor leengedi az italt vagy a piszkos vizet, hagyja nyitva a
csapot, és oblitse le a kazant tiszta vizzel.

* Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

¢ Soha ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket, sdroldsziva-
csokat vagy klortartalmu tisztitoszereket. A tisztitdshoz ne
hasznaljon acélgyapotot, fémeszkdzoket vagy éles vagy he-
gyes targyakat. Ne hasznaljon benzint vagy olddszereket!

¢ Csak a m{anyag flakon tisztithatd mosogatdgépben.

Karbantartas

e A silyos balesetek megeldzése érdekében rendszeresen el-
lendrizze a készilék mikodését.

 Ha azt latja, hogy a késziilék nem mikddik megfelelden, vagy
probléma van, ne hasznalja tovabb, kapcsolja ki, és forduljon
a forgalmazohoz.

¢ Minden karbantartési, telepitési és javitasi munkat szakkép-
zett és felhatalmazott technikusoknak kell elvégezniiik, vagy
a gyartonak kell javasolnia.

Szallitas és tarolas

e Tarolas eldtt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék le
lett valasztva a halézatrol, és teljesen leh(ilt.

o A késziiléket hlivds, tiszta és szaraz helyen tarolja.

¢ Soha ne helyezzen nehéz targyakat a késziilékre, mert ez ka-
rosithatja azt.

* Ne mozgassa a késziiléket miikodés kdzben. Mozgatés koz-
ben vélassza le a késziiléket az elektromos héldzatrol, és
tartsa alul.

Hibaelharitas

Ha a készulék nem mikodik megfelel6en, kérjik, ellendrizze az
alébbi tablézatban a megoldast. Ha tovabbra sem tudja megol-
dani a problémat, kérjik, forduljon a szallitéhoz/szolgaltatohoz.

Probléma Lehetséges ok Lehetséges
megoldas
Akésziilék csatlakoztat- | Adugasz Ellendrizze az
va van a tapegységhez, [megfelelden) elektromos
de a flités visszajelzé nincs bedugvaa | berendezést
nem vilagit. tappontba
Akészilék nem meleg- | 1. Hibas Forduljon a
szik fel, de a f(ités vissza- termosztat szallitohoz.
jelz6 vilagitani kezd. 2. Hibas elem

Jotallas

A készilék miikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast kovetd egy éven belll valik nyilvanvalova, javitdsra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitasok-
nak megfeleléen hasznaltak és karbantartottak, és semmilyen
modon nem hasznéltak fel helyteleniil vagy hasznaltak fel hely-
teleniil. Az On torvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
készilékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasérolta meg, és mellékelje a vasarlast igazold bizony-
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latot (pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkoz6 iranyelviinkkel 8sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolas és a do-
kumentacio elézetes értesités nélkili modositasara.

Elvetés és kornyezet
M= 1A késziilék tzemen kivil helyezése soran a ter-
ﬁ méket nem szabad mas haztartasi hulladékkal
egyiitt 4rtalmatlanitani. Ehelyett az On felel8ssé-
mmmm | 0e, hogy a hulladékgy(ijté berendezéseket a kije-
lolt gylijtéhelyre szallitsa. Ennek a szabélynak a
figyelmen kivil hagydsa a hulladék artalmatlanitasara vonat-
kozé hatalyos eldirdsokkal Osszhangban biintetést vonhat
maga utan. A hulladéktarold berendezések artalmatlanitaskori
elkilonitett gy(jtése és Ujrahasznositasa segit a természeti
eréforrdsok megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet védé maédon kerdl Gjrahasznosi-
tasra.
Ha tGbbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hulla-
dékot Gjrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydijté valla-
lathoz. A gyartok és az importérok nem véllalnak felelésséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az Gkoldgiai hulladék-
kezelésért sem kézvetlenll, sem pedig nyilvanos rendszeren
keresztil.

YKPATHCbKWUH

LLlaHoBHWMI KnieHTe!

Dskyemo, wo npupbanu uent npunag HENDI. YBaxHo npouu-
TanTe Leii nocibHMK KopucTyBaya, 3BepTatouu ocobnmey ysary
Ha NpaBuna TexHiku besneku, onucaHi HUXue, Nepes nepLmnM
BCTAHOBJIEHHSIM | BAKOPUCTAHHAM LibOro Npunagy.

IHCTPYKUii 3 TeXHiku 6e3neku
* ByikopucToByiiTe Npunag Nnilie 3a NprU3HayYeHHsM, sk onuca-
HO B LIbOMY MOCIBHMKY.
® BiipobHuK He Hece BIfNoBifanbHOCTI 3a Dyab-Aki 36Tk,
CMPUYMHEH] HEMPABNIBbHOI KCTITyaTaLliElo Ta HEMPaBUALHUM
BUKOPUCTAHHAM.
. HEBE3NEKA! PU3NK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM! He HamaraiiTecs peMoHTyBaTV Npunag ca-
MOCTINHO. He 3aHyploliTe enekTpuyHi YaCTUHW Npunagy y 8ody
abo iHWi pifnHU. Hikonu He TpuMalite npunag nig NpoTo4HOK
BOfLOI0.
HIKOJIN HE BWKOPWUCTOBYWTE MOLUKOOKEHWUIA MPU-
JIAL! PerynsipHo nepesipsiiTe eNekTpUYHI 3'€AHAHHS Ta WHYP
Ha HasBHICTb NOLWIKOAXKEHb. Y pa3i NOLWKOLKEHHS Bif eAHaNTE
npunag BiA AXepena XuBNeHHs. Byab-sKuit peMOHT Mae BU-
KOHYBaTWCS NULLE NocTavanbHUKkoM abo kBanigikoBaHo 0co-
boto, L1106 YHUKHYTW Hebe3neku abo TpaBMK.
NONEPEMKEHHA! Mig yac poamilieHHs npunagy besney-
HO MPOKNaAiTh kabenb XWBNEHHS, AKWO Lie HeobXIgHO, iob
YHUKHYTV HEHaBMUCHOTO HaTATY, MOLKOAXKEHHS, KOHTAKTY 3
noBepxHelo HarpiBaHHs abo Hebesnekw BigKOYEHHS.
NONEPEMKEHHSA! Mokw wTekep 3HaxoAUTLCS Y THI3AN, Npu-
nag NiAKNoYaeTbCs 40 eNeKTpOMepei.
NONEPEMKEHHA! 3ABXIMN BumukaitTe npunag, nep Hix
B} €[HyBaTV 11070 Bifl eNeKTpoMepexi, YMLLeHHs, obcnyrosy-
BaHHA abo 3bepiraHHs.
* Migkioyalite npunag 4o eNekTpUYHOT po3eTKi nLue 3a 4oMo-



MOTOI0 HaNPyr Ta YacToTy, 3a3HaYEHUX Ha eTUKETL Npuaagy.
He TopkaiiTeca BUAKW/eNeKTPUYHOTO 3'€HAHHS BOAOMMMU
abo BOSIOrMMU pyKamu.

TpumaiiTe Npunag Ta efnekTpUUHY BUKY/3 €fHAHHA Nofani Big
BOAV Ta IHWWX piAMH. FAKLLO Npuaag noTpanue y Bogy, HeraiHo
BWIAMITb 3'€HaHHs 3 [KepesnoM XyBreHHs. He Bukopucto-
ByliTe Npunag, [OKNW MOTO He nepeBipuTb CepTUdIKOBaHMiA
cneuianict. HefoTpyMaHHs Lnx iHCTPYKLIN npu3sefe 40 pu-
3UKIB, LLO 3arPOXYI0Tb XUTTIO.

Mig'enHaiTe Oxepeno XMBAEHHS [0 NErKOAOCTYNHOI enek-
TPUYHOT po3eTky, Wob MoxHa byno HeraliHo Bif'e4HaTH Npu-
N3y pasi BAHUKHEHHS Hafi3BKYaliHoi cuTyaLii.
[TepekoHaliTecs, Lo LUHYp He KOHTAKTYE 3 FOCTPUMM YU raps-
UMW NpefMeTaMu, Ta TpuMaiiTe ioro nogani Bif BiAKPUTOro
BOTHI0. Hikonu He TArHITb 3a WHyp XUBNEHHS, Wob Bia eaHaTy
/1010 BIf} PO3ETKM; HATOMICTb 3aBXAM TATHITb 33 BUSIKY.

Hikonu He HociTb Npunag 3a WHyp.

Hikonu He HamaraiiTecs caMoCTIiHO BiAKPUBATU KOpMYC Npu-
nagy.

He BcTaBnqiiTe npeaMeTin B Kopnyc npunagy.

Hikonu He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnsgy nig yac BUKOpU-
CTaHHS.

LIum npunagom noBuHeH kepysaTy kBanidikoBaHWiA nepcoHan
Ha KyxHi pecTopaHy, inanbHi abo bapy ToLuo.

o Lleit npunag He NoBMHHI ekcnyaTyBaTh 0cobu 3 0bMexeHMY
Gi3NYHUMN, ceHcopHUMI abo po3ymMoBKMU 3aiBHOCTAMU abo
0c00M 3 HeoCTaTHIM A0CBIAOM | 3HAHHAMMU.

Lleit npunag 3a XofHWx 06CTaBUH He NOBUHEH BUKOPWCTOBY-
BaTUCH [iTbMU.

3bepiraiiTe Npunag Ta Moro enekTpUYHi NiAKII0YEHHS B HELO-
CTYNHOMY NS AiTeN MicLi.

Hikonu He BukopucToByiiTe akcecyapy abo byab-ski 404aTKoBI
NPUCTPOI, OKPIM TUX, WO NOCTayaloTbCsH pasoM i3 NpuUnafoMm
abo pekoMeHfoBaHi BUPOBHUKOM. AKLLO LbOro He 3pobuTy,
Lie MoXe CTaHOBWTYM 3arpo3y be3nelji KOpKCTyBaya Ta NowwKo-
uTW npunag,. BukopucTosyiiTe nulle opuriHanbHi feTani Ta
akcecyapu.

He BuKopucTOBYIiTE Lieil Npunag, i3 30BHILUHIM TaliMepoM abo
CMCTEMOIO AUCTAHLIAHOrO KepyBaHHS.

He ctasTe npunag Ha HarpisanbHuit 06'ext (6eH3nH, enek-
TPUYHa NANTA, BYrifbHA NAUTa TOLLO).

He HakpuBaliite npunag nig yac pobotu.

He cTaBTe Ha npunag XoaHx NpeaMeTis.

He BukopycToByiiTe npunag nobausy BiAKpUTOro BOrHio, BU-
byxoHebe3neyHnx abo nerko3anmucTix matepianis. 3aBxau
eKcnnyaTyiite Npunag, Ha ropyU3oHTanbHIN, CTIVKINA, YUCTIKii,
XapOCTINKiiA i Cyxiit NOBEPXHI.

Mpvnag He MoXHa BCTAHOBMIOBATH B MiCLAX, A€ MOXHA BUKO-
pUCTOBYBATU CTPYMiHb BOAM.

Mig yac poboTvt 3anuwTe Micue Ha BIACTaHI NpuHaiMHi 20 cMm
HaBKOJI0 NPUNAAY AN BEHTUNALLT.

NONEPEMKEHHA! Tpumaiite BCi BEHTUASLIHI 0TBOPY Ha
npunagi BibHAMK Bif, NepeLlKos,.

CneuianbHi iHCTPYKLUii 3 6e3neku
o Lleit npunag npusHayveHuin ias KOMepLInHOro BUKOPHCTaHHS.
. YBATA! PU3UNK BYPU! TAPAYI CY®EWCH! NMig yac
BUKOPUCTaHHs Temnepatypa [AOCTYNHWX MOBEPXOHb
Moxe DYV Ayke BUCOKOI. TOPKHITBCS NIl NaHeni KepyBaH-
HSl, Py4oK, NepemMnKauie, py4ok kepyaHHs TaiiMmepoM abo py-
4OK KepyBaHHsi TemrnepaTyporo.

o Akiio Kabenb XMBNEHHS NOLWKOAXKEHWI, 1070 MOBMHEH 3aMi-
HUTV BUPOBHNK, iforo cepBicHa ciyxba abo iHwi kBanidikosa-
Hi 0cobu, Wob yHUKHYTN Hebe3neku.

MpusHayeHHs

e Llelt npunag npusHayeHnin Ans KOMEPLIMHOro 3aCTOCYBaHHA,
Hanpuknag, Ha KyxHsx pecTopaHis, I0anbHi, NikapHsx i Komep-
LiAHMX NIANPUEMCTBAX, TakUX AK NekapHi, TMporu Towwo, ane
He N5 NOCTINHOrO MacoBOro BUPODHULTBA ixi.

e [Ipunaf npuaHaveHnid fns posTonntoBaHHs abo nigirpisan-
HA LWOKONAAY Ta iHWKMX Tenaux coycis. Byab-ske iHWe BuKo-
PUCTaHHS MOXe NPWU3BECTU [0 NOWKOAXEHHS npunagy abo
TpasMm.

* BukopucTaHHs npunagy 3 6yab-aKolo iHLLIOK METOK BBaXa-
€TbCSA HEMpaBUNbHUM BUKOPUCTaHHaM npunagy. Kopuctysay
Hece OfjHOOCIDHY BIANOBIAANbHICTL 3@ HeHaNexHe BUKOPH-
CTaHHS NPUCTPOIO.

BcTaHOBNeHHS 3a3eMNeHHS

Lleit npunap HanexuTb fo knacy 3axucty | i mae bytn nig'ea-
HaHWIA 40 3aXMCHOrO 3a3eMeHHs. 3a3eMeHHS 3HUXYE PU3NK
YpaxeHHs eNekTPUUHNM CTPYMOM, Hafauu NpoBIAHUK A5 BU-
MWKaHHS 15 eNeKTPUYHOTO CTPYMY.

Lleit npunap ocHalueHnit kabenem XnBAEHHS 3 BUIKOIO 3a3eM-
feHHs abo enekTPUYHNMY 3'€HAHHAMM 3 [POTOM 333eMNeHHS.
3’elHaHHA NOBUHHI ByTW HaneXHUM YNHOM BCTaHOBNEHI Ta 3a-
3eMAeHi.

OCHOBHi YaCTUHM NPORYKTY

(Puc. 1 Ha cTop. 3)

1. HarpisaHHs kacTpyni

2. IHpuKatop HarpisaHHs (nomapaHyesnii)

3. Pyuka kepyBaHHs Temnepatypot

3ayBaXkeHHsi: BMicT Liboro nocibHyka 3acToCOBYETbCA A0 BCiX
nepeniyeHyx eNemMeHTiB, AKLLO He 3a3HaueHo iHWe. 30BHILLHIN
BUMNST MOXe BIAPI3HATUCS Bif, 300paxkeHux 306paxeHs.

3anacHi yacTuHu abo akcecyapu
(Puc. 2 Ha cTop. 3)
4. 3aTucHiTb dnakoH Ha 650 mn

MigroToBKa nepes BUKOPUCTAHHAM

® 3HIMITb 3aXMCHY yNakoBKy Ta ynakKoBKy.

e MepekoHaiTecs, Wo NpUCTPIi y XOpoLIOMY CTaHi Ta 3 yciMa
akcecyapamu. Y pasi HenoBHoi abo MOLWKOAXeHO! LOCTaBKM
HeralHo 3BepHITLCA 4O NOCTaYanbHMKa. Y LbOMY BUNAAKY He
BVIKOPWCTOBYITE NPUCTPIM.

Mepef BUKOPUCTAHHAM OYUCTITb akcecyapu Ta npunag (aus.
==> OunLLeHHs Ta fornag).

MepekoHaiiTecs, Wo NPUAaz NoBHICTIO CyXuil.

[ToMicTiTb NpuNag Ha ropu3oHTanbHY, CTiKy Ta XapocCTiiky
nosepxHio, beaneyry ans 6prsok Boau.

3bepiraitTe ynakoBky, SKL0 BY NnaHyeTe 3bepirat Baw npu-
nag y MarbyTHbOMy.

3bepiraitTe nocibHMK KopuCTyBaYa ANS NOAANBLIOTO BUKOPU-
CTaHHs.

MPUMITKA! Yepes BrpobHUYi 3anuLkv npunag Moxe BUNycka-
TW fIerkuit 3anax Mig 4ac neplwmnx AeKinbkox 3acTocysaHs. Lle
HOPManbHO | He BKa3sye Ha byab-akuii aedekt abo Hebeaneky.
MepekoHaiiTecs, Wo npunag fobpe NpoBITPIOETLCS.
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IHCTPYKUT 3 ekcnnyaTauii

e [1igKntoyiTe Npunag o enektpomepexi. [oBepHiTb pyyky B
nonoxeHHs «0», yci naMni BUMKHeEHO.

¢ HanawtyBaHHa «1-5» npusHadyeHe A NiATPUMaHHs Tenna,
«b» — ANs NONEepeHbOro NPOorpiBaHHs.

o YBATA! TInsLky He MOXHa HarpisaTv Npy HanatwTyBaHHi «5».

e MoBEPHITL pydyKy KepyBaHHS TeMMepaTypol B MONOXKEHHS
«b» ANs nonepefHbOro NPorpiBaHHs NpoTaroM 2 xsunuH bes
3[aBNIOBAHHA NAAWKMW, 3aCBITUTLCS iHAMKaTOp Harpisy (no-
MapaHuesuit).

© BCTaHOBITL NARALIKY ANS CTUCHEHHS.

* [10BEpHITb pyuky B NoNoxeHHs «1»- «5», 106 3bepertu Te-
MAUM NIiCAS [OCArHEeHHs NoTpibHoi TemMnepaTypu, iHAvKaTop
3racHe.

OuMLLEeHHA Ta TeXHiYHe 06cnyroByBaHHA

* YBATA! 3aBxay BinkiioyaidTe npunag Big, fXepena XueneH-
Hsl Ta OX0NOAXYiiTe ioro nepep 36epiraHHsAM, OYULLEHHAM Ta
obcnyroByBaHHAM.

* He BuKopuCTOBYIiTe CTPyMiHb BoAKM abo napooyuilyBay Ans
OYMLLEHHS Ta He MPOWTOBXYITe NpWNag nif Body, 0CKiNbKM
ZLeTani MoXyTb CTaTh BONOTVMM, | Lie MoXe NpKU3BecTy Ao ypa-
XEHHS eNeKTPUUHNM CTPYMOM.

e JKuio Npunag He 3HaXoAWTbCS B rapHOMY CTaHi YNCTOTH, Le
MOXe HeraTMBHO BMJIMHYTU Ha TEPMiH cnyxbu npunagy Ta
npu3BecTy 1o HebesneyHol cuTyauii.

© 3anuLWKu iXi Cig peryasipHo YACTATY Ta BUAANSTY 3 NpUnagy.
FKLWO NpKUAaj He OYMLLYETLCS HANEXHWM YMHOM, Lie CKOpo-
TUTb 1010 TepMiH CNyXBu Ta MoXe Npu3BecTr 1o HebeaneuHnx
YMOB Mifl 4ac BUKOPUCTaHHS.

OuuneHHs

e QUUCTITb OXONOMXKEHY 30BHILUHIO MOBEPXHIO raHuipkolo abo
rybKoto, 371erka 3MOYEHOI0 M'AKNM MUNTBHUM PO3YMHOM.

3 MipkyBaHb ririeHn Npunajg ciig YuCTUTU 0 Ta Nics BUKO-
PUCTaHHS.

 YHYKaiiTe KOHTaKTy BOAW 3 €NeKTPUYHUMM KOMMOHEHTaMMU.

© OYNMCTITb BHYTPILIHIO 4aCTUHY KOHTelHepa HeabpasuBHUM
MWIOYMM 38CODOM | NPOMUIATE YNCTOK BOAOK.

e [lig Yac 3nuBaHHs HanoiB abo bpyaHo! Boay 3anuuTe KpaH
BIAKPUTUM i MpoMuiiTe Bolinep YncTolo BOAO.

 Hikonu He 3aHyptoiiTe npunag y Bogy abo iHLi pignHi.

¢ Hikonm He BUKOPWCTOBYITE arpecuBHi 3acobu A YNLLEHHS,
abpasviBHi rybku abo 3acobu Ans YNLLEHHS, LLO MICTATb XN10p.
He BYKOpUCTOBY/ITE ANR UNLLEHHS CTaNeBi MOYanku, MeTane-
Be npunaaas abo byab-aki rocTpi yu 3arocTpeHi npeameTi. He
BNKOPUCTOBYIATE BEH3MH abo po3unHHUKN!

* MoXHa MWUTW B NOCYZOMWIHINA MalUHI nnwe Nasweyky ans
CTUCHEHHS.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHs

 PerynspHo nepesipsiite poboTy npunagy, Wob yHUKHYTY cep-
103HUX HelLacHX BUNaKiB.

o AKLLO B NOMITAAM, WO NPUNAZ HE MPALIOE HaNeXHUM Y-
HoM abo BUMHMKNa Npobnema, NPUNVHITL HOro BUKOPUCTAHHS,
BMMKHITb /0r0 Ta 3BEPHITHCS [0 NOCTaYaNbHYKA.

* Yci poboTh 3 TeXHIYHOTO 0BCAYroByBaHHS, MOHTaXy Ta PEMOH-
Ty MaloTb BUKOHYBATWCA CMeLiani3oBaHUMU Ta YroBHOBaxe-
HUMK GaxiBLAMN abo pekoMeHA0BaHI BUPOBHUKOM.

O -

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs

o [Tepey, 3bepiraHHaM nepekoHaiTecs, Lo Npunag Bif e4HaHo
Bif} [Kepena XMBeHHS Ta NOBHICTIO 0XON0XEHO.

 3b6epiraiiTe npunag y Npoxoa04HOMY, YMCTOMY Ta CyXOMY MiCLi.

o Hikonn He cTaBTe Ha Npunaj BaxXKi NpefMeTy, OCKifbkn Lie
MOXe MOLWKOAUTH Oro.

* He nepewiulyiite npunag nig yac oro pobotu. Mig vac ne-
peMiLLEeHHs BIf €AHalTe Npunag Bif [Xepena XUBAEHHs Ta
TpUMaliTe Oro BHU3Y.

YcyHeHHs HecnpaBHoCTeN

ﬂKLLI,O npunag He Npaukoe HanexHnM YNHOM, BBepHinCﬂ [0 Ha-
BefleHOT Huxye Tabnuui s 0TPUMaHHS pillerHs. SKLo BU BCe
e He MoXeTe BMpiUJMTM npo6ﬂeMy, 3BepHinC‘i [0 noctavanb-
HW1Ka FIOCJ'\yF/I'IOCTaHaﬂbHVIKa nocnyr.

lpobnema Moxnusa Moxnuse pileHHs
npu4mHa

Mpunap nigknioyero | Bunka He MepesipTe enek-

10 kepena XueeH- | nigkioyeHa TPOYCTaHOBKY

[npasunsHol o
TOUKN KMBNEHHS

HS1, ane iHavKaTop
HarpiBaHHs He

CBITUTHCH.
lpunag He Harpisa- 1. TepmocTar 3BepHiTbCs Ao
€TbCH, ane CBITUTLCSA HecnpasHWi | noctayanbHuKa.
iHAVMKaTOp Harpisy. 2. Enement
HecnpasHui
FapaHTis

Byab-aki fedektn, Wo BNAMBaKTb Ha GYHKLIOHANBHICTL NpU-
nagy, AKi CTaloTb 04EBUAHNMI NPOTATOM OFHOTO POKY Nicas no-
Kynkw, byayTe BIAPEMOHTOBAHI 3a 40NOMOrolo He3koWwToBHOMO
peMoHTy abo 3aMiHu 3a yMOBH, WO NpUNag BUKOPUCTOBYBABCS
Ta NiATPYMYBaBCS BIANOBIAHO [0 IHCTPYKUiN, @ Takox He 6bys
310BXMBaHMI abo He ByB BUKOPUCTAHUI HEHANEXHUM YMHOM.
Lle He BnnuBae Ha Balwi 3akoHHi npaBa. fAkWo npunag suma-
raBcs 3@ rapaHTielo, BKaXiTb, e i konn BiH by npupbanuii, i
[0AaliTe NIATBEPAXEHHS NOKYNKM (HanpuKnag, KBUTaHLo).
BignosigHo [0 HALWOT NONITUKM NOCTIAHOT po3pobku npoayKLiT
MV 3anuLIaEMO 3a cobolo NpaBo 3MiHIOBATK TeXHIYHI XxapakTe-
pUCTUKI BUPODY, yNakoBKky Ta [oKyMeHTauii 6e3 nonepeaHsoro
NOBIfOMNEHHS.

YTunisauis Ta poBkinng
M=, 1 [lpu BuBegeHHi npunagy 3 ekcnnyatalii ioro He
MOXHa YTWNI3yBaTK Pa3oM 3 iHWWMMK NobyToBUMM
Bigxogamu. 3aMicTb LIbOTO BUM HeceTe BifnoBi-
BN | [a/bHICTb 3@ yTWAisauiio cBoro obnagHaHHs ans
BIAXOAIB, Nepesaloyn Moro NpU3HauyeHoMy nyHKTy
360py. HenoTprMaHHs Lboro npasumaa Moxe byTv nokapaHe Bif-
MoBIAHO [0 YWMHHWX MpaBuUn yTunisauii Bigxoais. Okpeme 36u-
paHHs Ta nepepobka Baworo obnagHaHHA ANs BIAXOAIB Nif vac
yTUnisauii fonomoxe 36epertu NpupoaHi pecypcy Ta 3abe3ne-
4nTK X Nnepepobky y cnocib, sKkuit 3ax1LLae 3f0poB s NOANHN Ta
NOBKINAS.
[ins oTpMaHHs AoaaTkoBoi iHGopMaLlii npo Te, e MOXHa nepe-
KUHYTVW BiX04u ANst nepepobku, 3BepHITbCS [0 MiCLLeBOi KoMNa-
Hil 3 360py BiAxoaiB. BupobHyku Ta iMnopTepu He HecyTb Biano-
BifjanbHOCTI 33 Nepepobky, NikyBaHHS Ta eKoNorivHy yTunisauito,
sk beanocepefHbO, Tak i Yepes 3aranbHOA0CTYMHY CUCTEMY.



EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle HENDI seadme. Lugege kdesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult labi, podrates erilist tdhelepanu
allpool toodud ohutusnouetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

 Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel, nagu kéesole-
vas juhendis kirjeldatud.

* Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on pohjustatud
ebadigest kasutamisest vdi ebadigest kasutusest.

& OHT! ELEKTRILOOGIOHT! Arge piiiidke seadet ise pa-

randada. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette ega

muudesse vedelikesse. Arge kunagi hoidke seadet voolava

vee all.

ARGE KUNAGI KASUTAGE KAHJUSTATUD SEADET! Kont-

rollige elektriihendusi ja toitejuhet regulaarselt kahjustuste

suhtes. Kui seade on kahjustatud, eemaldage see vooluvér-

gust. Ohu ja vigastuste valtimiseks tohib parandustdid teha

ainult tarnija voi kvalifitseeritud isik.

HOIATUS! Seadme paigutamisel suunake toitejuhe ohutult, et

valtida juhuslikku sissetombamist, kahjustamist, kokkupuu-

tes kuuma pinnaga voi komistusohtu.

HOIATUS! Kui pistik on seinakontaktis, on seade toiteallikaga

hendatud.

HOIATUS! Enne vooluvérgust lahutamist, puhastamist, hool-

damist voi ladustamist lilitage seade ALATI valja.

Uhendage seade pistikupessa ainult seadme etiketil toodud

pinge ja sagedusega.

Arge puudutage pistikut/elektrilisi (ihendusi margade vai

niiskete katega.

Hoidke seade ja elektripistikud veest ning teistest vedelikest

eemal. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe toitelihendu-

sed. Arge kasutage seadet enne, kui kvalifitseeritud tehnik

on seda kontrollinud. Nende juhiste eiramine voib pohjustada

eluohtlikke riske.

Uhendage toiteallikas kergesti ligipaasetavasse pistikupessa,

et saaksite seadme hadaolukorras kohe vooluvorgust eemal-

dada.

Veenduge, et juhe ei puutu kokku teravate voi kuumade ese-

metega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi

tommake toitejuhtmest, et see pistikupesast eemaldada, vaid

tommake selle asemel alati pistikust.

Arge kunagi kandke seadet selle juhtmest.

Arge kunagi piilidke seadme korpust ise avada.

Arge sisestage esemeid seadme korpusesse.

Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

Seda seadet peaks kasutama ainult koolitatud personal res-

torani kddgis, sodklates, baarides jne.

Seda seadet ei tohi kasutada fiilsilise, sensoorse voi vaimse

puudega inimesed ega isikud, kellel puuduvad vastavad koge-

mused ja teadmised.

Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

Hoidke seade ja selle elektrilihendused lastele kattesaama-

tus kohas.

Arge kunagi kasutage muid tarvikuid ega lisaseadmeid peale

nende, mis on seadmega kaasas vdi tootja poolt soovitatud.

Vastasel juhul riskite kasutaja ohutusega ja voite seadet kah-

justada. Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.

* Arge kasutage seadet valise taimeri vdi kaugjuhtimissiistee-
mi abil.

* Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektripliit,
soepliit jne).

* Arge katke todtavat seadet kinni.

* Arge asetage seadme peale mingeid esemeid.

* Arge kasutage seadet lahtise tule, plahvatusohtlike véi ker-
gestisittivate materjalide ldheduses. Kasutage seadet alati
horisontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kuival pin-
nal.

* Seade ei sobi paigaldamiseks kohta, kus voib olla veejuga.

e Jatke kasutamise ajal seadme Umber vahemalt 20 cm ruumi
ventileerimiseks.

* HOIATUS! Hoidke kéik seadme ventilatsiooniavad takistus-
teta.

Ohutusalased erijuhised

¢ See seade on ette ndhtud kaubanduslikuks kasutamiseks.

. ETTEVAATUST! BURNS-i 0SA! HOT SURFACES! Kat-

tesaadavate pindade temperatuur voib kasutamise

ajal olla vdga kérge. Puudutage ainult juhtpaneeli, kdepide-
meid, luliteid, taimeri juhtnuppe voi temperatuuri juhtnuppe.

e Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu valtimiseks
asendama tootja, tema hooldusettevte voi sarnase kvalifi-
katsiooniga isikud.

Ettendhtud kasutus

* See seade on moeldud kasutamiseks kommertsrakendus-
tes, naiteks restoranide, sodklate, haiglate ja ariettevotete,
nditeks pagariaride, lihukaupade jne kédgis, kuid mitte toidu
pidevaks masstootmiseks.

¢ Seade on mdeldud Sokolaadi ja muude soojade kastmete
sulatamiseks voi soojendamiseks. Muu kasutamine voib poh-
justada seadme kahjustusi voi kehavigastusi.

¢ Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse sead-
me vaarkasutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt sead-
me ebadige kasutamise eest.

Maanduse paigaldamine

See seade on klassifitseeritud | kaitseklassi ja see tuleb Ghen-
dada kaitsemaandusega. Maandamine vahendab elektrilddgi
ohtu, pakkudes elektrivoolu jaoks véljapadsujuhet.

See seade on varustatud toitejuhtmega, millel on maanduspis-
tik, vdi elektriihendustega, millel on maandusjuhe. Uhendused
peavad olema digesti paigaldatud ja maandatud.

Toote peamised osad

(Joonis 11k 3)

1. Kipsetuspott

2. Soojenduse indikaator (oranz)

3. Temperatuuri juhtnupp

Markus: Selle juhendi sisu kehtib koigi loetletud esemete koh-
ta, kui pole Geldud teisiti. Valimus vdib joonisel naidatud illust-
ratsioonidest erineda.

Varuosad voi tarvikud
(Joonis 2 Lk 3)
4. 650 ml pigistamispudel




Ettevalmistus enne kasutamist

» Eemaldage kogu kaitsepakend ja mahkimine.

« Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos koigi tar-
vikutega. Ebataieliku voi kahjustatud kohaletoimetamise kor-
ral votke kohe Uhendust tarnijaga. Sellisel juhul drge seadet
kasutage.

¢ Puhastage enne kasutamist tarvikud ja seade [vt ==> Puhas-
tamine ja hooldus).

e Veenduge, et seade on taiesti kuiv.

* Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakindlale
pinnale, mis on veepritsmete eest ohutu.

* Hoidke pakendit, kui kavatsete seadet tulevikus sailitada.

 Hoidke kasutusjuhendit edaspidiseks kasutamiseks.

MARKUS! Tootmisjaskide tattu vdib seade esimestel kasutustel

tekitada kerget [6hna. See on normaalne ega viita defektile ega

ohule. Veenduge, et seade on hdsti ventileeritud.

Kasutusjuhend

o Uhendage seade vooluvdrku. Keerake nupp asendisse “0",
koik lambid on valja Lilitatud.

e Site .1-5" on soojana hoidmiseks, seades .6 on eelkuumu-
tamiseks.

« TAHELEPANU! Pudelit ei tohi kuumutada satte .5 kohal.

 Keerake temperatuuri juhtnupp 2 minutiks eelkuumutami-
seks asendisse 6", ilma et pigistaksite pudelit , sttib soo-
jendusindikaator (oranZ).

* Paigaldage pigistamispudel.

 Keerake nupp soojashoidmiseks asendisse 1-5, parast soovi-
tud temperatuuri saavutamist kustub tuli.

Puhastamine ja hooldus

o TAHELEPANU! Enne hoiustamist, puhastamist ja hooldamist
eemaldage seade alati vooluvorgust ja jahutage maha.

* Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega aurupuhastit ning
arge lUkake seadet vee alla, sest osad saavad marjaks ja tu-
lemuseks voib olla elektrilook.

¢ Kui seadet ei hoita heas puhtuses, vib see kahjustada sead-
me eluiga ja pohjustada ohtliku olukorra.

¢ Toidujaake tuleb regulaarselt puhastada ja seadmest eemal-
dada. Kui seadet ei puhastata korralikult, vahendab see selle
eluiga ja voib kasutamise ajal pohjustada ohtlikke seisundeid.

Puhastamine

¢ Puhastage jahutatud vélispinda lapiga voi kdsnaga, mida on
kergelt niisutatud pehmetoimelise seebilahusega.

¢ Higieenilistel pohjustel tuleb seadet enne ja parast kasuta-
mist puhastada.

* Valtige vee kokkupuudet elektriliste komponentidega.

¢ Puhastage mahuti sisemust mitteabrasiivse pesuainega ja
loputage puhta veega.

 Joogi voi maardunud vee dravoolu korral jatke kraan lahti ja
loputage katla puhta veega.

o Arge kunagi kastke seadet vette vdi muudesse vedelikesse.

o Arge kunagi kasutage agressiivseid puhastusvahendeid, ab-
rasiivseid kdsnasid ega kloori sisaldavaid puhastusvahen-
deid. Arge kasutage puhastamiseks terasvilla, metallist ndu-
sid ega teravaid vdi teravaid esemeid. Arge kasutage bensiini
ega lahusteid!

e Ainult pigistatav pudel on ndudepesumasinakindel.

o -~

Hooldus

o Kontrollige seadme t66d regulaarselt, et valtida tosiseid on-
netusi.

o Kui ndete, et seade ei t6ota korralikult vi on probleem, (5-
petage selle kasutamine, lilitage see valja ja votke Uhendust
tarnijaga.

* Koik hooldus-, paigaldus- ja remondit6éd peavad [&bi viima
spetsialiseerunud ja volitatud tehnikud voi tootja poolt soovi-
tatud.

Transport ja hoiustamine

* Enne hoiustamist veenduge alati, et seade on vooluvérgust
lahti Ghendatud ja taielikult maha jahtunud.

* Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

* Arge kunagi asetage seadmele raskeid esemeid, kuna see
voib seda kahjustada.

« Arge liigutage seadet totamise ajal. Kui seade liigub, eemal-
dage see vooluvérgust ja hoidke seda all.

Torkeotsing

Kui seade ei tocta korralikult, kontrollige lahust allolevast ta-
belist. Kui te ikka veel ei suuda probleemi lahendada, votke
ihendust tarnija/teenuse osutajaga.

Probleem Vaimalik pohjus Véimalik lahendus
Seade on vooluvdrku | Pistik ei ole toite- | Kontrollige elektri-
(ihendatud, kuid punkti hendatud | paigaldist
soojendusindikaator | [digesti]
ei sltti.
Seade ei kuumene, | 1. Termostaat Votke dhendust
kuid soojendusindi- vigane tarnijaga.
kaator siittib. 2. Element

defektne

Garantii

Koik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad Uhe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie seadusest
tulenevaid Gigusi. Kui seadet noutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutdend [nt kviitung).
Kooskolas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale 6iguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
< _—— 1 Seadme valjalilitamisel ei tohi seda korvaldada
koos muude olmejddtmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jaatmed kogumispunkti. Sel-
le reegli mittejargimine voib olla kooskolas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jddtmete eraldi
kogumine ja ringlussevott kérvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevotu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu voite oma jadtmed ring-
lussevotuks viia, votke Uhendust kohaliku jaatmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlussevotu,
tootlemise ja Gkoloogilise havitamise eest, kas otse voi avaliku
stisteemi kaudu.

| -



LATVISKI

Cientjamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So HENDI ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadiSanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot droSibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi
* Izmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim, ka aprakstits
Saja rokasgramata.
¢ Razotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas rezultata.

. NEKADA GADIJUMA NEIZMANTOJIET BOJATU IERI-
CI! Nemé&giniet remontét ierici patstavigi. Neiegrem-

déjiet ierices elektriskas dalas Udeni vai citos Skidrumos.

Nekad neturiet ierici tekoa dden.

NEIZMANTOJIET BOJATU IERICI! Regulari parbaudiet, vai

elektriskie savienojumi un vads nav bojati. Ja ierice ir bojata,

atvienojiet to no elektrotikla. Lai izvairitos no briesmam vai

ievainojumiem, visus remontdarbus drikst veikt tikai piega-

datajs vai kvalificéts specialists.

BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, drodi izvietojiet baro%anas

vadu, ja nepiecieSams, lai izvairitos no nejausas vilksanas,

sabojasanas, saskares ar sildvirsmu vai paklupsanas riska.

BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir

pievienota stravas padevei.

BRIDINAJUMS! VIENMER izs|édziet ierici, pirms atvienojat to

no elektrotikla, tirisanas, apkopes vai uzglabasanas.

Pieslédziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu

un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.

Nepieskarieties ~ kontaktdak$as/elektriskajiem

miem ar slapjam vai mitram rokam.

Turiet ierici un elektrisko aizgriezni/savienojumus atstatus no

dens un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit Gdent, nekavéjo-

ties atvienojiet stravas padevi. Nelietojiet ierici, kamér to nav

parbaudijis kvalificéts specialists. So noradijumu neievérosa-

na var radit dzivibai bistamus riskus.

Pievienojiet stravas avotu viegli pieejamai kontaktligzdai, lai

arkartas gadijuma varétu nekavéjoties atvienot ierici.

Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem

priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet

stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-

mér velciet kontaktdaksu.

Nekada gadijuma neturiet ierici aiz vada.

Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu.

Neievietojiet iericé priekSmetus.

Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas lietoSanas laika.

So ierici drikst izmantot tikai apmaciti darbinieki restorana

virtuvé, édnicas vai baros utt.

So ierici nedrikst izmantot personas ar ierobezotam fiziskam,

sensoram vai garigam spéjam, ka ari personas ar nepietieka-

mu pieredzi un zinasanam.

So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot bérni.

Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus bérniem ne-

pieejama vieta.

Nekad neizmantojiet ierices komplektacija ieklautos vai razo-

taja ieteiktos piederumus vai ierices. Pretéja gadijuma pastav

drosibas risks lietotajam un ierices bojajumi. Izmantojiet tikai

originalas dalas un piederumus.

* Neizmantojiet So ierici ar aréju laika slédzi vai talvadibas sis-

savienoju-

temu.

* Nenovietojiet ierici uz sildama priekSmeta (benzina, elektris-
ka, ogles plits utt.).

¢ Nenosedziet ierici, ja ta darbojas.

 Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices virsmas.

¢ Nelietojiet ierici atklatas liesmas, spradzienbistamu vai vieg-
li uzliesmojosu materialu tuvuma. Vienmér darbiniet ierici
uz horizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas un sausas
virsmas.

e lerice nav piemérota uzstadisanai vieta, kur varétu izmantot
Udens straklu.

o Atstajiet vismaz 20 cm lielu vietu ap ierici, lai nodroSinatu
ventilaciju lietosanas laika.

* BRIDINAJUMS! Nenoblokgjiet ierices ventilacijas atveres.

Ipasas drosibas instrukcijas

« Siierice ir paredzéta komercilai lieto3anai.

. UZMANIBU! APDEGUMU RISKS! KARSTAS VIRSMAS!

Pieejamo virsmu temperatra lietosanas laika var bat

loti augsta. Pieskarieties tikai vadibas panelim, rokturiem,
slédziem, taimera vadibas regulatoriem vai temperattras va-
dibas regulatoriem.

e Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, ta servisa
parstavim vai lidzvertigi kvalificetam personam, lai izvairitos
no apdraudéjuma.

Paredzétais lietojums

o So ierici ir paredzéts izmantot komercialiem mérkiem, pie-
méram, restoranu, édnicu, slimnicu virtuvés un komercialos
uznémumos, pieméram, maiznicas, galas ceptuvés utt., bet
ne nepartrauktai partikas masveida razosanai.

e |erice ir paredzéta Sokolades un citu siltu mércu kausésanai
vai sildiSanai. Jebkada cita lietoSana var izraisit ierices boja-
jumus vai traumas.

e lerices lietoSana jebkadiem citiem mérkiem ir uzskatama par
ierices nepareizu izmantoSanu. Lietotajs ir pilniba atbildigs
par ierices nepareizu lietoSanu.

Zeméjuma ierikosana

Siierice ir klasificéta ka | aizsardzibas klase, un tai jabit pie-
slégtai aizsargzemgjumam. Zemé&jums samazina elektriskas
stravas trieciena risku, nodrosinot elektriskas stravas evakua-
cijas vadu.

Siierice ir aprikota ar stravas vadu ar zeméjuma spraudni vai
elektriskiem savienojumiem ar zeméjuma vadu. Savienoju-
miem jabut pareizi uzstaditiem un iezemétiem.

Produkta galvenas dalas

(1. attéls 3. lappusé)

1. Karsésanas katls

2. Sildiganas indikators (oranzs)

3. Temperatiras vadibas regulators

Piezime: 5is rokasgramatas saturs attiecas uz visiem uzskaiti-
tajiem vienumiem, ja vien nav noradits citadi. lzskats var atskir-
ties no attéla redzama.

Rezerves dalas un piederumi
(2. attéls 3. lpp.)
4. 650ml saspiest pudeli
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Sagatavosana pirms lietosanas

* Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.

e Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piederu-
miem. Nepilnigas vai bojatas piegades gadijuma, lUdzu, ne-
kavéjoties sazinieties ar piegadataju. Saja gadijuma nelieto-
jiet ierici.

e Pirms lietoSanas notiriet piederumus un ierici (skatiet ==>
Tiriana un apkope).

e Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

* Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumizturi-
gas virsmas, kas ir drosa pret Gdens Slakatam.

* Saglabajiet iepakojumu, ja planojat nakotné uzglabat savu
ierici.

* Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakai atsaucei.

PIEZIME! RaZoanas atlieku d&| ierice var izdalit vieglu smaku

pirmajas lietoSanas reizés. Tas ir normali un neuzrada neka-

dus defektus vai apdraudgjumus. Parliecinieties, ka ierice ir
labi ventiléta.

Lietosanas noradijumi

* Pievienojiet ierici elektrotiklam. Pagrieziet regulatoru pozicija
“0", visas lampas ir izslégtas.

e lestatijums  "1-5"ir siltuma uzturéSanai, iestatijums”6"ir
priekskarsésanai.

» UZMANIBU! Pudeles nedrikst uzkarsét, iestatot “5".

* Pagrieziet temperattras regulatoru pozicija "6", lai uzsilditu
2 mintes bez saspiestas pudeles, iedegsies sildisanas indi-
kators (oranZs).

e Uzstadiet saspiesanas pudeli.

* Pagrieziet regulatoru pozicija "1"- "5", lai saglabatu siltumu,
péc vélamas temperatiras sasniegsanas indikators nodzisis.

Tirisana un apkope

» UZMANIBU! Pirms ierices uzglabadanas, tiri¢anas un apko-
pes vienmer atvienojiet to no elektrotikla un atdzeséjiet.

e Tirisanai neizmantojiet Gdens striklu vai tvaika tiritaju un
nestumiet ierici zem Udens, jo tas dalas var samirkt un var
izraisit elektriskas stravas triecienu.

e Ja ierice netiek uzturéta laba tiribas stavokl, tas var negativi
ietekmét ierices kalpoSanas laiku un izraisit bistamu situa-
ciju.

e Partikas atliekas regulari jatira un jaiznem no ierices. Ja ieri-
ce netiek pienacigi iztirita, ta saisinas tas kalposanas laiku un
lietoSanas laika var radit bistamus apstaklus.

Tirisana

 Notiriet atdzeséto aréjo virsmu ar dranu vai stkli, kas ne-
daudz samitrinats ar maigu ziepju Skidumu.

* Higiénas apsverumu dél ierice ir jatira pirms un péc lieto-
Sanas.

* [zvairieties no Udens saskares ar elektriskajam sastavdalam.

* Notiriet tvertnes iekSpusi ar neabrazivu mazgasanas lidzekli
un noskalojiet ar tiru Gdeni.

 Kad notecinat dzérienu vai netiru Gdeni, atstajiet kranu atver-
tu un noskalojiet katlu ar tiru Gdeni.

¢ Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici Gdent vai citos Skid-
rumos.

e Nekad nelietojiet agresivus tirisanas lidzeklus, abrazivus
stklus vai tirisanas lidzeklus, kas satur hloru. Tirianai ne-
izmantojiet térauda vati, metala piederumus vai asus vai
smailus priekSmetus. Neizmantojiet benzinu vai $kidinatajus!
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* Var mazgat trauku mazgajamaja masina tikai saspiesto pudeli.

Apkope

* Regulari parbaudiet ierices darbibu, lai novérstu nopietnus
negadijumus.

e Jaredzat, ka ierice nedarbojas pareizi vai radusies problema,
partrauciet tas lietoSanu, izslédziet to un sazinieties ar piega-
dataju.

* Visi apkopes, uzstadisanas un remonta darbi javeic speciali-
z&tiem un pilnvarotiem tehnikiem vai raZotaja ieteiktiem.

Transportésana un uzglabasana

e Pirms uzglabasanas vienmér parliecinieties, ka ierice ir at-
vienota no elektrotikla un pilntba atdzisusi.

* Glabajiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

* Nekada gadijuma nenovietojiet uz ierices smagus priekSme-
tus, jo tas var to sabojat.

» Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas. Parvietojot ierici, at-
vienojiet to no elektrotikla un turiet apaksa.

Problému novérsana

Ja ierice nedarbojas pareizi, lidzu, parbaudiet talak esoSo ta-
bulu, lai uzzinatu par risingjumu. Ja joprojam nevarat atrisinat
problému, lidzu, sazinieties ar piegadataju/pakalpojumu snie-
dzgju.

Probléma lespgjamais lespgjamais
iemesls risinajums
lerice ir pieslégta Kontaktdaksa Parbaudiet elek-

elektrotiklam, bet
sildisanas indikators

nav pievienota
[pareizi] barosa-

troinstalaciju

neiedegas. nas punktam
lerice neuzsilst, bet 1. Termostats | Sazinieties ar
iedegas sildisanas ir bojats piegadataju.
indikators. 2. Elementsir
bojats
Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jisu liku-
migas tiestbas netiek ietekmétas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecinajumu [piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

Likvidésana un vide
M=,/ | Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
E sadzives atkritumiem. Ta vieta jUs esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at-
mmmm | kritumu savaks$anas punkta. & noteikuma neie-
veroSana var tikt sodita saskana ar speka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvidésanu. Jusu atkritumu
aprikojuma atseviSka savaksana un parstrade iznicinasanas
laika palidzés saglabat dabas resursus un nodrosinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilvéku veselibu un vidi.
Lai iegltu plasaku informaciju par to, kur jUs varat atmest at-
kritumus parstradei, lUdzu, sazinieties ar savu vietéjo atkritu-



mu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tiesi, ne izmantojot publisku sistemu.

LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,HENDI" prietaisa. Prie$ montuo-
dami ir naudodami §j prietaisa pirma karta, atidziai perskai-
tykite $j naudotojo vadova, ypac atkreipdami démesj j toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos instrukcijos

* Prietaisa naudokite tik pagal numatyta paskirt], kaip aprasyta
Siame vadove.

¢ Gamintojas neatsako uz jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo ir netinkamo naudojimo.

. A PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki-

te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri-
niy daliu j vandenj ar kitus skyscius. Niekada nelaikykite prie-
taiso po tekanciu vandeniu.

« NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO PRIETAISO! Reguliariai
tikrinkite elektros jungtis ir laida, ar néra pazeidimy. Jeigu
prietaisas pazeistas, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Visus
remonto darbus turi atlikti tik tiekéjas arba kvalifikuotas as-
muo, kad bty iSvengta pavojaus ar suzalojimo.

« ISPEJIMAS! Pastatydami prietaisa, jei reikia, saugiai veskite
maitinimo laida, kad netyCia nesitrauktumeéte, nenukentéty,
nesusiliesty su kaitinimo pavirSiumi arba nekiltu pavojus
suklupti.

« JSPEJIMAS! Kol kistukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas
prie maitinimo Saltinio.

« JSPEJIMAS! VISADA isjunkite prietaisa prie$ atjungdami nuo
maitinimo $altinio, valymo, prieziros ar laikymo.

o Prietaisa junkite tik prie elektros lizdo, kurio jtampa ir daznis
nurodyti prietaiso etiketéje.

 Nelieskite kistuko / elektros jungCiy Slapiomis arba drégno-
mis rankomis.

* Prietaisa ir elektros kistuka / jungtis laikykite atokiai nuo
vandens ir kitu skysciu. Jeigu prietaisas patenka j vanden],
nedelsdami iStraukite maitinimo jungtis. Nenaudokite prie-
taiso, kol jo nepatikrino sertifikuotas technikas. Nesilaikant
Siu nurodymu kyla pavojus gyvybei.

* Prijunkite maitinimo Saltinj prie lengvai pasiekiamo elektros
lizdo, kad avarijos atveju prietaisa bdtu galima nedelsiant
atjungti.

o |sitikinkite, kad laidas nesiliecia su astriais ar karstais daik-
tais ir saugo jj nuo atviros ugnies. Niekada netraukite maitini-
mo laido, kad ji iStrauktuméte i$ lizdo, visada traukite kistuka.

* Niekada nenesiokite prietaiso uz jo laido.

* Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

 Nekiskite daiktu | prietaiso korpusa.

* Niekada nepalikite prietaiso be prieZiGros naudojimo metu.

o5 prietaisa turi naudoti apmokytas personalas restorano vir-
tuveje, valgykla arba baro personalas ir t. t.

« Sio prietaiso neturéty naudoti asmenys, turintys fiziniu, juti-
miniy ar protiniy gebéjimu, arba asmenys, neturintys patir-
ties ir Ziniu.

« Sio prietaiso jokiu bidu negalima naudoti vaikams.

o Laikykite prietaisa ir jo elektros jungtis vaikams nepasiekia-

moje vietoje.

¢ Niekada nenaudokite priedu ar kity papildomu prietaisu,
iSskyrus tuos, kurie tiekiami su prietaisu arba kuriuos re-
komenduoja gamintojas. To nepadarius, naudotojui gali kilti
pavojus saugai ir prietaisas gali buti sugadintas. Naudokite
tik originalias dalis ir priedus.

¢ Nenaudokite Sio prietaiso iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio
valdymo sistema.

« Nedékite prietaiso ant kaitinimo objekto (dujinés, elektrines,
anglies virykles ir pan.).

¢ Neuzdenkite veikiancio prietaiso.

e Ant prietaiso virSaus nedekite jokiy daikty.

 Nenaudokite prietaiso $alia atviros liepsnos, sprogiu ar degiu
medzZiagu. Prietaisa visada naudokite ant horizontalaus, sta-
bilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso pavirsiaus.

e Prietaisas netinka montuoti toje vietoje, kurioje galima nau-
doti vandens srove.

¢ Naudojimo metu palikite bent 20 cm plota aplink prietaisa
ventiliacijal.

* ISPEJIMAS! Visas prietaiso ventiliacijos angas laikykite ne-
uzkimstas.

Specialios saugos instrukcijos

o Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniais tikslais.

. PERSPEJIMAS! BURNY RIZIKA! KARSCIOS PASTA-

BOS! Naudojimo metu prieinamu pavirsiy temperat-

ra gali bati labai auksta. Palieskite tik valdymo skydelj, ranke-
nas, jungiklius, laikmacio valdymo rankenéles arba
temperatiros valdymo rankenéles.

e Jei maitinimo laidas paZeistas, ji turi pakeisti gamintojas, jo
techninés prieZitros atstovas arba panasios kvalifikacijos as-
menys, kad baty iSvengta pavojaus.

Numatytoji paskirtis

o Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniams tikslams, pa-
vyzdZiui, restoranu, valgykly, ligoniniu ir komerciniy jmoniy,
pvz., kepyklu, skerdyklu ir kt., virtuvése, bet ne nuolatinei
masinei maisto gamybai.

e Prietaisas skirtas Sokoladui ir kitiems Siltiems padazams tir-
pinti arba pasildyti. Bet koks kitoks naudojimas gali sugadinti
prietaisa arba suzaloti Zmogu.

¢ Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra iSimtinai atsa-
kingas uz netinkama prietaiso naudojima.

|Zeminimo jrengimas

Sis prietaisas priskiriamas | apsaugos klasei ir turi bati pri-
jungtas prie apsauginio jzeminimo. Jzeminimas sumazina elek-
tros Soko rizika, suteikiant elektros srovés iséjimo laida.
Siame prietaise jrengtas maitinimo laidas su jzeminimo kistu-
ku arba elektros jungtimis su izeminimo laidu. Jungtys turi biti
tinkamai sumontuotos ir jZemintos.

Pagrindinés produkto dalys

(1 pav., 3 psl.)

1. Sildymo puodas

2. Kaitinimo indikatorius (oranZinis)

3. Temperatiros valdymo rankenélé

Pastaba: Sio vadovo turinys taikomas visiems iSvardytiems
elementams, nebent nurodyta kitaip. ISvaizda gali skirtis nuo
rodomu iliustraciju.

. @




il

Atsarginés dalys arba priedai
(2 pav., 3 psl.)
4. 650 mliSspausto buteliuko

Paruosimas pries naudojima

* Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

e Patikrinkite, ar prietaisas yra geros biklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatymas nepilnas arba pazeistas, nedelsdami
kreipkités j tiekéja. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso.

* Prie$ naudodami iSvalykite priedus ir prietaisa (Zr. ==> Valy-
mas ir priezidra).

« Patikrinkite, ar prietaisas visiskai sausas.

 Padekite prietaisa ant horizontalaus, stabilaus ir karsciui at-
sparaus pavirSiaus, kuris baty saugus nuo vandens purslu.

* Jei ketinate laikyti prietaisa ateityje, laikykite pakuote.

* Laikykite naudotojo vadova ateiciai.

PASTABA! Dél gamybos liekanu prietaisas gali skleisti lengva

kvapa per pirmuosius kelis naudojimo bidus. Tai yra normalu

ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite, ar prietaisas
gerai védinamas.

Naudojimo instrukcijos

e |junkite prietaisa. Pasukite rankenéle j .0" padeét], visos lem-
putés yra isjungtos.

o Nustatymas .1-5" yra skirtas palaikyti Silta, nustatymasé -
jkaitinimui.

» Démesys! Buteliuky negalima kaitinti per nuostata ..5".

e Pasukite temperatiros valdymo rankenéle j .6" padétj, kad 2
minutes jkaitintuméte be iSspausto buteliuko , uZsidegs kai-
tinimo indikatorius (oranzinis).

o |dékite iSspausta buteliuka.

e Pasukite rankenéle ties 1" - ,5" padeétimi, kad ji iSlikty Silta,
kai pasiekiama norima temperatira, lemputé uzges.

Valymas ir prieziira

¢ Démesys! Visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo Saltinio ir
atvésinkite pries jj laikydami, valydami ir atlikdami technine
priezilra.

* Valydami nenaudokite vandens srovés arba gary valiklio ir
nestumkite prietaiso po vandeniu, nes dalys suslaps ir gali
kilti elektros smagis.

e Jeigu prietaisas néra laikomas geros Svaros biklés, tai gali
neigiamai paveikti prietaiso veikimo trukme ir sukelti pavo-
jinga situacija.

* Maisto likucius reikia reguliariai valyti ir iSimti i$ prietaiso.
Jeigu prietaisas néra tinkamai iSvalytas, jo naudojimo trukmé
bus trumpesné ir naudojimo metu gali kilti pavojinga bukle.

Valymas

e Ausinta iSorinj pavirSiy valykite Sluoste arba kempine, Siek
tiek sudrékinta Svelniu muilo tirpalu.

e Higienos sumetimais prietaisa reikia valyti pries ir po nau-
dojimo.

e Saugokite, kad vanduo nepatektu j elektros komponentus.

e Talpyklos vidu valykite neabrazyviniu plovikliu ir nuplaukite
Svariu vandeniu.

o [Sleisdami gérima ar nesvaru vandenj, palikite Ciaupa atvira ir
nuplaukite katila Svariu vandeniu.

¢ Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

¢ Niekada nenaudokite agresyviy valymo priemoniu, abrazyvi-
niy kempiniy ar valymo priemoniu, kuriy sudétyje yra chloro.
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Valymui nenaudokite plieno vilnos, metaliniy indy ar astriy ar
smailiy daiktu. Nenaudokite benzino ar tirpikliu!
* Galima plauti tik iSspausta buteliuka.

Techniné prieziura

 Reguliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad iSvengtuméte
rimty nelaimingu atsitikimu.

¢ Jeigu pastebite, kad prietaisas veikia netinkamai arba kilo
problemu, nustokite ji naudoti, iSjunkite prietaisa ir kreipkités
i tiekéja.

o Visus techninés priezitiros, montavimo ir remonto darbus turi
atlikti specializuoti ir jgalioti technikai arba rekomenduoja
gamintojas.

Transportavimas ir laikymas

* Prie$ saugodami prietaisa visada jsitikinkite, kad jis atjungtas
nuo maitinimo Saltinio ir visiSkai atvéses.

* Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

* Niekada nedékite ant prietaiso sunkiu daiktu, nes jie gali jj
sugadinti.

* Nejudinkite prietaiso, kol jis veikia. Judédami atjunkite prie-
taisa nuo maitinimo Saltinio ir laikykite jj apacCioje.

Trikciu Salinimas
Jeigu prietaisas veikia netinkamai, Zr. toliau pateikta tirpalo
lentele. Jei vis dar negalite iSspresti problemos, kreipkités |
tiekeja / paslaugy teikeja

Problema Galima prie- Galimas spren-

Zastis dimas
Prietaisas yra pri- Kistukas néra Patikrinkite elek-
jungtas prie maiti- prijungtas tros instaliacija
nimo Saltinio, tatiau [tinkamai) prie
nejsijungia kaitinimo | maitinimo
indikatorius. Saltinio
Prietaisas nekaista, 1. Termosta- Susisiekite su
bet uZsidega kaitinimo tas sugedes | tiekéju.
indikatorius. 2. Elementas

sugedes
Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriy
mety nuo jo isigijimo, bus pasalintas nemokamai jj pataisant
arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizidrimas
pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudziaujama arba juo nebu-
vo piktnaudZiaujama. JUsy jstatyminéms teisems tai netaikoma.
Jei prietaiso garantiné verté yra ribota, nurodykite, kur ir kada jis
buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz., éekj).
Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu karimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-
kacijas be iSankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka

————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-
tu su kitomis buitinemis atliekomis. Vietoje to, jUs
atsakote uz tai, kad jusu atlieku tvarkymo jranga
bty atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisykles nesilaikymas gali bati nu-
baustas pagal atlieky Salinimo taisykles. Atskiras jusy atlieky
jrangos surinkimas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu pades
tausoti gamtos isteklius ir uztikrins, kad ji bty perdirbama
taip, kad bty apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.



Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieku surinkimo
imone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologini Salinima tiesiogiai ar per
viesaja sistema.

PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho HENDI. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucoes de seguranca
o Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido, conforme descrito neste manual.

« O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizagao incorreta.
-A PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! Nao tente

reparar o aparelho sozinho. Ndo mergulhe as pecas
elétricas do aparelho em 4gua ou outros liquidos. Nunca se-
gure o aparelho sob 4gua corrente.
NUNCA UTILIZE UM APARELHO DANIFICADO! Verifique re-
gularmente as ligacoes elétricas e o cabo quanto a danos.
Quando estiver danificado, desligue o aparelho da fonte de
alimentacdo. Quaisquer reparacdes s6 devem ser realizadas
por um fornecedor ou pessoa qualificada para evitar perigos
ou ferimentos.
AVISO! Quando posicionar o aparelho, encaminhe o cabo de
alimentacao em seguranca, se necessario, para evitar puxar
acidentalmente, danificar-se, entrar em contacto com a su-
perficie de aquecimento ou causar um perigo de tropecar.
AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho esta
ligado a fonte de alimentacao.
AVISO! Desligue SEMPRE o aparelho antes de o desligar da
fonte de alimentacdo, limpeza, manutencdo ou armazena-
mento.
Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tensao
e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparelho.
N3o toque na ficha/ligacdes elétricas com as maos molhadas
ou huimidas.
Mantenha o aparelho e a ficha/ligacdes elétricas afastados
de 4gua e outros liquidos. Se o aparelho cair na 4gua, retire
imediatamente as ligacées da fonte de alimentacao. Nao uti-
lize 0 aparelho até que tenha sido verificado por um técnico
certificado. O incumprimento destas instrucées ird causar
riscos de vida.
Ligue a fonte de alimentacao a uma tomada elétrica de facil
acesso para que possa desligar o aparelho imediatamente
em caso de emergéncia.
Certifique-se de que o cabo ndo entra em contacto com obje-
tos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo aberto.
Nunca puxe o cabo de alimentacao para o desligar da toma-
da; em vez disso, puxe sempre pela ficha.
* Nunca transporte o aparelho pelo cabo.
* Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.
* N&o insira objetos na caixa do aparelho.
* Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizacéo.
o Este aparelho deve ser operado por pessoal qualificado na

cozinha do restaurante, cantinas ou pessoal do bar, etc.

e Este aparelho ndo deve ser operado por pessoas com capa-
cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pes-
soas que ndo tenham experiéncia e conhecimento.

e Este aparelho ndo deve, em circunstancia alguma, ser utili-
zado por criancas.

e Mantenha o aparelho e as suas ligacdes eléctricas fora do
alcance das criancas.

e Nunca utilize acessorios ou quaisquer outros dispositivos
além dos fornecidos com o aparelho ou recomendados pelo
fabricante. Se ndo o fizer, pode representar um risco de se-
guranca para o utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize
apenas pecas e acessorios originais.

* N3o utilize este aparelho através de um temporizador externo
ou de um sistema de controlo remoto.

¢ Nao coloque o aparelho sobre um objecto de aguecimento
(gasolina, electricidade, fogdo a carvao, etc.).

¢ Nao tape o aparelho em funcionamento.

* Nao cologue quaisquer objetos sobre o aparetho.

* Nao utilize 0 aparelho perto de chamas abertas, materiais ex-
plosivos ou inflamaveis. Utilize sempre o aparelho numa su-
perficie horizontal, estavel, limpa, resistente ao calor e seca.

¢ O aparelho ndo é adequado para instalacdo numa area onde
possa ser utilizado um jacto de agua.

e Deixe um espaco de pelo menos 20 cm em redor do aparelho
para ventilacao durante a utilizacao.

¢ AVISO! Mantenha todas as aberturas de ventilacao do apare-
Lho livres de obstrucdes.

Instrucoes especiais de seguranca

e Este aparelho destina-se a utilizacdo comercial.

. ATENCAO! RISCO DE QUEIMADURAS! SUPERFICIES

QUENTES! A temperatura das superficies acessiveis

pode ser muito elevada durante a utilizacao. Toque apenas no
painel de controlo, nas pegas, nos interruptores, nos botées
de controlo do temporizador ou nos botées de controlo da
temperatura.

e Se 0 cabo de alimentacdo estiver danificado, deve ser substi-
tuido pelo fabricante, pelo seu agente de assisténcia técnica
ou por pessoas igualmente qualificadas para evitar perigos.

Utilizacao prevista

e Este aparelho destina-se a ser utilizado para aplicacoes co-
merciais, por exemplo, em cozinhas de restaurantes, canti-
nas, hospitais e em empresas comerciais, como padarias,
talhos, etc., mas nao para producdo continua em massa de
alimentos.

* 0 aparelho foi concebido para derreter ou aquecer o choco-
late e outros molhos quentes. Qualquer outra utilizacao pode
provocar danos no aparelho ou lesdes pessoais.

e A utilizacdo do aparelho para qualquer outro fim deve ser
considerada uma utilizacao indevida do dispositivo. O utiliza-
dor serd o Unico responsavel pela utilizacdo inadequada do
dispositivo.

Instalacao de ligacdo a terra

Este aparelho esta classificado como sendo de proteccao de
classe | e tem de ser ligado a uma ligacdo a terra de proteccdo.
Aligagdo a terra reduz o risco de choque eléctrico ao fornecer
um fio de escape para a corrente eléctrica.

Este aparelho esta equipado com um cabo de alimentacao com
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ficha de ligacdo a terra ou ligacoes eléctricas com fio de liga-
cdo a terra. As ligacoes devem estar devidamente instaladas e
ligadas a terra.

Principais partes do produto

(Fig. 1 na pagina 3)

1. Recipiente de aquecimento

2. Indicador de aquecimento (Laranja)

3. Botdo de controlo da temperatura

Observacdo: O conteldo deste manual aplica-se a todos os
itens listados, salvo especificacdo em contrario. A aparéncia
pode variar das ilustracdes mostradas.

Pecas sobressalentes ou acessorios
(Fig. 2 na pagina 3)
4. Frasco de aperto de 650 ml

Preparacao antes da utilizacao

¢ Remova todas as embalagens e involucros de proteco.

« Verifique se o dispositivo esta em boas condicdes e com todos
o0s acessorios. Em caso de entrega incompleta ou danificada,
contacte imediatamente o fornecedor. Neste caso, nao utilize
o dispositivo.

* Limpe os acessérios e o aparelho antes da utilizacdo (Consul-
te ==> Limpeza e manutencao).

« Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco.

¢ Coloque o aparelho numa superficie horizontal, estavel e re-
sistente ao calor que seja segura contra salpicos de dgua.

¢ Guarde a embalagem se pretender armazenar o seu aparelho
no futuro.

e Guarde o manual do utilizador para referéncia futura.

NOTA! Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emitir um

odor ligeiro durante as primeiras utilizacoes. Isto é normal e

nao indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-se de que o

aparelho esta bem ventilado.

Instrucoes de funcionamento

e Ligue o aparelho a tomada. Rode o botéo para a posicdo “0",
todas as ldmpadas estao desligadas.

e A definicao "1-5"é para manter quente, a definicao"6"é para
pré-aguecimento.

» ATENCAOQ! Os frascos nao devern ser aquecidos acima da
definicdo "5".

* Rode o botao de controlo da temperatura para a posicdo 6"
para pré-aquecer durante 2 minutos sem o frasco de aperto;
o indicador de aquecimento (laranja) acende-se.

¢ Instale o frasco de aperto.

¢ Rode o botdo para a posicdo “1"- “5" para manter quente,
depois de atingir a temperatura pretendida, a luz apaga-se.

Limpeza e manutencao

o ATENCAOQ! Desligue sempre o aparelho da fonte de alimen-
tacdo e arrefeca antes de armazenar, limpar e fazer a ma-
nutencao.

 N3o utilize jacto de 4gua ou produto de limpeza a vapor para
limpar e nao empurre o aparelho debaixo de 4gua, pois as
pecas podem ficar molhadas e provocar choques eléctricos.

e Se o aparelho ndo for mantido em bom estado de limpeza,
isto pode afectar adversamente a vida Util do aparelho e re-
sultar numa situacdo perigosa.

«ploﬂ

¢ Os residuos de alimentos devem ser limpos regularmente e
removidos do aparelho. Se o aparelho nao for limpo correc-
tamente, reduzird a sua vida Util e poderd resultar em condi-
cOes perigosas durante a utilizacao.

Limpeza

e Limpe a superficie exterior arrefecida com um pano ou es-
ponja ligeiramente humedecida com uma solucdo de sabao
suave.

¢ Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
depois da utilizacao.

o Evite que a agua entre em contacto com os componentes
elétricos.

e Limpe o interior do recipiente com um detergente nao abra-
sivo e enxagle com agua limpa.

¢ Quando escorrer bebidas ou 4gua suja, deixe a torneira aber-
ta e enxague a caldeira com 4gua limpa.

¢ Nunca mergulhe o aparelho em agua ou outros liquidos.

* Nunca utilize agentes de limpeza agressivos, esponjas abra-
sivas ou agentes de limpeza que contenham cloro. Nao uti-
lize palha-de-aco, utensilios metalicos ou objetos afiados ou
pontiagudos para limpar. Nao utilize gasolina ou solventes!

e Apenas o frasco de apertar pode ser lavado na maquina de
lavar loica.

Manutencao

e Verifique o funcionamento do aparelho regularmente para
evitar acidentes graves.

* Se verificar que o aparelho ndo estd a funcionar correcta-
mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, desli-
gue-o e contacte o fornecedor.

¢ Todos os trabalhos de manutencao, instalacao e reparacao
devem ser realizados por técnicos especializados e autoriza-
dos, ou recomendados pelo fabricante.

Transporte e armazenamento

* Antes de armazenar, certifique-se sempre de que o aparelho
foi desligado da fonte de alimentacéo e arrefecido completa-
mente.

* Guarde o aparelho num local fresco, limpo e seco.

* Nunca coloque objectos pesados sobre o aparelho, pois isso
pode danifica-lo.

* Nao desloque o aparelho enquanto estiver em funcionamen-
to. Desligue o aparelho da fonte de alimentacdo quando o
deslocar e mantenha-o na parte inferior.

Resolucao de problemas

Se 0 aparelho ndo funcionar correctamente, verifique a solucao
na tabela abaixo. Se continuar a ndo conseguir resolver o pro-
blema, contacte o fornecedor/prestador de servicos.

Problema Causa possivel | Solucdo possivel

Aficha ndo estd
ligada (correta-
mente) ao ponto
de alimentacao

0 aparelho estd ligado
a fonte de alimenta-
30, mas o indicador
de aquecimento nao

Verifique a instala-
cao elétrica

acende.

0O aparelho nao aque- | 1. Termodstato | Contacte o forne-
ce, mas o indicador com defeito | cedor.

de aguecimento 2. Elemento

acende-se. com defeito




Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano ap6s a compra sera re-
parado através de reparacdo ou substituicdo gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo com
as instrucdes e ndo tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais nao sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra [por exemplo,
recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacoes
do produto, embalagem e documentacao sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente
< .—_, 1Ao desativar o aparelho, o produto ndo deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
mmmm |, de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacdo ajudardo a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que séo reciclados de forma a
proteger a saide humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus re-
siduos para reciclagem, contacte a sua empresa local de reco-
lha de residuos. Os fabricantes e importadores nao assumem
a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacao
ecoldgica, quer diretamente quer através de um sistema pu-
blico.

ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico HENDI. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

Instrucciones de seguridad

o Utilice el aparato Gnicamente para el fin para el que fue dise-
fado, tal como se describe en este manual.

« El fabricante no se hace responsable de ningtn dafio causado
por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

OA {PELIGRO! jRIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No

intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja
las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liquidos.
Nunca sostenga el aparato bajo el agua corriente.

« iNUNCA UTILICE UN APARATO DANADO! Compruebe regu-
larmente si hay dafios en las conexiones eléctricas y el ca-
ble. Si estd dafado, desconecte el aparato de la fuente de
alimentacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas
por un proveedor o persona cualificada para evitar peligros
o lesiones.

* jADVERTENCIA! Al colocar el aparato, coloque el cable de
alimentacion de forma segura si es necesario para evitar ti-
rones accidentales, dafios, contacto con la superficie térmica
o riesgo de tropiezo.

jADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma de co-

rriente, el aparato estard conectado a la fuente de alimen-

tacion.

jADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de des-

conectarlo de la fuente de alimentacion, de la limpieza, del

mantenimiento o del almacenamiento.

Conecte el aparato Gnicamente a una toma de corriente con

la tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del apa-

rato.

No toque el enchufe/las conexiones eléctricas con las manos

hdmedas o mojadas.

Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas

alejados del agua y otros liquidos. Si el aparato cae al agua,

retire inmediatamente las conexiones de la fuente de alimen-

tacion. No utilice el aparato hasta que un técnico certificado

lo haya comprobado. Si no se siguen estas instrucciones, se

produciran riesgos potencialmente mortales.

Conecte la fuente de alimentacién a una toma de corriente

de facil acceso para poder desconectar el aparato inmediata-

mente en caso de emergencia.

Asegurese de que el cable no entre en contacto con objetos

afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.

Nunca tire del cable de alimentacién para desenchufarlo de

la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

Nunca lleve el aparato con el cable.

Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

Nunca deje el aparato sin supervisién durante su uso.

Este aparato debe ser utilizado por personal formado en la

cocina del restaurante, comedores o personal del bar, etc.

Este aparato no debe ser utilizado por personas con capaci-

dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por per-

sonas que carezcan de experiencia y conocimientos.

Este aparato no debe ser utilizado por nifios bajo ninguna

circunstancia.

Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del

alcance de los nifios.

Nunca utilice accesorios ni dispositivos adicionales que no

sean los suministrados con el aparato o recomendados por el

fabricante. De lo contrario, podria suponer un riesgo para la

seguridad del usuario y dafar el aparato. Utilice Gnicamente

piezas y accesorios originales.

No utilice este aparato mediante un temporizador externo o

un sistema de control remoto.

No cologue el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,

electricidad, cocina de carbén, etc.).

No cubra el aparato en funcionamiento.

No cologue ningln objeto encima del aparato.

No utilice el aparato cerca de llamas abiertas, materiales

explosivos o inflamables. Utilice siempre el aparato sobre

una superficie horizontal, estable, limpia, resistente al calor

y seca.

e Elaparato no es adecuado para su instalacién en zonas en las
que se pueda utilizar un chorro de agua.

¢ Deje un espacio de al menos 20 cm alrededor del aparato
para que se ventile durante el uso.

 jADVERTENCIA! Mantenga todas las aberturas de ventilacion

del aparato libres de obstrucciones.

o @




Instrucciones especiales de seguridad

e Este aparato esta disefado para uso comercial.

. & {PRECAUCION! RIESGO DE QUEMADURAS SUPERFI-

CIES CALIENTES La temperatura de las superficies

accesibles podria ser muy alta durante el uso. Togue solo el
panel de control, las asas, los interruptores, los mandos de
control del temporizador o los mandos de control de tempe-
ratura.

e Siel cable de alimentacion esta danado, debe ser reemplaza-
do por el fabricante, su agente de servicio o personas igual-
mente calificadas para evitar un peligro.

Uso previsto

* Este aparato estd disefiado para su uso en aplicaciones co-
merciales, por ejemplo, en cocinas de restaurantes, cafete-
rias, hospitales y empresas comerciales como panaderias,
butcherias, etc., pero no para la produccién masiva continua
de alimentos.

* El aparato estd disefado para fundir o calentar el chocolate
y otras salsas calientes. Cualquier otro uso puede provocar
danos en el aparato o lesiones personales.

e El uso del aparato para cualquier otro fin se considerara un
uso indebido del dispositivo. El usuario serd el Gnico respon-
sable del uso indebido del dispositivo.

Instalacion de conexidn a tierra

Este aparato estd clasificado como proteccién de clase |y debe
conectarse a una toma de tierra protectora. La conexion a tie-
rra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un
cable de escape para la corriente eléctrica.

Este aparato estd equipado con un cable de alimentacién con
enchufe de conexion a tierra o conexiones eléctricas con cable
de conexidn a tierra. Las conexiones deben estar correctamen-
te instaladas y conectadas a tierra.

Partes principales del producto

(Fig. 1 en la pagina 3)

1. Calentador

2. Indicador de calentamiento (naranja)

3. Mando de control de temperatura

Observacion: El contenido de este manual se aplica a todos los
elementos enumerados a menos que se especifique lo contra-
rio. El aspecto puede variar con respecto a las ilustraciones
mostradas.

Piezas de repuesto o accesorios
(Fig. 2 en la pagina 3)
4. Botella exprimible de 650 ml

Preparacion antes del uso

¢ Retire todo el embalaje protectory la envoltura.

e Compruebe que el dispositivo esta en buenas condiciones y
con todos los accesorios. En caso de entrega incompleta o
dafada, pongase en contacto con el proveedor inmediata-
mente. En este caso, no utilice el dispositivo.

* Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos (con-
sulte ==> Limpieza y mantenimiento).

¢ Aseglrese de que el aparato esté completamente seco.

e Cologue el aparato sobre una superficie horizontal, estable y
resistente al calor que sea segura contra salpicaduras de agua.

o -

e Conserve el embalaje si desea guardar su electrodoméstico
en el futuro.

e Conserve el manual del usuario para futuras consultas.

iNOTA! Debido a los residuos de fabricacion, el aparato puede

emitir un ligero olor durante los primeros usos. Esto es normal

y no indica ningln defecto o peligro. AsegUrese de que el apa-

rato esté bien ventilado.

Instrucciones de funcionamiento

* Enchufe el aparato. Gire el mando a la posicién "0, todas las
ldmparas estan apagadas.

o El ajuste "1-5"es para mantener el calor, el ajuste "6"es para
el precalentamiento.

. iATENCI()N! Las botellas no deben calentarse por encima del
ajuste "5".

* Gire el mando de control de temperatura a la posicion 6"
para precalentar durante 2 minutos sin la botella exprimible;
el indicador de calentamiento [naranja) se iluminara.

¢ Instale la botella exprimible.

* Gire el mando hasta la posicion “1”- “5" para mantener el
calor; después de alcanzar la temperatura deseada, la luz se
apagara.

Limpieza y mantenimiento

o JATENCION! Desconecte siempre el aparato de la fuente de
alimentacion y enfrie antes de guardarlo, limpiarlo y realizar
tareas de mantenimiento.

* No utilice chorros de agua ni limpiadores de vapor para la
limpieza y no empuje el aparato bajo el agua, ya que las pie-
zas se mojaran y podrian producirse descargas eléctricas.

¢ Si el aparato no se mantiene en buen estado de limpieza,
esto puede afectar negativamente a su vida til y provocar
una situacion peligrosa.

e L os residuos de alimentos deben limpiarse y eliminarse re-
gularmente del aparato. Si el aparato no se limpia correcta-
mente, reducira su vida Util y puede resultar en una condicion
peligrosa durante su uso.

Limpieza

e Limpie la superficie exterior enfriada con un pafo o esponja
ligeramente humedecido con una solucién de jabon suave.

* Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso.

e Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

e Limpie el interior del recipiente con un detergente no abrasi-
Vo y enjuague con agua limpia.

e Cuando drene bebidas o agua sucia, deje el grifo abierto y
enjuague la caldera con agua limpia.

* Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

¢ Nunca utilice productos de limpieza agresivos, esponjas
abrasivas o productos de limpieza que contengan cloro. No
utilice lana de acero, utensilios metalicos ni objetos afilados
o puntiagudos para la limpieza. jNo utilice gasolina ni disol-
ventes!

¢ Solo la botella exprimible puede lavarse en el lavavajillas.

Mantenimiento

o Compruebe periddicamente el funcionamiento del aparato
para evitar accidentes graves.

* Sive que el aparato no funciona correctamente o que hay un



problema, deje de usarlo, apaguelo y péngase en contacto
con el proveedor.

* Todos los trabajos de mantenimiento, instalacion y repara-
cion deben ser realizados por técnicos especializados y auto-
rizados, o recomendados por el fabricante.

Transporte y almacenamiento

¢ Antes de guardarlo, asegurese siempre de que el aparato se
ha desconectado de la fuente de alimentacion y se ha enfria-
do por completo.

 Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

¢ Nunca coloque objetos pesados sobre el aparato, ya que po-
dria dafarlo.

* No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento. Des-
conecte el aparato de la fuente de alimentacion cuando lo
mueva y manténgalo en la parte inferior.

Resolucion de problemas

Si el aparato no funciona correctamente, compruebe la solu-
cion en la tabla siguiente. Si sigue sin poder resolver el pro-
blema, pongase en contacto con el proveedor/proveedor de
servicios.

Problema Causa posible Posible solucién

Elenchufe no
esta enchufado

El aparato esté co-
nectado a la fuente de

Compruebe la ins-
talacion eléctrica

alimentacion, peroel | [correctamente)

indicador de calefac- | enelpuntode

cién no se enciende. alimentacion

Elaparato no se 1. Termostato | Péngase en
calienta, pero se defectuoso | contacto con el
enciende elindicador | 2. Elemento proveedor.

de calefaccion. defectuoso

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un ano desde la compra se
reparard o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cuando se compré e
incluya la prueba de compra [p. &]., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacién sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
M- 1Al desmontar el aparato, el producto no debe
ﬁf desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregdndolo a un punto de
recogida designado. EL incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. L recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacion ayudaran a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humana y el medio ambiente.
Para obtener mas informacion sobre dénde puede depositar
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sus residuos para su reciclaje, pongase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamiento y la eliminacién ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.

SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakupili tento spotrebi¢ HENDI. Pred in-
Stalaciou a prvym pouzitim spotrebica si pozorne precitajte
tento navod na pouzitie, pricom osobitni pozornost venujte
bezpecnostnym predpisom uvedenym nizsie.

Bezpecnostné pokyny

* Spotrebic pouZivajte iba na urceny dcel, na ktory je urceny, ako
je opisané v tomto navode.

* \lyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené nespravnou
prevadzkou a nespravnym pouzitim.

. A NEBEZPECENSTVO! RIZIKO ZASAHU ELEKTRICKYM

PRUDOM! Nepokdsajte sa spotrebic opravit sami. Ne-
pondrajte elektrické Casti spotrebica do vody ani inych teku-
tin. Spotrebic nikdy nedrzte pod te¢lcou vodou.

+ NIKDY NEPOUZIVAJTE POSKODENY SPOTREBIC! Pravidelne
kontrolujte elektrické pripojenia a kabel, ¢i nie si poskode-
né. Ak je spotrebic poskodeny, odpojte ho od elektrickej siete.
Vsetky opravy smie vykonavat iba dodavatel alebo kvalifiko-
vana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

¢ VAROVANIE! Pri umiestiovani spotrebica v pripade potreby
bezpecne vedte napéjaci kabel, aby ste predisli neimyselné-
mu tahaniu, poskodeniu, kontaktu s vyhrievacim povrchom
alebo nebezpecenstvu zakopnutia.

¢ VAROVANIE! Kym je zastrcka v zasuvke, spotrebic je pripojeny
k zdroju napdjania.

* VAROVANIE! Pred odpojenim od napéajania, ¢istenim, ddrzbou
alebo uskladnenim spotrebic VZDY vypnite.

e Spotrebi¢ pripajajte do elektrickej zasuvky iba s napatim a
frekvenciou uvedenou na Stitku spotrebica.

* Nedotykajte sa konektorov/elektrickych pripojok mokrymi
alebo vlhkymi rukami.

* Spotrebic a elektrick( zastréku/pripojenia uchovavajte mimo
dosahu vody a inych tekutin. Ak spotrebi¢ spadne do vody,
okamZite odpojte pripojky napajania. Spotrebi¢ nepouzivaj-
te, kym ho neskontroluje certifikovany technik. Nedodrzanie
tychto pokynov bude mat za nasledok Zivot ohrozujlce rizika.

* Pripojte napajanie do lahko dostupnej elektrickej zasuvky, aby
ste mohli v pripade nlidze spotrebi¢ okamZite odpojit.

* Dbajte na to, aby sa kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
alebo hordcimi predmetmi a nepriblizujte ho k otvorenému
ohnu. Nikdy netahajte za napéjaci kabel, aby ste ho odpojili od
zasuvky, vzdy tahajte za zastréku.

* Spotrebic nikdy neprenasajte za kabel.

 Nikdy sa nepokUsajte otvorit kryt spotrebica sami.

* Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

¢ Pocas pouZzivania nenechavajte spotrebic bez dozoru.

e Tento spotrebi¢ by mal obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restauracie, jedalne, bary atd.

* Tento spotrebi¢ by nemali obsluhovat osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, ani oso-
by s nedostatocnymi skisenostami a vedomostami.
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* Tento spotrebic by za Ziadnych okolnosti nemali pouzivat deti.

* Spotrebic a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-
sahu deti.

* Nikdy nepouZivajte prislusenstvo ani Ziadne dalSie zariadenia
okrem tych, ktoré sa dodavaju so spotrebi¢om alebo ktoré od-
poruca vyrobca. V opacnom pripade by mohlo ddjst k bezpec-
nostnému riziku pre pouzivatela a k poskodeniu spotrebica.
PouZivajte iba originalne diely a prislusenstvo.

* Spotrebi¢ nepouZivajte s externym ¢asovacom alebo dialko-
vym ovladanim.

* Spotrebi¢ neumiestfiujte na vykurovaci predmet (benzin, elek-
trina, spordk s drevenym uhlim atd.).

* Spotrebi¢ nezakryvajte v prevadzke.

* Na spotrebi¢ neumiestiiujte Ziadne predmety.

* Spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti otvoreného ohna, vybus-
nych alebo horlavych materidlov. Spotrebi¢ vZdy prevadzkujte
na vodorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom
povrchu.

* Spotrebic nie je vhodny na instalaciu na mieste, kde by sa dal
pouzit vodny prid.

e Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebica priestor aspon
20 cm na vetranie.

* VAROVANIE! Vsetky vetracie otvory na spotrebici udrZiavajte
bez prekazok.

Specialne bezpecnostné pokyny

* Tento spotrebic je ur¢eny na komercné pouZzitie.

. UPOZORNENIE! RIZIKO PRUHU! HORUCE POVRCHY!

Teplota pristupnych povrchov méZe byt pocas pouziva-

nia velmi vysoka. Dotknite sa iba ovlédacieho panela, rukova-
ti, spinacov, ovlddacov ¢asovaca alebo ovladacov teploty.

¢ Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikované osoby,
aby sa predislo nebezpecenstvu.

Urcené pouzitie

e Tento spotrebi¢ je urceny na komeréné pouzitie, napriklad v
kuchyniach restaurécii, jedalnach, nemocniciach a komerc-
nych podnikoch, ako su pekarne, masiarne atd., ale nie na
nepretrZitd masovu vyrobu potravin.

e Spotrebi¢ je urceny na topenie alebo ohrievanie Cokolady a
inych teplych omacok. Akékolvek iné pouZitie moze viest k
poskodeniu spotrebica alebo zraneniu osob.

¢ Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Ucel sa povazuje za
nespravne pouzitie zariadenia. Pouzivatel nesie vyhradnl
zodpovednost za nespravne pouZivanie zariadenia.

Uzemnenie

Tento spotrebic je klasifikovany ako ochranna trieda | a musi byt
pripojeny k ochrannému uzemneniu. Uzemnenie znizuje riziko
zasahu elektrickym pridom zabezpecenim Unikového drétu pre
elektricky prad.

Tento spotrebic je vybaveny napéjacim kablom s uzemnovacou
zastrckou alebo elektrickymi pripojeniami s uzemnovacim vo-
di¢om. Pripojky musia byt spravne nainstalované a uzemnené.

Hlavné casti vyrobku
(Obr. 1 na strane 3)

1. Vykurovacf hrniec

2. Ukazovatel ohrevu (oranzova)
3. Ovladac teploty

o -

Poznamka: Obsah tejto prirucky sa vztahuje na vSetky uvedené
polozky, pokial nie je uvedené inak. Vzhlad sa méZe liSit od zo-
brazenych ilustrécii.

Nahradné diely alebo prislusenstvo
(obr. 2 na strane 3)
4. 650 ml davkovacia flasa

Priprava pred pouzitim

¢ Odstrante vSetky ochranné obaly a obaly.

o Skontrolujte, ¢i je zariadenie v dobrom stave a so vSetkym
prislusenstvom. V pripade nelplného alebo poskodeného
dorucenia okamzite kontaktujte dodavatela. V takom pripade
zariadenie nepouZivajte.

* Pred pouzitim prislusenstvo a spotrebi¢ vyCistite (pozrite ==>
Cistenie a (drzba).

o Uistite sa, Ze je spotrebic Uplne suchy.

e Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny
povrch, ktory je bezpecny proti postriekaniu vodou.

e Ak chcete spotrebic¢ v budicnosti uskladnit, uschovajte si ho.

¢ Pouzivatelsky prirucku si odlozte na buduce pouzitie.

POZNAMKA! 7 dovodu zvyskov z vjroby mdze spotrebi¢ pocas

prvych niekolkych pouziti uvolfiovat mierny zapach. Je to nor-

malne a neznamena to Ziadnu chybu ani nebezpecenstvo. Uisti-
te sa, ze je spotrebic dobre vetrany.

Prevadzkové pokyny

* Spotrebic zapojte do elektrickej siete. Otocte ovladac do polo-
hy 0", vSetky lampy su vypnuté.

* Nastavenie ..1-5" slUZi na udrZiavanie teploty, nastavenie 6"
je na predhriatie.

* POZOR! Flage sa nesmu ohrievat nad nastavenie ,.5".

 OtoCte regulator teploty do polohy .6", aby sa predhrieval 2
mindty bez davkovacej flase, rozsvieti sa ukazovatel ohrevu
loranzova).

* Nainstalujte davkovaciu flasu.

 OtoCte ovladac do polohy .1 - .57, aby ste udrzali teplo, po
dosiahnuti poZadovanej teploty svetlo zhasne.

Cistenie a Udrzba

¢ POZOR! Pred uskladnenim, Cistenim a ddrzbou vzdy odpojte
spotrebiC od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.

* Na Cistenie nepouzivajte prad vody ani parny Cisti¢ a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, pretoZe diely sa namocia a mdze dojst k
zésahu elektrickym pradom.

Ak spotrebiC nie je v dobrom stave Cistoty, moZe to nepriaznivo
ovplyvnit jeho Zivotnost a sposobit nebezpecn( situaciu.

¢ Zvysky jedla by sa mali pravidelne Cistit a odstranovat zo
spotrebica. Ak spotrebic nie je spravne vyCisteny, skrati jeho
Zivotnost a moze sposobit nebezpecné podmienky pocas po-
uZivania.

Cistenie

¢ Ochladeny vonkajsi povrch odistite handrickou alebo $pon-
giou mierne navthéenou jemnym mydlovym roztokom.

 Z hygienickych dévodov je potrebné spotrebic pred pouzitim
a po nom vycistif.

¢ Zabréante kontaktu elektrickych komponentov s vodou.

 V/nutro nadoby vyCistite neabrazivnym Cistiacim prostriedkom
a oplachnite Cistou vodou.

o Ked vypustate napoj alebo Spinavl vodu, nechajte kohutik



otvoreny a oplachnite bojler Cistou vodou.

* Spotrebi¢ nikdy neponérajte do vody ani inych tekutin.

 Nikdy nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
Spongie ani Cistiace prostriedky s obsahom chléru. Na Cis-
tenie nepouZivajte ocelovd vinu, kovové pomdcky ani Ziadne
ostré alebo Spicaté predmety. Nepouzivajte benzin ani roz-
pustadld!

o Umyvacku riadu mozno umyvat iba pomocou stlacacej flase.

Udrzba

e Pravidelne kontrolujte cinnost spotrebica, aby ste predisli
vaznym nehodam.

Ak zistite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne alebo Ze sa vyskytol
problém, prestarite ho pouZivat, vypnite ho a kontaktujte do-
dévatela.

* VSetky UdrZby, instalacie a opravy musia vykonavat Specializo-
vani a opravnen{ technici alebo musf ich odporucat vyrobca.

Preprava a skladovanie

¢ Pred uskladnenim sa vzdy uistite, Ze spotrebic je odpojeny od
napajania a Uplne vychladnuty.

* Spotrebi¢ skladujte na chladnom, Cistom a suchom mieste.

* Nikdy nekladte na spotrebi¢ tazké predmety, pretoze by sa
mohli poskodit.

e Spotrebi¢ nepremiestiujte, ked je v prevadzke. Pri presdvani
odpojte spotrebi¢ od napajania a podrzte ho naspodku.

Riesenie problémov

Ak spotrebi¢ nefunguje spréavne, pozrite si nizsie uvedend ta-
butku s roztokom. Ak problém stale nedokéazete vyriesit, obratte
sa na dodavatela/poskytovatela sluzieb.

Problém Mozné pricina Mozné riesenie

Spotrebic je pripojeny | Zastrcka nie je Skontrolujte

k zdroju napéjania, ale | zapojend (sprévne) | elektricku
ukazovatel ohrevusa | do napdjacieho instalaciu
nerozsvieti. bodu

Spotrebic sa ne- 1. Termostat je Obrétte sa na

zohrieva, ale svieti dodavatela.

ukazovatel ohrevu.

chybny

2. Prvok je chybny

Zaruka

Vetky chyby ovplyviujice funkcnost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakUpeni, budd opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol pou-
Zity a udrziavany v sulade s pokynmi a Ze nebol nijakym spdso-
bom zneuZity ani nespravne pouzity. Vase zakonné prava nie su
ovplyvnené. Ak sa na spotrebi¢ vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakipeny a uvedte doklad o kipe [napr. potvrdenie).

V silade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentécie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie

———— 1 Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-

vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-

¢enom zbernom mieste. NedodrZanie tohto pra-

vidla méZe byt penalizované v sulade s platnymi predpismi o

likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklacia vasho odpado-

vého zariadenia v ¢ase jeho likvidacie pomoze chranit prirodné
zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chra-
ni (udské zdravie a Zivotné prostredie.

Dalsie informacie o tom, kde méZete odovzdat svoj odpad na
recykléciu, ziskate od miestnej spolocnosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenesl zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologicku likvidaciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.

Kaere kunde

Tak, fordi du kebte dette HENDI-apparat. Laes denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og veer iszr opmarksom pé de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, for du
installerer og bruger dette apparat fgrste gang.

Sikkerhedsanvisninger

* Apparatet ma kun bruges til det tilsigtede formal, som be-
skrevet i denne vejledning.

e Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert
betjening og forkert brug.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke

selv at reparere apparatet. Nedsaenk ikke apparatets
elektriske dele i vand eller andre veesker. Hold aldrig appara-
tet under rindende vand.

* BRUG ALDRIG ET BESKADIGET APPARAT! Kontrollér de
elektriske forbindelser og ledningen regelmeessigt for
skader. Hvis apparatet er beskadiget, skal du koble det fra
stromforsyningen. Reparationer ma kun udfgres af en le-
verandgr eller en kvalificeret person for at undga fare eller
personskade.

» ADVARSEL! Nar apparatet placeres, skal strsmkablet om
nedvendigt fores sikkert for at undgd utilsigtet traek, beska-
digelse, kontakt med varmefladen eller risiko for at snuble.

* ADVARSEL! S& leenge stikket er i stikkontakten, er apparatet
sluttet til stremforsyningen.

* ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet, for du kobler det fra
stramforsyningen, renger, vedligeholder eller opbevarer det.

e Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spaending og
frekvens, der er angivet pa apparatets meerkat.

* Ror ikke ved stikket/de elektriske forbindelser med vade eller
fugtige haender.

* Hold apparatet og det elektriske stik vaek fra vand og andre vae-
sker. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks fjerne strgm-
forsyningstilslutningerne.  Brug ikke apparatet, fgr det er
blevet kontrolleret af en autoriseret tekniker. Manglende over-
holdelse af disse instruktioner vil medfgre livstruende risici.

o Tilslut stremforsyningen til en lettilgeengelig stikkontakt, sa
du straks kan tage stikket ud af kontakten i ngdstilfeelde.

e Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme genstande, og hold den veek fra dben ild. Treek aldrig
i netledningen for at tage den ud af stikkontakten, men treek
altid i stikket i stedet for.

* Baer aldrig apparatet i ledningen.

* Forsgg aldrig selv at dbne kabinettet.

¢ Indsaet ikke genstande i apparatets kabinet.

e Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

e Dette apparat skal betjenes af uddannet personale i restau-
rantens kgkken, kantiner eller barpersonale osv.
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* Apparatet ma ikke betjenes af personer med nedsatte fysi-
ske, sansemaessige eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og viden.

o Apparatet m& under ingen omstaendigheder bruges af barn.

* Opbevar apparatet og dets elektriske tilslutninger utilgaen-
geligt for bgrn.

* Brug aldrig andet tilbehgr eller andet end det, der falger med
apparatet, eller som producenten anbefaler. Hvis dette ikke
geres, kan det udggre en sikkerhedsrisiko for brugeren og
beskadige apparatet. Brug kun originale dele og tilbehgr.

* Betjen ikke dette apparat ved hjelp af en ekstern timer eller
et fiernbetjeningssystem.

* Stil ikke apparatet pa en varmegenstand (benzin, el, komfur
osv.).

¢ Tildeek ikke apparatet, mens det er i brug.

* Stil ikke genstande oven pa apparatet.

* Brug ikke apparatet i nerheden af aben ild, eksplosive eller
brandfarlige materialer. Brug altid apparatet pa en vandret,
stabil, ren, varmebestandig og tgr overflade.

* Apparatet er ikke egnet til installation i et omrade, hvor der
kan anvendes en vandstrale.

e Der skal veere mindst 20 cm fri plads omkring apparatet til
ventilation under brug.

* ADVARSEL! Hold alle ventilations&bninger pd apparatet fri for
forhindringer.

Serlige sikkerhedsanvisninger

e Dette apparat er beregnet til kommerciel brug.

. FORSIGTIG! RISIKO FOR BURNS! VARME OVERFLA-

DER! Temperaturen pa de tilgeengelige overflader kan

vaere meget hgj under brug. Bergr kun kontrolpanelet, hdnd-
tag, kontakter, timerkontrolknapper eller temperaturkon-
trolknapper.

* Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af produ-
centen, dennes servicerepraesentant eller tilsvarende kvalifi-
cerede personer for at undga fare.

Tilsigtet anvendelse

e Dette apparat er beregnet til at blive brugt til kommerciel-
le anvendelser, f.eks. i kokkener pd restauranter, kantiner,
hospitaler og i kommercielle virksomheder som bagerier,
stgberier osv., men ikke til kontinuerlig masseproduktion af
fedevarer.

* Apparatet er beregnet til at smelte eller opvarme chokoladen
og andre varme saucer. Enhver anden brug kan fgre til beska-
digelse af apparatet eller personskade.

* Betjening af apparatet til andre formal anses for at vaere mis-
brug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for forkert brug
af enheden.

Installation af jordforbindelse

Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse | og skal
tilsluttes en beskyttende jordforbindelse. Jordforbindelse re-
ducerer risikoen for elektrisk stgd ved at levere en flugtledning
til den elektriske strgm.

Dette apparat er udstyret med en netledning med jordstik eller
elektriske forbindelser med jordledning. Tilslutningerne skal
vaere korrekt installeret og jordforbundet.

«p&é

Produktets hoveddele

(Fig. 1 pé side 3)

1. Opvarmning af gryde

2. Varmeindikator (orange)

3. Knap til temperaturkontrol

Bemaerkning: Indholdet i denne vejledning gaelder for alle an-
fgrte elementer, medmindre andet er angivet. Udseendet kan
variere fra de viste illustrationer.

Reservedele eller tilbehgr
(Fig. 2 pa side 3)
4. 650 ml klemmeflaske

Klarggring for brug

 Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

« Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbehgr. |
tilfeelde af ufuldsteendig eller beskadiget levering bedes du
straks kontakte leverandgren. | dette tilfeelde ma enheden
ikke anvendes.

* Renggr tilbehgret og apparatet for brug (se ==> Rengering og
vedligeholdelse).

* Sgrg for, at apparatet er helt tgrt.

 Anbring apparatet pa en vandret, stabil og varmebestandig
overflade, der er sikker mod vandstaenk.

¢ Behold emballagen, hvis du vil opbevare dit apparat i frem-
tiden.

¢ Gem brugervejledningen til fremtidig reference.

BEMARK! Pa grund af produktionsrester kan apparatet ud-

sende en let lugt under de fgrste f& anvendelser. Dette er nor-

malt og angiver ikke nogen defekt eller fare. Sgrg for, at appa-
ratet er godt ventileret.

Betjeningsvejledning

o Tilslut apparatet. Drej knappen til positionen 0", alle lamper
er slukket.

« Indstilling “1-5"er til at holde varmen, indstilling"é"er til for-
varmning.

« BEMZERKNING! Flaskerne ma ikke opvarmes over indstilling
5

 Drej temperaturreguleringsknappen til positionen “6” for at
forvarme i 2 minutter uden trykflasken , opvarmningsindika-
toren (Orange] lyser.

* Monter klemmeflasken.

 Drej knappen til indstilling af “1"- “5" for at holde varmen.
N&r den gnskede temperatur er ndet, slukkes lyset.

Renggring og vedligeholdelse

* BEMARKNING! Afbryd altid apparatet fra strgmforsyningen,
og afkel det far opbevaring, rengering og vedligeholdelse.

* Brug ikke vandstrale eller damprenser til rengaring, og skub
ikke apparatet under vandet, da delene bliver vade, og der
kan opsta elektrisk stgd.

e Hvis apparatet ikke holdes i en god renlighedstilstand, kan
det pavirke apparatets levetid negativt og resultere i en farlig
situation.

* Madrester skal renggres og fjernes regelmaessigt fra appa-
ratet. Hvis apparatet ikke renggres korrekt, vil det reducere
dets levetid og kan resultere i en farlig tilstand under brug.



Renggring

* Renggr den afkglede udvendige overflade med en klud eller
svamp, der er let fugtet med en mild saebeoplgsning.

* Af hygiejnehensyn skal apparatet renggres fgr og efter brug.

¢ Undgd, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

* Renggr indersiden af beholderen med et ikke-slibende ren-
geringsmiddel, og skyl med rent vand.

« Nar du temmer drikkevarer eller snavset vand, skal du lade
hanen sta dben og skylle kedlen med rent vand.

* Nedsank aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

¢ Brug aldrig aggressive renggringsmidler, slibende svampe
eller renggringsmidler, der indeholder klor. Brug ikke staluld,
metalredskaber eller skarpe eller spidse genstande til ren-
gering. Brug ikke benzin eller oplgsningsmidler!

 Kun klemmeflasken téler opvaskemaskine.

Vedligeholdelse

 Kontrollér apparatets drift regelmaessigt for at forhindre al-
vorlige ulykker.

* Hvis du ser, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at der er
et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke det og
kontakte leverandgren.

¢ Alt vedligeholdelses-, installations- og reparationsarbejde
skal udfgres af specialiserede og autoriserede teknikere eller
anbefales af producenten.

Transport og opbevaring

o For opbevaring skal du altid sgrge for, at apparatet er blevet
frakoblet stremforsyningen og helt kglet af.

« Opbevar apparatet pa et koligt, rent og tert sted.

* Anbring aldrig tunge genstande p& apparatet, da det kan be-
skadige det.

o Flyt ikke apparatet, mens det er i drift. Afbryd apparatet fra
strgmforsyningen, nar du flytter det, og hold det nede i bun-
den.

Fejlfinding

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, skal du tjekke nedensta-
ende tabel for lgsningen. Hvis du stadig ikke kan lgse proble-
met, bedes du kontakte leverandgren/tjenesteudbyderen.

Problem Mulig &rsag Mulig lgsning
Apparatet er tilsluttet | Stikket er ikke Kontrollér
strgmforsyningen, tilsluttet (korrekt] til | den elektriske
men varmeindikato- strgmpunktet installation

ren lyser ikke.

Kontakt leve-
randgren.

Termostat
defekt
2. Element defekt

Apparatet varmer ikke | 1.
op, men varmelam-
pen lyser.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kgbet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pad nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er daekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kgbsbevis
[f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-

duktudvikling forbeholder vi os ret til at @ndre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljo

—————— Nar apparatet tages ud af drift, ma produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-
faldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med gaeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr p& bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pa en
made, der beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, ettd ostit taman HENDI-laitteen. Lue tama kayttdopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla oleviin turval-
lisuusmaarayksiin ennen laitteen ensimmadista asennusta ja
kayttoa.

Turvallisuusohjeet

o Kaytd laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunni-
teltu, tassa oppaassa kuvatulla tavalla.

e Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahingoista, jotka johtu-
vat virheellisesta kaytosta tai virheellisestd kaytosta.

. VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al yrits korjata laitet-

ta itse. Ala upota laitteen sihkdosia veteen tai muihin
nesteisiin. Al koskaan pid laitetta juoksevan veden alla.

* ALAKOSKAAN KAYTA VAURIOITUNUTTA LAITETTA! Tarkista
sahkéliitdnnat ja johto saanndllisesti vaurioiden varalta. Jos
laite on vaurioitunut, irrota se virtaldhteesta. Vain toimittaja
tai pateva henkilo saa tehdd korjauksia vaaratilanteiden ja
loukkaantumisten valttamiseksi.

¢ VAROITUS! Kun sijoitat laitteen paikalleen, reititd virtajohto
tarvittaessa turvallisesti, jotta valtetadn tahaton vetaminen,
vaurioituminen, kosketus [@mmityspintaan tai kompastumis-
vaara.

¢ VAROITUS! Kun pistoke on pistorasiassa, laite on kytketty
virtaldhteeseen.

¢ VAROITUS! Sammuta AINA laite ennen sen irrottamista vir-
taldhteestd, puhdistuksesta, kunnossapidosta tai varastoin-
nista.

o Kytke laite pistorasiaan vain laitteen merkinndissa mainitulla
jannitteelld ja taajuudella.

* Al koske pistokkeeseen/sahkaliitantéihin marilla tai kosteil-
la kasilla.

* Pid laite ja sahkopistoke/-liitannat poissa vedestd ja muista
nesteistd. Jos laite putoaa veteen, irrota virransydttoliitannat
valittomasti. Ald kayta laitetta, ennen kuin valtuutettu teknik-
ko on tarkistanut sen. Naiden ohjeiden noudattamatta jatta-
minen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

e Kytke virtalahde helposti saavutettavaan pistorasiaan, jotta
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voit irrottaa laitteen valittomasti hatatilanteessa.

e Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin terdvien tai kuu-
mien esineiden kanssa ja pida johto poissa avotulen [&heisyy-
desta. Ala koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamalla,
vaan vedd sen sijaan aina pistokkeesta.

o Al4 koskaan kanna laitetta sen johdosta.

o Al3 koskaan yrit3 avata laitteen koteloa itse.

« Ala tydnn4 esineitd laitteen koteloon.

o Als koskaan jat laitetta ilman valvontaa kayton aikana.

* Koulutetun henkilokunnan on kéytettava tata laitetta ravinto-
lan keittiossa, ruokaloissa tai baarissa jne.

o Tatd laitetta eivat saa kayttaa henkildt, joiden fyysiset, aistin-
varaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkilét, joilla
ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa.

e | apset eivdt saa missdan tapauksessa kayttas tata laitetta.

* Pid4 laite ja sen sahkoliitannat poissa lasten ulottuvilta.

o Als koskaan kayta muita kuin laitteen mukana toimitettuja
tai valmistajan suosittelemia lisdvarusteita tai lisélaitteita.
Muussa tapauksessa vaarana voi olla kayttdjan turvallisuus
ja laitteen vaurioituminen. Kayta vain alkuperaisia osia ja li-
savarusteita.

o Al3 kayts tata laitetta ulkoisen ajastimen tai kauko-ohjaus-
jarjestelman avulla.

* Als aseta laitetta [ammityskohteen paalle (bensiini, sahks,
hiililiesi jne.).

o Alé peits laitetta kaytossa.

* Als aseta mitaan esineits laitteen paalle.

* Als kayta laitetta avotulen, rajahtévien tai tulenarkojen ma-
teriaalien l3heisyydessa. Kéyta laitetta aina vaakasuoralla,
vakaalla, puhtaalla, lammonkestavalla ja kuivalla pinnalla.

* Laite ei sovellu asennettavaksi paikkaan, jossa voidaan kayt-
tad vesisuihkua.

o Jatd laitteen ymparille vahintddn 20 cm tilaa ilmanvaihtoa
varten kaytén aikana.

* VAROITUS! Pid3 laitteen kaikki tuuletusaukot esteettdmina.

Erityiset turvallisuusohjeet

* Tama laite on tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.

. HUOMIO! PALOVAMMOJEN RISKI! KUUMIA PINTOJA!

Saavutettavien pintojen ldmpdtila voi olla kayton aika-

na erittain korkea. Kosketa vain ohjauspaneelia, kahvoja, kyt-
kimia, ajastimen vaantimia tai ldmpatilan vaantimia.

e Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaaratilanteiden valttami-
seksi vaihtaa vain valmistaja, huoltoliike tai vastaava ammat-

titaitoinen henkild

Kayttotarkoitus

e Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kaupallisissa sovel-
luksissa, esimerkiksi ravintoloiden, ruokaloiden, sairaaloiden
ja liikeyritysten, kuten leipomoiden, butcheries-tuotteiden

e Laite on suunniteltu suklaan ja muiden l@mpimien kastikkei-
den sulattamiseen tai lammittamiseen. Muu kaytté voi johtaa
laitteen vaurioitumiseen tai henkildvahinkoihin.

e Laitteen kaytté muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkdytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellises-
ta kaytosta.
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Maadoituksen asennus

Tama laite on luokiteltu suojausluokan | laitteeksi, ja se on kyt-
kettdva suojamaadoitukseen. Maadoitus vahentda sahkdiskun
vaaraa antamalla sahkdvirralle pakojohdon.

Tassa laitteessa on virtajohto, jossa on maadoituspistoke, tai
sahkoliitdnnat, joissa on maadoitusjohto. Liitdnnat on asennet-
tava ja maadoitettava asianmukaisesti.

Tuotteen padosat

(Kuva 1 sivulla 3)

1. Keittoastian kuumentaminen

2. Lammityksen merkkivalo (oranssi)

3. Lampéatilan saadin

Huomautus: Taman oppaan sisaltd koskee kaikkia lueteltuja
kohteita, ellei toisin mainita. Ulkonako voi poiketa esitetyista
kuvista.

Varaosat tai lisdvarusteet
(Kuva 2 sivulla 3)
4. 650 ml puristepullo

Valmistelu ennen kayttoa

¢ Poista kaikki suojapakkaukset ja kdareet.

o Tarkista, etta laite on hyvassa kunnossa ja etta siina on kaikki
lisdvarusteet. Jos toimitus on puutteellinen tai vahingoittu-
nut, ota valittomasti yhteytta toimittajaan. Tassa tapauksessa
laitetta ei saa kayttaa.

* Puhdista lisavarusteet ja laite ennen kayttoa (katso ==> Puh-
distus ja huolto).

o Varmista, ettd laite on taysin kuiva.

¢ Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja ldmmdnkestavalle alus-
talle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan.

e S3ilyta pakkaus, jos aiot sailyttad laitettasi tulevaisuudessa.

o Sailytd kayttdopas mychempaa tarvetta varten.

HUOMAUTUS! Valmistusjaamien vuoksi laitteesta voi ensim-

madisten kayttokertojen aikana lahted kevyt tuoksu. Tama on

normaalia, eikd se merkitse mitadn vikaa tai vaaraa. Varmista,
ettd laite on hyvin tuuletettu.

Kéayttoohjeet

* Kytke laite verkkovirtaan. Kdanna nuppi "0"-asentoon, kaikki
lamput sammuvat.

e Asetus 1-5 on ldmpimana pitdmiseen, asetus 6 on esilam-
mitykseen.

* HUOMIO! Pulloja ei saa kuumentaa asetuksen 5 yli.

o Kdanna lampéotilan valitsin asentoon "6" esilammittadksesi 2
minuuttia ilman puristuspulloa, jolloin ldmmityksen merkki-
valo (oranssi) syttyy.

¢ Asenna puristuspullo.

» Kaannd vaannin asentoon 1-5, jotta se pysyy ldmpimana. Kun
haluttu [dmpétila on saavutettu, valo sammuu.

Puhdistus ja huolto

¢ HUOMIO! Irrota laite aina virtaldhteestd ja jadhdyta ennen va-
rastointia, puhdistusta ja huoltoa.

« Al kayta puhdistukseen vesisuihkua tai hdyrynpuhdistusai-
netta alaka tyonna laitetta veden alle, silld osat kastuvat ja
seurauksena voi olla sahkdisku.

o Jos laitetta ei pidetd hyvassa kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttoikaan ja aiheuttaa vaaratilanteen.



o Elintarvikkeet on puhdistettava saanndllisesti ja poistettava
laitteesta. Jos laitetta ei puhdisteta kunnolla, sen kayttoika
lyhenee ja se voi aiheuttaa vaaratilanteen kaytén aikana.

Puhdistus

e Puhdista jaahdytetty ulkopinta mietoon saippualiuokseen
kostutetulla liinalla tai sienella.

 Hygieniasyista laite on puhdistettava ennen kayttoa ja kayton
jalkeen.

e Valtd veden joutumista kosketuksiin sahkdkomponenttien
kanssa.

* Puhdista sailion sisdpuoli hankaamattomalla pesuaineella ja
huuhtele puhtaalla vedelld.

¢ Kun tyhjennat juoman tai likaisen veden, jata hana auki ja
huuhtele kattila puhtaalla vedelld.

* Ald koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

o Al3 koskaan kiytd voimakkaita puhdistusaineita, hankaavia
sienid tai klooria sisaltavia puhdistusaineita. Ald kéyta puh-
distamiseen terdsvillaa, metallisia vélineitd tai terdvia tai te-
ravakarkisid esineita. Al kayta bensiini tai liuottimia!

* Vain puristuspullo voidaan pestd astianpesukoneessa.

Kunnossapito

o Tarkista laitteen toiminta saannollisesti vakavien onnetto-
muuksien valttdmiseksi.

¢ Jos huomaat, etta laite ei toimi oikein tai ettd siind on ongelma,
lopeta sen kayttd, sammuta se ja ota yhteyttd toimittajaan.

o Kaikki huolto-, asennus- ja korjaustyot on annettava erikois-
tuneiden ja valtuutettujen teknikoiden tehtévaksi tai valmista-
jan suosittelemaksi.

Kuljetus ja varastointi

¢ Varmista aina ennen sdilytystd, etta laite on irrotettu virtaldh-
teestd ja ettd se on tdysin jadhtynyt.

* S3ilytd laitetta viiledssa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

o Al3 koskaan aseta raskaita esineit laitteen paalle, silld ne
voivat vahingoittaa laitetta.

o Al siirr3 laitetta sen ollessa kdynnissa. Irrota laite virtalah-
teestd, kun siirrat sitd, ja pida sité alhaalla.

Vianetsinta

Jos laite ei toimi kunnolla, tarkista ratkaisu alla olevasta tau-
lukosta. Jos et vielakaan pysty ratkaisemaan ongelmaa, ota
yhteyttd toimittajaan/palveluntarjoajaan.

Ongelma Mahdollinen syy | Mahdollinen ratkaisu

Pistoketta eiole | Tarkista sahkdasen-
kytketty (oikein) | nus
virtapisteeseen

Laite on kytketty
virtalahteeseen,
mutta ldmmityksen
merkkivalo ei syty.

Laite ei kuumene, 1. Termostaatti | Ota yhteyttd toimit-
mutta ldmmityksen viallinen tajaan.
merkkivalo syttyy. 2. Elementti

viallinen

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttden, etta laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eika sitd ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mista ja

milloin se on ostettu ja litd mukaan ostotosite (esim. kuitti).
Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillistd ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittdminen ja ymparisto
———— 1 Kun poistat laitteen kaytdstd, tuotetta ei saa ha-
vittad muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittaa jatelaitteistosi luo-
vuttamalla se maaratylle kerdyspisteelle. Taman
sdanndn noudattamatta jattamisestd voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittamista koskevien maa-
rdysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittdmisen yhteydessa auttaa sadstdmaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, etta se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmis-
ten terveyttd ja ymparistoa.
Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtioon. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksestd, kasitte-
lysta ja ekologisesta havittamisestd joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.

Kjaere kunde,

Takk for at du kjopte dette HENDI-produktet. Les denne
bruksanvisningen ngye, og var spesielt oppmerksom pa sik-
kerhetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, fgr du instal-
lerer og bruker dette apparatet for fgrste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner

o Bruk apparatet kun til det formalet det er beregnet for, som
beskrevet i denne handboken.

* Produsenten er ikke ansvarlig for skader forarsaket av feil
bruk og feil bruk.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forsgk &

reparere apparatet selv. lkke senk de elektriske
delene av apparatet ned i vann eller andre veesker. Hold aldri
apparatet under rennende vann.

* BRUK ALDRI ET SKADET APPARAT! Kontroller de elektriske
tilkoblingene og ledningen regelmessig for eventuelle skader.
Hvis den er skadet, ma du koble produktet fra strgmforsynin-
gen. Alle reparasjoner skal kun utfgres av en leverandgr eller
kvalifisert person for & unnga fare eller skade.

» ADVARSEL! Nar du plasserer produktet, ma du om ngdvendig
fore stromkabelen for & unnga utilsiktet trekking, at den kom-
mer i kontakt med varmeflaten eller forarsaker snublefare.

» ADVARSEL! S& lenge stgpselet er i kontakten, er apparatet
koblet til stremforsyningen.

o ADVARSEL! S8 ALLTID av apparatet for du kobler fra strgm-
forsyningen, rengjer, vedlikehold eller lagrer det.

 Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og
frekvensen som er angitt pa apparatets etikett.

o Ikke bergr stopselet/elektriske koblinger med vate eller fuk-
tige hender.

* Hold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann
og andre vasker. Hvis produktet faller i vann, ma du fjerne
strgmforsyningskontaktene umiddelbart. lkke bruk apparatet
for det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Hvis disse
instruksjonene ikke fglges, vil det fgre til livstruende risikoer.
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* Koble stramforsyningen til et lett tilgjengelig stramuttak slik
at du umiddelbart kan koble fra apparatet i ngdstilfeller.

* Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme gjenstander, og hold den unna 3pen ild. Trekk aldri i
selve strgmledningen for & trekke den ut av stikkontakten.
Trekk alltid i stedet.

* Baer aldri apparatet etter ledningen.

* Prov aldri & dpne kabinettet til produktet selv.

* [kke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

* La aldri apparatet std uten tilsyn under bruk.

* Dette apparatet skal betjenes av oppleert personell pa kjok-
kenet til restauranten, kantine- eller barpersonell, osv.

e Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og kunnskap.

* Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av
barn.

e Hold apparatet og elektriske tilkoblinger utilgjengelige for
barn.

* Bruk aldri tilbehgr eller andre ekstra enheter enn de som fgl-
ger med apparatet eller anbefales av produsenten. Hvis dette
ikke gjgres, kan det utgjere en sikkerhetsrisiko for brukeren
og skade apparatet. Bruk kun originale deler og tilbehgr.

e [kke bruk dette apparatet med en ekstern timer eller fjern-
kontrollsystem.

* Ikke plasser produktet pa en varmegjenstand (bensin, elek-
trisk, kullkoker osv.).

e Ikke dekk til apparatet mens det er i bruk.

« |kke plasser gjenstander oppd produktet.

o Ikke bruk apparatet i narheten av apne flammer, eksplosive
eller brennbare materialer. Bruk alltid apparatet pé en hori-
sontal, stabil, ren, varmebestandig og tgrr overflate.

* Apparatet er ikke egnet for montering i et omrade der det kan
brukes en vannstrale.

e La det veere en avstand p& minst 20 cm rundt apparatet for
ventilasjon under bruk.

¢ ADVARSEL! Hold alle ventilasjonsdpninger pa produktet fri
for hindringer.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

¢ Dette apparatet er beregnet for kommersiell bruk.

. FORSIKTIG! RISIKO FOR BURNS! VARME OVERFLA-

TER! Temperaturen pa de tilgjengelige overflatene

kan veere sveert hgy under bruk. Bergr kun kontrollpanelet,
handtakene, bryterne, tidsurets kontrollbrytere eller tempe-
raturkontrollbryterne.

e Hvis strgmledningen er skadet, ma den skiftes ut av pro-
dusenten, dennes serviceagent eller tilsvarende kvalifiserte
personer for & unnga fare.

Tiltenkt bruk

e Dette apparatet er ment for kommersiell bruk, for eksempel
pa kjgkken i restauranter, kantiner, sykehus og i kommer-
sielle virksomheter som bakerier, slakter osv., men ikke for
kontinuerlig masseproduksjon av mat.

* Produktet er laget for smelting eller oppvarming av sjokolade
og andre varme sauser. All annen bruk kan fgre til skade pa
apparatet eller personskade.

e Bruk av apparatet til andre formal skal anses som misbruk av
apparatet. Brukeren skal alene veere ansvarlig for feil bruk av
enheten.
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Installasjon av jording

Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse | og ma
kobles til en beskyttende jording. Jording reduserer risikoen for
elektrisk stgt ved & gi en remningsledning for den elektriske
stremmen.

Dette apparatet er utstyrt med en strgmledning med jordings-
stgpsel eller elektriske koblinger med jordingsledning. Tilkob-
lingene ma veere riktig installert og jordet.

Hoveddeler av produktet

(Fig. 1 pé side 3)

1. Varmekanne

2. Varmeindikator (oransje)

3. Bryter for temperaturkontroll

Merknad: Innholdet i denne h&ndboken gjelder for alle oppfer-
te elementer med mindre annet er spesifisert. Utseendet kan
variere fra illustrasjonene som vises.

Reservedeler eller tilbehgr
(Fig. 2 pé side 3)
4. 650 ml klemmeflaske

Klargjering far bruk

o Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

* Kontroller at enheten er i god stand og med alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, ta kontakt med leverandg-
ren umiddelbart. | dette tilfellet ma du ikke bruke enheten.

* Rengjgr tilbehgret og produktet fgr bruk (se ==> Rengjgring
og vedlikehold).

* Sgrg for at produktet er helt tgrt.

* Plasser produktet pa en horisontal, stabil og varmebestandig
overflate som er trygg mot vannsprut.

* Ta vare pa emballasjen hvis du har tenkt & oppbevare pro-
duktet i fremtiden.

* Ta vare pd brukerhdndboken for fremtidig referanse.

MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en

lett lukt i lopet av de forste bruksomradene. Dette er normalt

og indikerer ingen defekt eller fare. Sgrg for at produktet er
godt ventilert.

Bruksanvisning

* Koble til produktet. Drei bryteren til "0"-posisjon, alle lam-
pene er av.

e Innstilling "1-5"er for & holde varmen, innstilling”6"er for
forvarming.

* OPPMERKSOMHET! Flaskene ma ikke varmes opp over inn-
stillingen "5".

 Vri temperaturkontrollbryteren til "6"-posisjonen for & for-
varme i 2 minutter uten klemmeflasken , varmeindikatoren
(oransje) vil lyse.

* Sett inn klemmeflasken.

« Drei bryteren til innstilling "1~ "5” for & holde varmen. Etter
a ha nddd gnsket temperatur, slukker lyset.

Rengjgring og vedlikehold

¢ OPPMERKSOMHET! Koble alltid apparatet fra stramforsy-
ningen og avkjel fgr oppbevaring, rengjgring og vedlikehold.

o [kke bruk vannstrle eller damprenser til rengjering og ikke
skyv apparatet under vann, da delene vil bli vate og elektrisk
stgt kan oppsta.



¢ Hvis produktet ikke holdes i god stand, kan dette pavirke pro-
duktets levetid negativt og fare til en farlig situasjon.

* Matrester bgr rengjares og fjernes regelmessig fra produktet.
Hvis produktet ikke rengjgres riktig, vil det redusere levetiden
og kan fgre til en farlig tilstand under bruk.

Rengjering

* Rengjor den avkjplte utvendige overflaten med en klut eller
svamp som er lett fuktet med en mild sdpelgsning.

 Av hygieniske arsaker bgr apparatet rengjgres for og etter
bruk.

* Unnga at vann kommer i kontakt med de elektriske kompo-
nentene.

¢ Rengjerinnsiden av beholderen med et ikke-slipende rengjg-
ringsmiddel og skyll med rent vann.

o N&r du temmer av drikke eller skittent vann, la kranen st3
apen og skyll kjelen med rent vann.

 Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker.

* Bruk aldri aggressive rengjgringsmidler, slipende svamper
eller rengjgringsmidler som inneholder klor. Ikke bruk stal-
ull, metallredskaper eller skarpe eller spisse gjenstander til
rengjering. Ikke bruk bensin eller lasemidler!

 Bare klemmeflasken kan vaskes i oppvaskmaskin.

Vedlikehold

« Kontroller bruken av produktet regelmessig for & unnga al-
vorlige ulykker.

* Hvis du ser at produktet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, ma du slutte & bruke det, sl& det av og
kontakte leverandgren.

¢ Alt vedlikeholds-, installasjons- og reparasjonsarbeid ma
utfgres av spesialiserte og autoriserte teknikere, eller anbe-
fales av produsenten.

Transport og oppbevaring

* Fgr oppbevaring ma du alltid sgrge for at produktet er koblet
fra stremforsyningen og fullstendig avkjslt.

 Oppbevar produktet pa et kjglig, rent og tert sted.

* Plasser aldri tunge gjenstander pa apparatet, da dette kan
skade det.

o Ikke flytt produktet mens det er i bruk. Koble produktet fra
stremforsyningen nar du flytter og hold det nederst.

Feilsgking

Hvis produktet ikke fungerer som det skal, sjekk tabellen
nedenfor for l@sningen. Hvis du fortsatt ikke kan lgse proble-
met, ta kontakt med leverandgren/tjenesteleverandgren.

Problem Mulig arsak Mulig lgsning
Produktet er koblet Pluggen er ikke Sjekk den
til stremforsyningen, plugget (riktighinni | elektriske

men varmeindikato- strgmpunktet installasjonen
ren lyser ikke.

Produktet varmes 1. Termostat Kontakt leve-
ikke opp, men var- defekt randgren.

meindikatoren tennes. | 2. Element defekt

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett ar etter kjgp, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt

og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt pd noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis (f.eks.
kvittering).

I trad med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljo
M=, ! Nar produktet tas ut av drift, ma det ikke kastes
E sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar 8 kaste avfallet ved 3 levere det
mmmm | til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-
delse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshdndtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret p& kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres pa en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljgvennlig avhending, verken direkte eller
gjennom et offentlig system.

SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave HENDI. Pred prvo na-
mestitvijo in uporabo naprave natancno preberite ta navodila
za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj
opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila

» Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za katerega
je bila zasnovana, kot je opisano v tem prirocniku.

* Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki je nastala zaradi nepra-
vilnega delovanja in nepravilne uporabe.

. NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRICNEGA SOKA!

Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektricnih de-
lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine. Naprave
nikoli ne drzite pod tekoco vodo.

« NIKOLI NE UPORABLJAJTE POSKODOVANE NAPRAVE!
Redno preverjajte elektricne prikljucke in kabel glede mo-
rebitnih poskodb. Ko je naprava poskodovana, jo odklopite
iz napajanja. Vsa popravila lahko izvede samo dobavitel] ali
usposobljena oseba, da se izogne nevarnosti ali poskodbam.

¢ OPOZORILO! Ko namescate napravo, napajalni kabel po pot-
rebi varno napeljite, da se izognete nenamernemu vlecenju,
poskodbam, stiku z grelno povrsino ali nevarnosti spotikanja.

¢ OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je naprava prikljucena
na napajanje.

¢ OPOZORILO! Pred odklopom iz elektricnega omrezja, ¢isce-
njem, vzdrzevanjem ali shranjevanjem napravo VEDNO izklo-
pite.

¢ Napravo prikljucite samo na elektri¢no vticnico z napetostjo
in frekvenco, navedeno na nalepki naprave.

* Vtica/elektri¢nih prikljuckov se ne dotikajte z mokrimi ali via-

Znimi rokami.
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 Napravo in elektri¢ni vti¢/prikljucke hranite stran od vode
in drugih tekocin. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite
napajalne prikljucke. Naprave ne uporabljajte, dokler je ne
preveri pooblasceni tehnik. NeupoStevanje teh navodil bo
povzro€ilo Zivljenjsko nevarna tveganja.

* Napajalnik prikljucite v lahko dostopno elektri¢no vticnico,
tako da lahko napravo takoj izkljucite v nujnih primerih.

e Prepricajte se, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vroci-
mi predmeti in ga hranite stran od odprtega ognja. Nikoli ne
vlecite napajalnega kabla, da ga odklopite iz vti¢nice, vedno
povlecite vtic.

¢ Naprave nikoli ne nosite s kablom.

* Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohigja naprave.

* Ne vstavljajte predmetov v ohisje naprave.

¢ Med uporabo naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

* Napravo mora upravljati usposobljeno osebje v kuhinji resta-
vracije, menzah ali baru itd.

¢ Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi telesnimi,
cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-
njem izkusenj in znanja.

¢ Tega aparata v nobenem primeru ne smejo uporabljati otroci.

¢ Napravo in njene elektri¢ne prikljucke hranite zunaj dosega
otrok.

 Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali drugih naprav, ra-
zen tistih, ki so priloZzene napravi ali jih priporoca proizvajalec.
V nasprotnem primeru lahko predstavlja varnostno tveganje
za uporabnika in lahko poskoduje napravo. Uporabljajte samo
originalne dele in dodatke.

* Naprave ne uporabljajte prek zunanjega casovnika ali siste-
ma za daljinsko upravljanje.

« Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektri¢ni,
Stedilnik z ogljem itd.).

* Naprave ne pokrivajte med delovanjem.

¢ Ne postavljajte predmetov na vrh naprave.

 Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja, eksplozivnih
ali vnetljivih materialov. Napravo vedno uporabljajte na vodo-
ravni, stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi povrsini.

 Naprava ni primerna za namestitev na obmocju, kjer je mogo-
Ce uporabiti vodni curek.

e Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20 cm prostora za
prezracevanje.

¢ OPOZORILO! Vse prezracevalne odprtine na napravi naj ne
ovirajo.

Posebna varnostna navodila

* Ta naprava je namenjena za komercialno uporabo.

. POZOR! TVEGANJE ZA BURNS! VROCE POVRSINE!

Temperatura dostopnih povrsin je lahko med uporabo

zelo visoka. Dotaknite se samo upravljalne plosce, rocajev,
stikal, gumbov programske ure ali gumbov za nadzor tempe-
rature.

. Ceje napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenijati proizva-
jalec, njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da se
izogne nevarnosti.

Predvidena uporaba

e Ta naprava je namenjena za komercialno uporabo, na primer
v kuhinjah restavracij, menz, bolnisnic in v komercialnih pod-
jetjih, kot so pekarne, mesnice itd., vendar ne za stalno mno-
Zicno proizvodnjo hrane.
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e Naprava je namenjena taljenju ali segrevanju cokolade
in drugih toplih omak. Kakréna koli druga uporaba lahko
povzroci poskodbe naprave ali telesne poskodbe.

* Uporaba naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlora-
bo naprave. Uporabnik je izkljucno odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.

Namestitev ozemljitve

Ta naprava je razvrSCena v razred | zascite in mora biti priklju-
Cena na zascitno podlago. Ozemljitev zmanjSuje tveganje elek-
tricnega udara z zagotavljanjem ubezne Zice za elektricni tok.
Ta naprava je opremljena z napajalnim kablom z ozemljitvenim
vticem ali elektricnimi prikljucki z ozemljitveno Zico. Prikljucki
morajo biti pravilno namesceni in ozemljeni.

Glavni deli izdelka

(Slika 1 na strani 3)

1. Posoda za ogrevanje

2. Indikator segrevanja (oranzna)

3. Gumb za nadzor temperature

Opombe: Vsebina tega prirocnika velja za vse nastete elemen-
te, razen ce ni doloceno drugace. Videz se lahko razlikuje od
prikazanih ilustracij.

Rezervni deli ali dodatki
(Slika 2 na strani 3)
4. 650 ml plastenka

Priprava pred uporabo

 Odstranite vso zascitno embalaZo in ovoj.

o Preverite, ali je pripomocek v dobrem stanju in z vsemi do-
datki. V primeru nepopolne ali poskodovane dostave se ne-
mudoma obrnite na dobavitelja. V tem primeru naprave ne
uporabljajte.

* Pred uporabo odistite dodatno opremo in napravo (glejte ==>
Cigcenje in vzdrzevanje).

e Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

* Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno odporno
povrsino, ki je varna pred brizganjem vode.

 Shranite embalaZo, ce nameravate napravo shraniti v priho-
dnosti.

* Navodila za uporabo shranite za prihodnjo uporabo.

OPOMBA! Zaradi ostankov iz proizvodnje lahko naprava v prvih

nekaj uporabah oddaja lahek vonj. To je normalno in ne kaze na

kakrsno koli napako ali nevarnost. Prepricajte se, da je naprava
dobro prezracevana.

Navodila za uporabo

o Prikljucite napravo. Obrnite gumb v poloZaj »0«, vse svetilke
so izklopljene.

¢ Nastavitev »1-5«je za ohranjanje toplote, nastavitev »6«je za
predgrevanje.

* Pozornost! Steklenic ne smete segrevati nad nastavitvijo »5«.

¢ Obrnite gumb za nadzor temperature v polozZaj »6«, da se dve
minuti predgreje, ne da bi se plastenka stisnila, zasveti indi-
kator segrevanja (Orange).

¢ Namestite plastenko za stiskanje.

* Gumb zavrtite v polozaj »1«-5«, da ostane topel, potem ko
doseZete Zeleno temperaturo, lucka ugasne.



Ciscenje in vzdrZevanje

¢ Pozornost! Pred shranjevanjem, ¢iscenjem in vzdrZevanjem
napravo vedno izkljucite iz napajanja in se ohladite.

e Za ciscenje ne uporabljajte vodnega curka ali Cistila za paro
in naprave ne potiskajte pod vodo, saj se deli zmocijo in lahko
pride do elektri¢nega udara.

o Ce naprava ni v dobrem stanju Cistoce, lahko to negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo naprave in povzroci nevarno stanje.

e Ostanke hrane je treba redno Cistiti in odstranjevati iz napra-
ve. Ce naprava ni pravilno ocié¢ena, bo skrajéala Zivljenjsko
dobo in lahko med uporabo povzroci nevarno stanje.

Ciscenje

* Ohlajeno zunanjo povrsino ofistite s krpo ali gobico, rahlo
navlazeno z blago milnico.

e Zaradi higiene je treba napravo oistiti pred in po uporabi.

o Prepredite stik vode z elektricnimi komponentami.

 Notranjost posode ocistite z neabrazivnim detergentom in jo
sperite s Cisto vodo.

¢ Ko odtecete pijaco ali umazano vodo, pustite pipo odprto in
sperite kotel s Cisto vodo.

* Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

 Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih
gobic ali Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor. Za Ciscenje ne
uporabljajte jeklene volne, kovinskih pripomockov ali ostrih
ali konicastih predmetov. Ne uporabljajte bencina ali topil.

¢ Samo plastenka za stiskanje je varna za pomivalni stroj.

Vzdrzevanje

¢ Redno preverjajte delovanje naprave, da preprecite resne
nesrece.

« Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do te7a-
ve, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na dobavi-
telja.

¢ Vsa vzdrzevalna dela, instalacije in popravila morajo izvajati
specializirani in pooblasceni tehniki ali jih priporoca proizva-
jalec.

Prevoz in skladis¢enje

¢ Pred shranjevanjem se vedno prepricajte, da je bila naprava
odklopljena iz napajanja in popolnoma ohlajena.

¢ Napravo shranjujte na hladnem, Cistem in suhem mestu.

 Nikoli ne postavljajte tezkih predmetov na napravo, saj bi to
lahko poskodovalo napravo.

¢ Naprave ne premikajte med delovanjem. Med premikanjem
napravo izkljucite iz napajanja in jo drZite na dnu.

Odpravljanje tezav

Ce naprava ne deluje pravilno, preverite spodnjo tabelo za raz-
topino. Ce teZave e vedno ne morete odpraviti, se obrnite na
dobavitelja/ponudnika storitev.

TeZava Mozni vzrok Mozna resitev

Preverite elek-
tricno napeljavo

Naprava je prikljucena
na napajanje, vendar
indikator segrevanja
ne zasveti.

VHic ni prikljucen
[pravilno) v elektric-
no tocko

Naprava se ne segre- | 1. Termostat je Obrnite se na

je, zasveti pa indikator okvarjen dobavitelja.
segrevanja. 2. Elementje
okvarjen

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vade zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite do-
kazilo o nakupu (npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaZe in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje
—————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. Loceno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v ¢asu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje ljudi in okolje.
Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.

SVENSKA

Basta kund,

Tack for att du koper denna apparat fran HENDI. Lds denna
bruksanvisning noggrant och var sirskilt uppméarksam pa de
sakerhetsforeskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvénder produkten for forsta gangen.

Sakerhetsinstruktioner

* Anvand apparaten endast for avsett andamal som den &r av-
sedd for, enligt beskrivningen i denna handbok.

e Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av felak-
tig anvandning eller felaktig anvandning.

. FARA! RISK FOR ELSTOTAR! Férsck inte reparera

produkten sjalv. Sank inte ned apparatens elektriska
delar i vatten eller andra vatskor. Hall aldrig produkten under
rinnande vatten.

« ANVAND ALDRIG EN SKADAD APPARAT! Kontrollera de
elektriska anslutningarna och sladden regelbundet med av-
seende pa skador. Om produkten &r skadad, koppla bort den
fran eluttaget. Reparationer far endast utforas av en leveran-
tor eller kvalificerad person for att undvika fara eller skada.

* VARNING! Vid placering av produkten ska strémkabeln dras
sakert om det behdvs for att undvika att oavsiktligt dra, skadas,
komma i kontakt med varmeytan eller orsaka snubbelrisk.

* VARNING! S3 lange kontakten sitter i uttaget ar produkten
ansluten till stromforsorjningen.

¢ VARNING! Stang ALLTID av apparaten innan den kopplas bort
fran stromforsorjningen, rengoring, underhall eller forvaring.

e Anslut endast produkten till ett eluttag med den spanning och
frekvens som anges pa produktens etikett.

« Vidror inte stickkontakten/elektriska anslutningar med vata
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eller fuktiga hander.

* Hall apparaten och elkontakten/anslutningarna borta fran
vatten och andra vatskor. Om produkten faller i vatten, ta
omedelbart bort stromférsorjningsanslutningarna. Anvand
inte produkten forran den har kontrollerats av en certifierad
tekniker. Underltenhet att flja dessa instruktioner kommer
att orsaka livshotande risker.

o Anslut stromfgrsorjningen till ett lattatkomligt eluttag s att
du kan koppla bort produkten omedelbart i en nédsituation.

e Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller
heta foremal och hall den borta frén Gppen eld. Dra aldrig i
natsladden for att dra ut den ur vagguttaget, dra alltid i stick-
kontakten.

* Bar aldrig apparaten i sladden.

e Forsok aldrig oppna apparatens holje sjalv.

* Férinte in foremal i apparatens holje.

e Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.

¢ Denna produkt ska anvandas av utbildad personal i restau-
rangens kok, matsalar eller barpersonal osv.

* Apparaten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller personer som saknar
erfarenhet och kunskap.

e Apparaten far under inga omstandigheter anvandas av barn.

e Forvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom
rackhall for barn.

e Anvand aldrig tillbehdr eller andra apparater an de som
medféljer apparaten eller rekommenderas av tillverkaren.
Underlatenhet att gora detta kan utgéra en sakerhetsrisk for
anvandaren och kan skada produkten. Anvand endast origi-
naldelar och tillbehor.

¢ Anvand inte produkten med en extern timer eller ett fjarr-
kontrollsystem.

* Placera inte produkten pd ett virmeobjekt [bensin, elektrisk
spis, kolspis, etc.).

e Tack inte 6ver produkten nar den &r i drift.

* Placera inga foremal ovanpd produkten.

* Anvand inte apparaten i narheten av éppen eld, explosiva eller
\attantandliga material. Anvand alltid produkten pa en hori-
sontell, stabil, ren, varmetalig och torr yta.

* Produkten &r inte @mplig for installation i ett omrade dar
vattenstrale kan anvandas.

e Ldmna ett utrymme pd minst 20 cm runt apparaten for venti-
lation under anvandning.

* VARNING! H&ll alla ventilationsdppningar pé& produkten fria
fran hinder.

Sarskilda sdkerhetsanvisningar

* Denna produkt ar avsedd for kommersiellt bruk.

. FORSIKTIGHET! RISK FOR BRANNSKADOR! HETA

YTOR! Temperaturen pd de atkomliga ytorna kan vara

mycket hog under anvandning. Vidror endast kontrollpanelen,
handtagen, brytarna, timerkontrollvreden eller temperatur-
kontrollvreden.

» Om natsladden &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
dess serviceombud eller personer med liknande kompetens
for att undvika fara.

Avsedd anvandning

e Denna apparat ar avsedd att anvandas for kommersiella
tilldmpningar, till exempel i kék av restauranger, matsalar,
sjukhus och i kommersiella foretag som bagerier, butcheries
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etc., men inte for kontinuerlig massproduktion av livsmedel.
e Produkten ar avsedd for smaltning eller uppvarmning av
choklad och andra varma sdser. All annan anvandning kan
leda till skador pé produkten eller personskador.
¢ Anvandning av produkten for ndgot annat andamal ska anses
vara ett missbruk av produkten. Anvandaren ar ensam ansva-
rig for felaktig anvandning av enheten.

Installation av jordning

Denna produkt &r klassificerad som skyddsklass | och maste
anslutas till en skyddsjord. Jordning minskar risken for elek-
triska stétar genom att tillhandahalla en utrymningskabel for
den elektriska strémmen.

Denna apparat ar utrustad med en natsladd med jordkontakt
eller elektriska anslutningar med jordkabel. Anslutningarna
maste vara korrekt installerade och jordade.

Huvuddelar av produkten

(Fig. 1 pé sidan 3)

1. Uppvarmning av kastrull

2. Varmeindikator (orange)

3. Kontrollvred for temperatur

Anmarkning: Innehéllet i denna handbok galler for alla listade
artiklar om inget annat anges. Utseendet kan skilja sig fran il-
lustrationerna som visas.

Reservdelar eller tillbehor
(Fig. 2 p& sidan 3)
4. 650 ml klamflaska

Forberedelse fore anvandning

o Ta bort alla skyddsférpackningar och omslag.

* Kontrollera att apparaten ar i gott skick och med alla tillbe-
hor. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta leveran-
toren omedelbart. Anvand i sa fall inte enheten.

 Rengor tillbehdren och produkten fére anvandning (se ==>
Rengéring och underhdll).

o Se till att produkten ar helt torr.

* Placera produkten pé en horisontell, stabil och varmebestan-
dig yta som ar saker mot vattenstank.

« Behall férpackningen om du tanker férvara produkten i fram-
tiden.

* Behall anvandarhandboken fér framtida referens.

0BS! P& grund av rester fran tillverkningen kan produkten avge

en latt lukt under de forsta anvandningarna. Detta dar normalt

och indikerar inte ndgon defekt eller fara. Se till att produkten
ar val ventilerad.

Bruksanvisning

o Anslut produkten. Vrid vredet till ldget "0", alla lampor ar
sldckta.

« Installning "1-5" &r for att halla varmen, installning”6” ar for
forvarmning.

* 0BS! Flaskorna far inte varmas upp 6ver instéllning "5".

e Vrid temperaturvredet till ldget "6” for att férvarma i 2 minu-
ter utan klamflaskan. Varmeindikatorn (orange) ténds.

o Installera klamflaskan.

« Vrid vredet till laget "17-5" for att halla varmen. Nar onskad
temperatur har uppnatts slacks lampan.



Rengéring och underhall

¢ 0BS! Koppla alltid bort produkten frén stromforsorjningen
och L&t den svalna fore fgrvaring, rengéring och underhall.

¢ Anvand inte vattenstréle eller dngtvatt for rengtring och tryck
inte in apparaten under vattnet eftersom delarna blir vata och
elektriska stétar kan uppsta.

¢ Om produkten inte halls ren kan detta paverka produktens
livslangd negativt och leda till en farlig situation.

« Livsmedelsrester ska rengdras regelbundet och tas bort fran
produkten. Om produkten inte rengdrs ordentligt minskar
den livslangden och kan leda till ett farligt tillstdnd under
anvandning.

Rengoring

¢ Rengor den kylda utvandiga ytan med en trasa eller svamp
som fuktats ndgot med en mild tvallosning.

¢ Av hygienskal ska produkten rengdras fore och efter anvand-
ning.

¢ Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

* Rengér behallarens insida med ett icke-slipande rengdrings-
medel och skolj med rent vatten.

o Nar du tommer ut dryck eller smutsigt vatten, ldmna kranen
Gppen och skélj pannan med rent vatten.

¢ Sank aldrig ned apparaten i vatten eller andra vatskor.

* Anvand aldrig aggressiva rengoringsmedel, slipande svam-
par eller rengéringsmedel som innehaller klor. Anvand inte
stalull, metallredskap eller vassa eller spetsiga foremal for
rengdring. Anvand inte bensin eller ldsningsmedel!

* Endast klamflaskan kan diskas i diskmaskin.

Underhall

o Kontrollera produktens funktion regelbundet for att forhindra
allvarliga olyckor.

¢ Om du ser att produkten inte fungerar korrekt eller att det
finns ett problem, sluta anvanda den, stédng av den och kon-
takta leverantoren.

 Allt underhall, installation och reparationsarbete maste ut-
foras av specialiserade och auktoriserade tekniker, eller re-
kommenderas av tillverkaren.

Transport och forvaring

* Se alltid till att produkten har kopplats bort fran stromfor-
sorjningen och svalnat helt fére forvaring.

* Forvara produkten pa en sval, ren och torr plats.

¢ Placera aldrig tunga foremal p& produkten eftersom det kan
skada den.

¢ Flytta inte produkten nar den ar i drift. Koppla bort produkten
fran stromforsorjningen nar den rér sig och hall den i botten.

Felsdkning

Om produkten inte fungerar korrekt, kontrollera nedanstaende
tabell for l6sningen. Om du fortfarande inte kan l6sa problemet,
kontakta leverantdren/tjansteleverantéren.

Problem Méjlig orsak Majlig lsning

Kontrollera
elinstallationen

Kontakten &r inte
ansluten (korrekt)
till strompunkten

Produkten ar ansluten
till strémforsorjningen
men varmeindikatorn
tands inte.

Kontakta
leverantéren.

Termostat
defekt
2. Element defekt

Produkten varms inte | 1.
upp men varmeindi-
katorn tands.

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett ar efter inkopet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att produkten
har anvants och underh3llits i enlighet med instruktionerna
och inte har missbrukats eller missbrukats pa ndgot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den koptes och inkludera
inkopsbevis (t.ex. kvitto).

I'enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling for-
behaller vi oss ratten att &ndra specifikationerna for produkt,
férpackning och dokumentation utan féregdende meddelande.

Kassering och miljo
—————1 Nar produkten tas ur bruk far den inte kasseras
tillsammans med annat hushallsavfall. Istallet ar
K det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
genom att ldmna dver den till en utsedd uppsam-
L— lingsplats. Underlatenhet att folja denna regel
kan bestraffas i enlighet med gallande bestdammelser om av-
fallshantering. Separat insamling och &tervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra
till att bevara naturresurser och sdkerstalla att den atervinns
pa ett satt som skyddar manniskors halsa och miljon.
For mer information om var du kan lamna in ditt avfall for ater-
vinning, kontakta ditt lokala atervinningsféretag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar for materialdtervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.

BbJITAPCKHU

YBaxaeMu KnneHTH,

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxte To3u ypen HENDI. MpoueTeTe
BHUMATEJIHO TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens, kato 06bpHe-
Te ocobeHo BHUMaHMe Ha NpaBKnara 3a 6esonacHocT, onucaxm
no-fony, Npean Aa MHCTanuparte W U3nonspate To3W ypep 3a
MbPBU MbT.

MHcTpykumum 3a 6e3onacHocT

* /13non3BaliTe ypega caMo no npefHasHadeHne, 3a Koeto e
npefiHa3HayeH, KakTo e 0NNCaHo B TOBA PbKOBOACTBO.

* [1pOV3BOANTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LETU, MPUYUHEHN
oT HenpasunHa pabota v HenpasunHa ynotpeba.

. A OMACHOCT! PUCK OT TOKOB YAP! He ce onutsaiite

[la peMOoHTVpaTe ypeda camu. He notansiite enektpu-
HecKiTe YacTu Ha ypesia BbB BOAa UM Apyrv Te4HocTn. Huko-
ra He AipbXTe ype/a nog Teyalla Boga.

* HUKOTA HE W3MON3BAMTE MOBPELEH YPER! Mposeps-
BaliTe pefloBHO eNnekTpuyeckuTe Bpb3KkN 1 kabena 3a nospe-
an. Korato e nospefeH, 13K/04eTe ypeaa oT enekTpo3axpaH-
BaHeTo. Beuyku peMoHTH Tpsibea Aa ce M3BbpLIBAT CaMo OT
[OCTaBYMK MM KBanUdUUMPaHo nuue, 3a Aa ce usbere
0MacHOCT UK HapaHsBaHe.

o NPEAYNPEXAEHWUE! Korato nosuumnonupate ypeaa, npoka-
paiiTe 3axpaHBaluus kaben besonacHo, ako e Heobxoaumo, 3a
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na n3berteTe HEBONIHO AbpraHe, NOBPeAa, KOHTAKT C Harpe- CneuManHu MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT
BaTe/IHaTa NOBLPXHOCT MW 0MACHOCT OT NpenbBaHe. « To3n ypen e NpefHa3HayeH 3a Thproscka ynoTpeba.
NPEAYNPEXAEHME! [lokato wencessT e 8 rHe3A0T0, ypesst . f'i BHUMAHMWE! PUCK OT U3FAPHHUSA! TOPELLM MO-
€ CBbP3aH KbM 3aXpaHBaHeTO. BbPXHOCTWU! TemnepaTtypaTa Ha AOCTbMHWUTE NOBLPX-

* MPEAYNPEXAEHUE! BUHATY nskniousatite ypepa, npeau HOCTM MOXe Aa bbfle MHOTO BMCOKa Mo BpeMe Ha ynotpeba.
Aa To M3KMOYNTE OT 3aXPaHBAHETO, NOYNCTBAHETO, MOAAPEX- JloKocHeTe caMo KOHTPONHMA NaHen, APbXKITE, NPEBK0YBA-
KaTa unm CbxpaHeHneTo. TenuTe, KNKOYOBETE 3a ynpaB/eHye Ha TallMepa uau konyetaTa

 CBbpXeTe ypesia KbM eNeKTPUYeCKi KOHTaKT CaMo C Hanpexe- 3a ynpaBnexue Ha TeMrepaTypara.

HWETO 1 YecToTata, MOCOYEHN Ha eTKeTa Ha ypeaa. o Ako 3axpaHBalMaT kaben e nospefeH, Toit TpsbBa fa bbae

* He nokocsaiiTe uiencena/enekTpuyeckuTe 8pb3KM C MOKPM 3aMeHeH OT MPOM3BOAMUTENS, HEroBWS CEPBW3EH areHT uau
VNN BNIaXHW pbLE. nnua ¢ nofobHa kBanudukauws, 3a fa ce n3berHe onacHocT.

[lpbxTe ypesa v enektpudeckuTe Wencenn/spbkn faney ot

BOZa W APYTM TeYHOCTN. AKO ypelibT nonajHe BbB BOAa, Hesa- NpepHasHayenue
6aBHO M3BafeTe BPb3KUTE Ha 3axpaHBaHeTo. He n3nonseaii-
Te ypefa, A0KaTo He bbe NpoBepeH 0T cepTUdULMPaH TEXHUK.
Hecna3ssaHeTo Ha Te3u UHCTPYKLWK Lie foBefe [0 X1BOTO3a-
CTpaLLaBalLy pUCKoBe.

CBbpxeTe 3aXpaHBaHETO KbM NECHO JOCTLMEH efeKTpUYecku
KOHTaKT, Taka Ye [1a MoXeTe Aa U3K/louuTe ypeaa HesabaBHO
B Cfly4ail Ha CneLwHoCT.

YBepeTe ce, Ye kabefTbT He B/IU3a B KOHTAKT C OCTPY AW rope-
LW NPeAMET 1 o ApbXTe faney oT oTKpUT orbH. Hukora He
IbpnaiiTe 3axpaHBaluus kaben, 3a fa ro U3KNKYMUTE OT KOH-
TakTa, a BUHary bpnaiite Liencena BMecTo ToBa.

Huikora He HoceTe ypepa 3a kabena my. 3a3eMABalla MHCTanauus

Hukora He CE ONMTBANTE Aa OTBApHATE KOPMyCa HAYPEAA CaMI. 13, ynep e knacuduumpan kaTo 3alwTen knac | v Tpsbea ga
He Brapsalite npeaveTy & Kopnyca Ha ypea. Bb/le CBbP3aH KbM 3aLLNTHO 3a3eMsBaHe. 3a3eMABaHETO HaMa-
Hukora He ocTassiie ypepa 6es Haa3op no speme Ha yro- nsBa pucKa OT TOKOB y/Aap, KaTo 0CUrypsiBa U3XOLeH NPOBOJHMK
Tpeba. 3a eNnekTpuyeckus Tok.

Toau ypes TpABBa Aa Ce ypaBAABa oT 06yueH NepcoHan B kyx- 1o ypen e craben Cbe 3axpaHBaLy kaben cbe 3aseasaly
HATa Ha pecTopanTa, cTonosete unv bapa v Ap. LIeNcen UK enekTpUYeCcKkM BPb3KM ChC 3a3eMABALL NPOBOAHNK.

Tosn He TpsbB n3non3s T NN HamaseHn
031 YpeA He Tp bea Aa ce ao ta ¢ Hamane pr3KMT€ quﬁsa na bvgat NpaBUIHO MOHTUPAHW 1 3a3EMEeHN.
¢M3VI‘—I€CKM, CETUBHW MAN YMCTBEHWN Bb3MOXHOCTU UK NnLa,

KOWTO HSAMAT OMWT W NO3HaHWS.
To3w ypes npu HuKakBy obcTosTencTsa He Tpsabea fAa ce n3-
non3ga ot fela.

CbxpaHsBaliTe ypeda v HEroBuTe enekTpUYecku Bpb3KM Ha
MSICTO, HEAOCTBIHO 3a fella.

Hukora He u3non3galiTe akcecoapu Wav AOMbAHUTENHN YyC-
TpOACTBA, PasfnyHK OT JOCTaBEHUTE C ypeda Unu npenopb-
YaHK oT npou3BoguTens. HecnassaHeTo Ha ToBa Moxe fAa
npefcTaBAsiBa puck 3a besonacHocTTa Ha notpebutens v aa
nospeau ypesda. V13nonssaiite caMmo opuUrvHanHn 4actv 1 ak-
cecoapu.

He paboteTe ¢ T0311 ypef 4Ype3 BbHLIEH TailMep UK cucTeMa
33 AMCTAHLWOHHO ynpasreHme.

He nocrasaiiTe ypeaa Bbpxy Harpesatenen npeamet (beH3uH,
€NeKTPUYECTBO, NeYKa C BbrieH 1 Ap.).

He nokpusaiite ypesa npu pabota.

He nocrasqiiTe npeAMeTV BbpXY ypea.

He usnonasalite ypeda 8 61130CT 0 OTKPUT NNaMbK, ekcrno-
3WBHU UK 3ananuMn Matepnany. Bunaru pabotete ¢ ypepa
Ha XOpU30HTanHa, cTabunHa, yncTa, ToNAoycToRUMBa U CyXa
NOBBLPXHOCT.

YpeanT He e NoAX0AsLLY 33 MOHTaX B 30Ha, KbETO MOXe Aa ce
113M0/13Ba BOAHA CTPyS.

e To3n ypef e npedHasHayeH 3a TbProBCKM MPUIOXEHUS, Ha-
NpVMep B KYXHU Ha pecTopaHTy, cTonose, HBONHWLW W B Tbp-
TFOBCKY NPeANpUsTUS KaTo NekapHW, Mecapy 1 Ap., HO He 1 3a
HenpekbCcHaToO MacoBO NPON3BO/ACTBO Ha XpaHa.

* YpefbT e NpefiHa3HayeH 3a ToneHe UK 3aTonnsHe Ha LWoKo-
nafa v apyrv Tonau cocose. Besika apyra ynotpeba Moxe Aa
f0Befie 0 N0Bpefa Ha ypeda v [0 HapaHsBaHe.

» PabotaTa ¢ ypefa 3a BCAKAKBM APYrit Leau ce cyuTa 3a 310-
ynotpeba c ycTpoiictBoTo. [MoTpebuTenst Hocu usnata oTro-
BOPHOCT 3@ HenpasWHa ynotpeba Ha ycTpoiicTBoTo.

OCHOBHM 4YacTH Ha NpoAyKTa

(®ur. 1 Ha cTpanmua 3 )

1. TonauHeH cbp

2. Wnaukatop 3a Harpasate (opaHxes)

3. Knioy 3a ynpasneHue Ha Temnepatypata

3abenexka: CbabpXaHWeTo Ha TOBa PbKOBOACTBO Ce 0THAacs 3a
BCWYKM 13DPOEHN eNeMeHTI, 0CBEH ako He e NOCoYeHO ApYro.
BBHWHMAT BMA MOXe fa Ce pasauyasa OT nokasaHWTe umoc-
Tpauum.

Pe3epBHM 4acTv unu akcecoapu
(®ur. 2 Ha cTpannua 3)
4. 650 ml po3aTopHa byTnika

MoproToBKa npepm ynotpeba

 OTCTpaHeTe BCUYKM 3aLLMTHM OMakoBKM U OMakoBKM.

* lpoBepeTe ganu ycTpoiicTeoTO € B 406p0 ChCTOAHME U C BCUY-
ki akcecoapu. B cnyyail Ha HenbAHa UK NoBpefeHa AocTaB-
Ka, MoAs, cBbpXeTe ce He3abaBHo ¢ focTaBymka. B To3m cny-
4ail He U3non3BaiiTe yCTPOCTBOTO.

o [Toyuctete npuHapexHocTUTe W ypefa npean ynotpeba
(BuxTe ==> MouncTeaHe v NoaapbXKal.

OcTaBeTe NPOCTPAHCTEO OT Halt-Manko 20 CM okono ypega sa  * YBEPETE C, 4e YPEALT e HaNbAHO CyX.
BEHTURALMS N0 BpeMe Ha ynoTpe6a « MocTaBeTe ypena BbpXy XOPM3OHTaNHa, cTabunHa u Tonnoy-

. I'IPE)J,YI'IPE)K,IJ,EHME' MaseTe BCUYKN BEHTUNALMOHHM OTBO- CTOM4MBa NOBBPXHOCT, KOATO € besonacHa CpeLly npbCkn BOAA.
pwn Ha ypena ot npenaTcTeua. . CbXpaHﬂBaVITE OMakoBKaTa, ako Bb3HaMepsaBaTte [la CbXxpaHa-

BaTe ypefda cu B bvaelue.
® -



* 3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens 3a bbaeln cnpas-
Ku.

3ABENEXKA! Mopaau ocTaTbuy 0T NpoW3BOACTBOTO, ypedbsT

MOXe fla U37b4Ba JIeK MUPKC MO BpeMe Ha MbpBUTE HSKOIKO

ynoTpebu. ToBa € HOPMasHo 1 He Noka3Ba HIKakbB AedeKT nau

OMacHoCT. YBepeTe Ce, Ye ypefsT e fobpe BEHTUNPAH.

MHcTpyKumu 3a paboTa

 BkriioueTe ypeaa. 3asbpTeTe Kiioya B nonoxenue 0”7, BCUUku
N1aMnu ca U3KIToYeHU.

¢ Hactpoiikata . 1-5" e 3a nogabpxaHe Ha Tona1Ha, HacTpoika-
Ta.,6" e 3a NpeABapuTENHO 3arpsBaHe.

o BHUMAHWE! Bytunkute He TpsibBa fa ce HarpsiaTt npyu Ha-
cTpoiika b

¢ 3aBbpTeTe Kiloya 3a ynpasneHue Ha Temnepatypata B noso-
XeHue 6", 3a ia 3arpeeTe NpefBapuTenHo 3a 2 MUHyTY 6e3
cTUCKaLLaTa byTuaKa , MHAMKaTopLT 3a HarpssaHe (opaHxes)
Lue CBETHE.

o [loctaBeTe byTunkaTa 3a cTMCcKaHe.

* 3agbpTete kloya Ha nosoxenue ,1°- .5, 3a fga 3anaswte
TONAMHaTa, Ced KaTto JOCTUrHeTe XenaHata Temnepartypa,
flaMnuykaTa Le n3racHe.

MouymncTBaHe M noaApbLXKKA

¢ BHUMAHWE! BuHary nskniousaliTe ypefia oT enekTpo3axpaH-
BaHETO 1 0XN1ax/aliTe Npesn CbXpaHeHue, NOYMCTBaHe U Nof-
ApbXKa.

* He n3non3saiite BogHa CTPys WM NapoCTpyiika 3a NoYnCTBa-
He W He HaTWcKaiiTe ypesa nof BOAATa, Thid KaTo YacTuTe e
Ce HaMOKpSAT 11 MOXe i Ce MoJy4u TOKOB yAap.

 AKo ypeabT He ce NoAAbpXKa B L0OPO ChCTOSHME Ha YMCTOTa,
TOBa MOXe fja NoBAMsie HebnaronpuaTHo Ha X1BOTa Ha ypesa
11 fia foBefe 110 OnacHa cuTyaLns.

e OcTatbluTe OT XpaHa TpsbBa pefoBHO Aa Ce noyucTBaTt U
0TCTpaHsABaT 0T ypeda. AKo ypeabT He e MOYMCTEH NPaBUIIHO,
TOBA LLie HAMaNN HErOBUS €KCMN0aTaLMOHEH XI1BOT 1 MOXe Aa
70BEfie 10 OMACHO CbCTORHME N0 BpeMe Ha ynoTpeba.

Moumncteane

e MouncreTe oxnafeHata BbHLIHA MOBBPXHOCT C Kbpna WAu
rb0a, N1eKo HaBAAXHeHa C MeK carnyHeH pasTsop.

o Mo xurvieHHN NpUYNHK ypeawT TpsbBa Aa ce noyncTea npeau
1 cnep ynotpeba.

* [1369rBaiiTe KOHTAKT Ha BOAA C eNeKTPUYECKNTE KOMMOHEHTH.

e MouncteTe BLTPELWHOCTTA Ha KOHTelHepa C HeabpasuseH
npenapat v n3nnakHeTe ¢ YnCTa BOAA.

 KoraTo u3Tousate HanuTkata UAM MpbCHaTa BOAA, OCTaBeTe
KpaHa 0TBOPEH W M3nnakHeTe KoTefa C YncTa BoAa.

¢ Hukora He noTtanaiTe ypesa BbB BOAA WAV APYTY TEYHOCTH.

* Hykora He 13non3BsaliTe arpecuBHI NOYNCTBALLYM NpenapaTy,
abpasuBHM rbby WM NOYNCTBALLM NpenapaTy, ChbpXalin
xnop. He n3non3salite cToMaHeHa BbaHa, MeTanHu npubopu
VAW OCTPW WMAK OCTPU NPEeAMETH 3a nouncteare. He nanons-
BaiiTe 6eH3UH nnwn pasteoputenu!

¢ Camo fo3aTopHara bytunka e be3onacHa 3a CbAOMUANHA Ma-
LWnHa.

MopAapbxka

* MpoBsepsiBaiiTe pegoBHo pabotata Ha ypeda, 3a Aa npego-
TBPATUTE CEPUO3HU UHLIMAEHTU.

* AKo BUANMTE, Ye ypedbT He paboTu NpaBuiHo UK Ye uMa npo-

bnem, CrpeTe Aa ro U3non3sate, U3K/OYETe ro U Ce CBbPXETE
C A0CTaBYMKa.

® Bcuykn geiHoctn no NOAAPBXKA, MOHTaX U PEeMOHT Tpﬂ6Ba
[a Ce U3BbPLUBAT 0T CneunanmusnpaHn n ynbIHOMOLEHN Tex-
HUUW 1nn fa ce npenopbysat oT NPon3BOANTENA.

TpaHcnopTUpaHe U CbxpaHeHne

e [Ipean CbXpaHeHWe BUHArW ce yBepsiBaliTe, Ye ypepbT e 13-
KMIOYEH OT eNeKTPO3axpaHBaHeTO 1 & HAMbIHO OXNAAEH.

¢ CbxpaHsBaliTe ypeda Ha XN1afHo, YNCTO U CYXO MACTO.

* Hikora He nocTaBsiiTe Texku NpeaMeTy BbpXy ypeda, Tbil
KaTo TOBa MOXe [a ro NoBpeay.

* He mecTeTe ypesa, gokato pabotu. Msknioyete ypesa ot enek-
TP0O3axpaHBAHETO, KOraTo ce [iBUXMTE, U ro 3afpbXTe B L0-
JIHaTa yacT.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEU3NpPaBHOCTHU

Axo ypeawT He paboTu npasuaHo, Moas, npoepeTe Tabnuuara
no-gony 3a pasrsopa. Ako BCe Ole He MOXeTe fa paspeLute
npobnema, Mons, CBbPXETe ce C [0CTaByMka/[oCTaBuMKa Ha
yenyrw.

[Mpobnem BbamoxHa npuumHa | BbaMoxHO

peLueHme
YpepabT e cBbp3aH kbM | [lpobkara He e [TposepeTe
enekTposaxpaHBate- | Bkiodera [npasun- | enektpudeckata
T0, HO MHAMKATOPLT 38 | HO) B TOYKaTa Ha MHCTanaums

HarpsiBaHe He CBeTBa. | 3axpaHBaHe
YpenbT He 3arpssa, 1. TepmocTaTeT € Cebpxete ce ¢
HO MHAMKATOPBT 33 LedekTeH [0CTaBuMKa.
HarpsiBaHe CBeTBa. 2. EnementeTe

nedekreH

FapaHuus

Bcekn pedext, 3acsraly, ¢yHKLMOHANHOCTTA Ha ypeda, KOWTo
ce BWXMa B paMKuTe Ha efjHa roAyHa Cned nokynkata, we bbae
PEMOHTMPaH Ype3 be3nnaTeH PeMOHT UV 3aMsiHa, NPy yCoBue
ue ypeanT e bun 13non3BaH U NOAAbPXAH B CbOTBETCTBYE C UH-
CTPyKLMNTE U He e bun 3noynotpebsisaH unn ynoTpebsisaH no
HWKaKbB HayuH. BalwwTe 3aKkoHOBYM Npasa He ca 3acerHati. Ako
Ce W3/CKBA rapaHuyMs Ha ypeda, nocoyeTe Kbje M Kora e 3aky-
neH 1 fobaseTe J0Ka3aTencTso 3a nokynka (Hanp. pasnuckal.
B cboTBeTCTBME C HallaTa MojUTMKa 3a HempekbCHATO paspa-
boTBaHe Ha NPOAYKTM HUe CU 3ana3Bame NPaBoTO Aa NPOMEHs-
Me 6e3 npeaunssecTvie cneyndrkaLnTe Ha NPOAYKTa, 0NaKos-
KaTa U fOKyMeHTaLusTa.

MU3xBbpnsiHe U oKoNHa cpeaa
M=,/ | Mpu ussexaate ot ynotpeba Ha ypeaa, npoayKTsT
He TpsibBa fa Ce N3XBbPAS 3a€fHO C Apyrvi BruToBK
oTnagbuy. Bmecto ToBa, Bawa oTrosopHocT e Aa
13XBbpINTE 0D0pPYABAHETO 33 0TNAAbLUM, KaTo ro
L= npenagete Ha onpeaeneH NyHKT 3a cvbupaHe. He-
Cna3BaHeTo Ha ToBa NpaBnio Moxe Aa Obae CaHKLUMOHUPaHO B
CbOTBETCTBWE C NPUIOXNMUTE pa3nopesbu 3a n3xsbpasHe Ha
oTnagbum. PasgenHoto cbbupaHe u peunknnpare Ha Baweto
obopyaBaHe 3a 0TNadbly Mo BpeMe Ha U3XBbPASHETO Le no-
MOrHe 3@ 3ana3BaHeTo Ha NPUPOAHNTE PECYPCU U 3a rapaHTyu-
paHe Ha peLuKIMPaHeTo M N0 HaYMH, KOWTO 3aLlMTaBa YoBelLl-
KOTO 3/jpaBe 1 OKoHaTa cpefa.
3a noBeye MHGOPMALWs 3a TOBA Kbjle MOXETe [a 0CTaBuTe OT-
nafbLuTe CU 3a peLMKAMpaHe, MoNs, CBbPXETe ce C MecTHaTa
KoMnaHws 3a cbbupaHe Ha oTnagbuu. Mpon3BoaUTeNUTE 1 BHO-
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CUTENIUTE He HOCST OTFOBOPHOCT 3a peuukiMpaHe, TpeTupaHe
W M3XBBPJISIHE HA OKOJIHATa CPefa, HUTO AMPEKTHO, HUTO Ype3
obuiecTBeHa cucTema.

PYCCKWH

YBaxaeMblii KnneHT!

Bnaropapum Bac 3a nokynky atoro npu6opa HENDI. Bhu-
MaTenbHO NpoyuTalTe [AaHHOe PYKOBOACTBO MONb30BaTeNs,
yAensis oco6oe BHUMaHWe NpUBEAEHHBIM HIdKe NpaBunaM Tex-
HUKM Be3onacHoCTH, NpeX/ae YeM yCTaHaBANBaTb U UCMONb30-
BaTb Npubop B nepebiii pas.

MHCTpyKumMM no TexHuke 6e3onacHocTH
* [lcnonb3yiiTe npnbop TONBKO MO Ha3HaYEH IO, NPefHa3Ha eH-
HOMY ANt HEero, Kak ONK1CcaHo B JaHHOM PyKOBO/ACTBeE.
/13roToBUTENb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobble MoBpexX-
OeHUS, BbI3BaHHbIE HENPaBULHONM 3KCMNyaTalnelt 1 Henpa-
BU/IbHBIM CMONb30BaHMEM.
OMACHOCTb! PUCK NOPAXEHWSA 3NEKTPUYE-
CKWM TOKOM! He nbitaiiTeck caMocTosiTeNbHO 0Tpe-
MOHTVMpOBaTL Npubop. He norpyxaiite anekTpuyeckue yactu
npubopa B Bofy unu Apyrve Xuakoctu. Hukoraa He gepxute
npubop nog, NPoOTOYHON BOLOMN.
HUKOrA HE MCMONb3YNTE NMOBPEXAEHHbIN MPUBOP!
PerynsipHo nposepsiite 3nekTpuyeckme CoeiMHEHNS 1 LWHYP Ha
Hannyve nospexaeHuit. Ecnn npubop nospexaeH, oTknoyuTe
€ro 0T UCTOYHIKA NUTaHUS. JTiobble peMOHTHbIE PaboTbl JONXHbI
BbINONHATLCS TOBKO MOCTABLLMKOM VAU KBANUGULMPOBAHHEIM
CNeLnanucToM Bo n3bexaHine onacHoCTY UV TPaBM.
MPEAYNPEXAEHUE! Mpu pa3meleruun nprbopa nponoxu-
Te kabenb NUTaHUs BesonacHo, ecin 370 HeobxoanMo, YTobbI
13bexaTb HenpeaHaMepeHHOro BbITAMBaHNS, NOBPEXAEHNS,
KOHTaKTa C HarpeBaTeNbHOM NOBEPXHOCTbIO UM BO3HUKHOBE-
HWSi ONACHOCTU CMOTHIKAHMS.
MPEAYNPEXAEHWUE! Moka Bunka HaxoauTcs B po3eTke, npu-
Bop NoAKYEH K UCTOYHUKY MUTaHWS.
MPEAYNPEXAEHUE! BCEMJA soikntovalite npubop nepeq,
OTK/IIOYEHNEM OT WCTOYHMKA MUTAHWSA, OYMCTKOM, TeXHuye-
CKUM 0BCNYXMBAHMEM MW XPaHEHUEM.
lMoaknioyaiiTe Nprnbop K 3neKTpUYECKON Po3eTKe TONbKO C Ha-
NpSXEeHNeM 1 4acToTOM, YKa3aHHbIMU Ha 3TukeTke npubopa.
He npukacaiitech K WTencenbHbIM/3NeKTPUYECKUM CoeamnHe-
HWSIM BA@XHBIMU UAIN BAAXKHBIMU pyKaMu.
[Llepxute npubop 1 anexkTpuyeckue Wwrencenn/pasbemsl Baa-
2V 0T BOAbI W ApYrux xuakocTeir. Ecnu npubop ynaget B sogy,
HeMelNeHHO 0TCOeANHUTE COEAUHEHUS UCTOYHMKE NUTHUS.
He ncnonb3yiite npubop fo Tex nop, noka oH He byget npo-
BepeH CepTUGULIMPOBAHHBIM TEXHUYECKMM CMeLManicToM.
HecobniogeHne aTux MHCTPYKLNIA MOXET NPUBECT K ONACHBIM
INS KU3HM pUCKaM.
MoakounTe UCTOYHUK NUTAHUS K NErKOLOCTYMHOM 31eKTpu-
4eckol po3eTke, 4TObbI BbI MOFNIN HEMEANEHHO 0TCOEAUHUTH
npubop B ciyyae YpesBbI4aiHoON CUTyaLUM.
YbeyTech, UTO LWHYP He COMpMKacaeTcs ¢ OCTPbIMYA WAV ropsi-
UMK NpefMeTamMu, 11 fiepXnTe ero BAaM OT OTKPLITOTO OTHS.
Huikora He THWTe 3a LWHYp NUTaHKs, 4TobbI 0TCOEANHUTL ero
0T P03eTkU, @ BCer/a TAHNTE 33 BUSIKY.
* Hykoria He nepeHocuTe Npubop 3a LHYp.
* Hukorpa He nbiTaiiTech caMoCTOATENbHO OTKPLITH KOPMYC Npi-
bopa.
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* He BcTaBnaiiTe NnpeaMeTsl B kopryc npubopa.

* Hukorpa He octasnsiite npubop 6e3 npucmoTpa Bo Bpewms

ICNONb30BaHMA.

[laHHbli npubop HoMXeH 3KCnnyaTMpoBaThCs 0byYeHHbIM

NepcoHasoM Ha kyxHe pecTopaHa, CToNoBbIX, bapa u T. 4.

[laHHbI npubop He A0MKEH 3KCMNyaTMpOBaThCsH NULAMU C

OrpaHUYeHHBIMI GU3NHECKMMN, CEHCOPHBIMU UAM YMCTBEH-

HbIMM CMIOCOBHOCTAMM, @ Takke AULAMM C HEefOCTATOYHbIM

OMbITOM W 3HAHNAMN.

[laHHbI Nprbop HU Npu Kakux 0bCTOATENbCTBAX He [OMKEH

ICNONb30BaTHCS eTbMU.

XpaHuTe npubop v ero anekTpuyeckue CoefnHeHUs B Heflo-

CTYNHOM ANS fieTelt MecTe.

Hukoraa He ncnonb3ayiite NpuHaAneXHoCT unn kakue-nnbo

A0MONHUTENbHEIE YCTPOACTBA, KPOME MOCTaBAfeMbIX BMeCTe

c npubopoM MnM peKoMeHAoBaHHbIX npou3soguTeneM. He-

cobniofeHie aToro TpeboBaHis MOXeT NpeAcTaBnATL yrpo3y

ans besonacHocT nonb3osatens v nospeauTs npubop. Me-

NoNb3yiTe TONbKO OPUTrMHAbHbIE AeTanu 1 NpUHaANEXHOCTA.

He akcnayaTupyiite npubop ¢ NoMoLLbi0 BHELLHEro TaiiMepa

VAN CUCTEMbI INCTAHLMOHHOTO YyNpaBneHus.

He crasbte npubop Ha HarpesaTesnbHbIl npeaMet (beH3nH,

3NEKTPOMANTY, yrofibHyIo MANTY U T. A.).

He 3akpeiBaiite npubop 8o Bpems paboTsl.

He knagute kakve-nnbo npeameTsl Ha npubop.

He ncnonb3ayiite nprbop 61131 0TKPBITOrO OFHS, B3pbIBYATbIX

MAK nerkoBocnnaMeHsiolmMxcs matepuanos. Beerga akcnny-

aTupyiite npubop Ha ropU30HTaNbHOM, YCTONYMBOIA, YUCTON,

Ten0CTONKO U CYXOi MOBEPXHOCT.

[Mpnbop He NOAXOANT ANS YCTAHOBKM B MeCTaX, re MOXHO 1c-

noNb30BaTh BOAAHON XWKiep.

* Bo Bpems 1cnonb3oBaHus ocTasasiTe Bokpyr npubopa npo-
CTPaHCTBO He MeHee 20 CM ANS BEHTUAALNN.

o MPEAYNPEXAEHUE! He ponyckalite 3acopeHus Bcex BeH-
TUNSALMOHHbIX 0TBEPCTUIA Nprbopa.

CneumanbHble MHCTPYKLMM MO TexHUKe 6e3o-
NacHoCTH
L4 ,ﬂaHHb\V\ HpM50p npefHasHa4eH ana KOMMep4eckoro ncnob-
30BaHuA.
. OCTOPOXHO! PUCK 0XXOrOB! FOPSAYUE MOBEPX-
HOCTW! TemnepaTypa AOCTyMHbIX NOBEPXHOCTEN MO-
xXert 5bITb 04YeHb BbICOKON BO BpeMs NCnonb3oBaHnA. HpMKa*

caiTecb  TOAbKO K MaHenu  ynpaBAeHWs, — pyuykam,
nepeksioyaTensM, pyukam TaiMepa unu pyykam peryaMposKku
Temneparypbl.

o Ecnn LWHYp NUTaHWa NOBPeXAeH, OH LOJKeH ObITb 3aMeHeH
npov3sofuTesieM, ero areHTom rno O6CJ’Iy>KVIBaHI/HO uin nuda-
MU C aHanornyHoin KBaJ‘IMd)MKaLI.MEl?\ B0 u3bexaHune onacHo-
CTn.

Ha3HaueHue

o [laHHbI npubop npefHasHayeH AN KOMMEpPYeckoro npu-
MeHeHus, HaanMep, Ha KyXHAX pecmpaHoa, CTONOBbIX, B
6oanmuax M Ha KOMMepyecknx NpeanpunaTmax, Takux Kak ne-
Kale/I, 6yKJ’IeTbI nT. 0. HO He ongd HEI'IpeprEHOFO MaccoBoro
Npon3BOACTBA NPOLAYKTOB NUTaHNA.

. ﬂpm6op npeﬂ.HasHaqu Ond nnasneHnd nnu nouorpesa LOKO-
napa wn apyrunx tennbix Coycos. Jlioboe Apyroe ncnonb3oBaHne
MOXeT ﬂpVIBSCTVI K FIOBpS)KJJ.eHI/HO npm6opa nnun TpaEMS.

® Jkcnnyataumns npubopa B M0BLIX APYrUX Lensx cyutaetcs



HenpaBWbHLIM ucnonb3oanuem npubopa. [lonb3osatens
HeceT efJIHONIMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 33 HeHaj/exallee 1c-
no/b30BaHue yCTpolicTBa.

YcTaHoBKa 3a3eMJieHus

[laHHbIA npnbop oTHOCKTCA K Knaccy 3awwuTel | v gonkeH bbiTb
MOAKIOYEH K 3aLLMTHOMY 3a3eMneHnio. 3a3eMneHne CHUXaeT
pUCK MOPaXeHUs 3NeKTPUYECKUM TOKOM 3a CYET UCMosb30Ba-
HWsl OTBOASLLErO NPOBOAA A1 31EKTPUYECKOro ToKa.

[laHHbIA Nprbop OCHALLEH LUHYPOM NWUTaHUS C BUAKON 3a3eMne-
HUSI AW 3NEKTPUYECKVMU COBAMHEHWSIMN C NPOBOAOM 3a3eM-
nenusi. CoefnHeHns [ONXKHb BbITb NPaBUALHO YCTaHOBIEHbI U
3a3emeHsl.

OCHOBHbI€ YacTu NpofyKTa

(Puc. 1 Ha cTp. 3)

1. HarpesaTenbHbii bak

2. Wnaunkatop Harpesa (opaHxesbiii)

3. Pyuka ynpasneHws Temnepatypoit

Mpumeyanme: CopepxaHite JaHHOrO PyKOBOACTBA PacnpocTpa-
HAETCS Ha BCE MepeunclieHHble 3MEMeHTbI, eCN He yKasaHo
HOe. BHELWHNI BUA, MOXET 0TANYATBCH OT NOKA3aHHbIX U0~
CTpauui.

3anacHble yacTu unu NPUHAANEXKHOCTU
(Puc. 2 Ha cTp. 3)
4. 650 Mn nnacTnkosas byTbinka

MoproToBKa nepep ncnonb3oBaHUeM

o CHIMUTE BCIO 3aLLMTHYI0 yNakoBKy 1 0bepTky.

* YbeanTeck, YTO YCTPOMCTBO HAXOAMTCS B XOPOLLEM COCTOSHIN
11 CO BCEMM MpUHAAJEeXHOCTAMU. B ciiydae HenoaHow uan no-
BPEXZEHHON 0CTaBKN HEMEIEHHO CBAXMTECH C MOCTaBLLUM-
koM. B 3ToM ciiyyae He CMonb3yiiTe yCTPOICTBO.

o Mepes CNONb30BaHNEM OUNCTUTE MPUHAANEXHOCTU U NpU-
6op (cM. ==> «OuucTka 1 TexHnyeckoe obCayxmBaHmes).

* Ybeputech, 4o NprubOp NOAHOCTBIO CyXON.

o MomecTnTe NpubOp Ha roprU30HTaNbHYI0, yCTONYMBYIO 11 TEPMO-
CTOIAKYI0 NOBEPXHOCTh, KoTopast besonacHa Ans bpbI3r BOAbI.
¢ CoxpaHuTe ynakoBKy, €CAiu Bbl MnaHUpyeTe XpaHuTb npubop

B byayuiem.

¢ CoxpaHuTe pyKOBOACTBO MONb30BaTENs AR AasbHeMLero
1CNONb30BaHMS.

NPUMEYAHUE! Bnaropaps npov3BOACTBEHHbIM OCTaTKaM

npubop MoXeT 13nyyaTb Nerkuit 3anax Bo Bpems nepsbiX He-

CKOIbKMX MpUMeHeHUt. 3T0 HOPManbHO 1 He ykasbiBaeT Ha

Kakoi-nnbo fedekt nnu onacHocTe. Ybeautech, yto npubop

XOpOLIO BEHTUANpYeTCS.

WHCTpyKumMK no akcnnyaTauum

o [Moakntouute npubop K anekTpoceTn. NosepHuTe pydky B Mo-
noxeHue «0», Bce Namnbl BbIKIIOYEHbI.

* Hactpoiika «1-5»npefiHa3HayeHa Ans nofdepxaHus Tenna,
HacTpoiika «b»npefHasHayeHa Ans npeaBapuTeNbHOro Ha-
rpesa.

o BHUMAHWE! ByTbinku Henb3s HarpeBaTb CBEpX HACTpOKK
«H».

o MoBepHUTE pyuKy PerynMpoBKM TeMnepaTypbl B NONOXeHWe «b»
A9 PeiBapuTeNbHOr0 HarpeBa B TedeHie 2 MuHyT 6e3 nnactu-
KOBOI BYTbINKM, 3aropuTCs UHANKATOP Harpesa (oparxesbiit).

 YcTaHOoBWTE NNACcTUKOBYIO ByThINKY.

e [loBepHuTE PyyKy B nonoxeHne «1»- «5», 4yTobbl COXPaHUTL
Tenno. Mocne [OCTVXEHNS XenaeMoi TemMnepaTypsl UHANKA-
TOp MoracHer.

OumncTKa u TexHMYecKoe o6cny)xuBaHue

o BHUMAHUE! Tepen xpaHeHneM, O4MCTKOM W TEXHUYECKNM
obcnyxuBaHuem Bceraa oTknioyaite npubop oT MCTOYHWKa
NUTaHUS W oxnaxgaaiite ero.

He ucnonb3yiite BoAsHOM XUKNEp AW NapooOuMUCTUTEND AR
04MCTKM 1 He npoTankveaite npubop nog BOAOW, Tak Kak
LeTany MoryT HaMOKHYTb, YTO MOXET NPUBECTY K NOPaXeHuio
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

Ecnn npubop He HaxoanTcs B XOpOLIEM COCTOSIHUM YUCTOTI,
3T0 MOXET HEraTMBHO CKa3aTbCs Ha cpoke cyxbel npubopa 1
NPUBECTY K ONACHOI CUTyaLnK.

Ocafku NpoayKTOB CefyeT perynspHo O4vLLaTh M yAandTs
13 npubopa. Ecnan nprbop He ounLieH LOMXHBIM 06pa3oM, oH
COKPATUT CPOK ero Cyxbbl 1 MOXET NPUBECTU K OMAacHOMY CO-
CTOSHMIO BO BPEMS UCMOJb30BaHNS.

Oumctka

o QyncTiTe OXNaX/AeHHYI0 BHELHIO NOBEPXHOCTb TKaHbIO UK
rybKoli, cnerka CMOYEHHOM B MATKOM MbINIbHOM pacTBope.

B uensx cobnioferuns rurversl npubop cnegyet ounaTs 40 1
nocne 1Cnonb3oBaHuUs.

* [13beraiiTe KOHTaKTa BOAbI C 3NEKTPUUECKMMI KOMMOHEHTAMN.

o QYuCTITE BHYTPEHHIOI YaCTb KOHTEHEepa HeabpasyBHbIM Mo-
fOLLVIM CPefiCTBOM W MPOMOMTE YNCTON BOZOM.

e Korfa Bbl CnuBaeTe HanWTOK WAK TPA3HYIO BOAY, OCTaBbTe
KpaH OTKPbITbIM 11 MPOMOITE KOTEN YUCTO BOLON.

* Hukorza He norpyxalite npubop B Bogy UK Apyrue XnaKoCTy.

e Hykoria He 1CNonb3yilTe arpeccuBHble YUCTALME CPeACTBa,
abpasunsHble rybky WAWM YUCTALLME CPeACcTBa, cofepxalune
xnop. He ucnonb3yiiTe Ans 04NCTKN CTaNbHYIO LWEPCTb, MeTan-
ANYecke NPUHAANEXHOCTU UK OCTPbIE WAW 330CTPEHHbIE
npesaMeThl. He ncnonbayiite beH3nH uau pacteoputenu!

* Tonbko nnacTnkoBas byTbinka NOAXOANT AN1S MbITbS B NOCYA0-
MOEYHOW MalLnHe.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

* PerynapHo nposepsiite paboTy npubopa Bo uzbexaHue ce-
pbe3HbIX HECHACTHBIX Cly4aes.

e Ecnu Bbl BUANTE, YT0 Npubop He paboTaeT JOMKHbIM 06pa3om
MAK 4TO BO3HMKNA npobnema, npekpaTuTe ero ucnosb3oBa-
HYie, BbIKJTIOYMTE €ro 1 00paTUTeCh K MOCTaBLMKY.

¢ Bce pabotbl no TexHuyeckoMy 0bCnyxuBaHuio, yCTaHOBKE U
PEMOHTY [LOSKHBI  BBIMOAHATLCS CMELManu3MpoBaHHbIMU 1
YNONHOMOYEHHBIMI TEXHUYECKUMM CMeunanucTamMin unn pe-
KOMEH[,0BaHbl NPON3BOANTENEM.

TpaHcnopTMpoBKa v XpaHeHne

e [lepep xpaHeHueM ybefnTeck, YTO NPUBOP OTKNKOYEH OT CETU 1
NOTHOCTBIO OCTBI.

 XpaHuTe npnbop B NPOXNLHOM, YUCTOM U CYyXOM MecTe.

* Hukorpa He knaguTe Taxenble npefMeThl Ha Npubop, Tak kak
3T0 MOXeET NOBPeAUT ero.

* He nepemeLuaiite npubop Bo Bpems paboTsl. Mpy nepemelte-
HWW 0TCOEAMHSTe NPUBOP OT UCTOUHKA MUTAHNS 1 YAEPXM-

BaliTe ero B HUXHel YacTu.




Mouck u ycTpaHeHHe HeMcnpaBHOCTEN

Ecnn npubop He pabotaet pomxHbiM 0bpa3oM, nposepsTe pac-
TBOp B Ta6ﬂMLLe Huxe. Ecnm Bbl BCe eule He MoxeTe pelwnTb
npobnemy, 06paTuTech K NOCTaBLYMKY/MOCTABLUMKY YCIYT.

Mpobnema BoamoxHas Bo3moxHoe
npuynHa pelleHme

[pubop nogkmioyer k| Bunka He BcTasne- | [MposepsTe

VCTOUHUKY UTaHNS, Ha (npaBunbHo) B 3N1eKTpUYeckyio
HO MHAMKATOp Harpe- | TOYKy NUTaHNs yCTaHOBKY
Ba He 3aropaeTcs.
[Tpnbop He Harpesa- 1. HewucnpaseH CasixuTecs ¢
€TCs), HO 3aropaeTcs TepmocTat MOCTaBLLMKOM.
VIHAMKATOp Harpesa. 2. HeucnpaseH
3neMeHT
FapaHTusa

Jliobble fedexTsl, BAMALWME Ha QYHKLMOHANBHOCTL Npubo-
pa, KoTopble CTaHOBATCS OYEBMAHBIMU B TEYEHWE OfHOr0 roia
nocne nokynku, byayT yctpaHeHs! nytem 6ecnnaTHoro pemoHTa
VAW 3aMeHbl NpW ycnoBuu, yto npubop 6bin MCMoab3oBaH 1
06CNyx1Bancs B COOTBETCTBUMW C WHCTPYKLUMAMU, @ TakKe He
VICMOJIb30BANCS He MO Ha3HAUYeHWIo UK He MO Ha3HaueHuio.
Balun 3aKkoHHble npaBa He 3aTparusaiotcs. Ecau Ha npubop
pacnpoCTpaHseTcs rapaHTvs, ykaxuTe, rae W Koraa oH bbin
nprobpeTeH, M NpUAOXUTE MOATBEPXAEHNE MOKynkM (Hanpu-
Mep, KBUTaHLMIO).

B c00TBETCTBMM C HaLLeil NoAUTHKOI HenpepbiBHOI pa3paboTku
NpOAYKUMM Mbl 0CTaBAsieM 3a cob0ii NpaBo N3MeHaTb cnelndu-
KaLMM MpoayKUmMu, YyNakoBkn 1 fokyMeHTauuu be3 npeasapu-
Te/IbHOT0 YBEAOMIIEHNS.

YTunusaums v 3awmta okpyxatowen cpeabl
M=, | [lpu BbiBofE Npubopa W3 aKcnnyaTauun nsgenve
HeNb3s YyTUAU3MPOBaTL BMeCTe C ApYruMi BbiTo-
BbIMI 0TX0AaMu. BMecTo 3T0ro Bbl HeceTe oTBeT-
CTBEHHOCTb 33 yTUnM3aLMio Balero obopynosa-
HWS A9 OTXOAOB, Nepefas ero B HasHayeHHbI
nyHKT cbopa. HecobniopeHue atoro npasuna MoxeT NoBeYb 3a
coboit Haka3aHwe B COOTBETCTBUN C NPUMEHUMbIMI NPaBUNaMA
yTunusaummn otxonos. OTaensHbli cbop u nepepabotka Balero
060py0BaHs A4 0TXOL0B BO BPEMS YTUNN3ALIMN NOMOXET CO-
XPpaHUTb NPUPOAHbIe pecypchl 1 obecneunTs ero nepepabotky
TakuM 06pa3om, YTobbI 3aLWMTUTL 300POBLE YenoBeka W oKpy-
XaloLLyio cpefy.
[ns nonydeHns [oNoaHUTENbHON MHGOPMALMK O TOM, FAe Bbl
MOXeTe cfiaTb 0TX0Abl ANnsi nepepaboTki, 0bpaTuTeck B MECTHYIO
KoMnaHuio no cbopy 0Tx008. MPOM3BOANTENN U MMNOPTEPSI He
HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a nepepaboTky, 0bpaboTky v akonoru-
yeckue yTUaM3aumio, Kak HanpsaMyio, Tak u yepes obLiecTseH-
HYl0o cHcTeMy.
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GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE: Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

NL: Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow
drukarskich w instrukcji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de impri-
mare.

GR: Me enipuhagn aMayav, AaBaov ektinwong kat otoixeloBeoiag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmeény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Valtozasok, nyomtatdsi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: TMomunku 8 Apyky Ta Apyky 3bepexero.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.
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PKS HENDI South East Europe SA
5 Metsovou Str.

18346 Moschato, Athens, Greece
Tel: +30 210 4839700

Email: info@pks-hendi.com

HENDI Italia S.R.L.

Via Leonardo da Vinci 4
39100 Bolzano (BZ), ltaly
Tel: +39 800 727 438

Email: office.italy@hendi.eu

HENDI HK Ltd.

1201, 12/F Exchange Tower

33 Wang Chiu Road, Kowloon Bay, Hong Kong
Tel: +852 2154 2618

Email: info-hk@hendi.eu

Find HENDI on internet:

www.hendi.com

www.facebook.com/HendiToolsforChefs
https://www.linkedin.com/company/hendi-tools-for-chefs/

www.youtube.com/HendiEquipment

LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas klidas rezervétas.

LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra rezervuo-
tos.

PT: Alteracdes, impressao e erros de digitacdo reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tla¢ a chyby preprudenia st vyhradené.

DK: Zndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserveret.

FI: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

Sl Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtipkanja so
rezervirane.

SE: Andringar, utskrift och installningsfel reserverade.

BG: 3ana3seHn ca npoMeHu, neyar v TMMOBY rpeLky.

RU: V3MeHerus, neyatin 1 BepCTKi OLWMOKM 3aLMLLEHbI.
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